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TURBO CRISP SET

COMPATIBLE WITH THE FOLLOWING APPLIANCES / CbBMECTUM CbC CliefHuTe ypeam /
KOMPATIBILAN SA SLJEDECIM APARATIMA / KOMPATIBILN{ S NASLEDUJfCIMI PRISTROJI / PL
KOMPATIBEL MIT DEN FOLGENDEN GERATEN / COMPATIBLE CON LOS SIGUIENTES APARATOS /
COMPATIBLE AVEC LES APPAREILS SUIVANTS / KOMPATIBILNO SA SLJEDECIM UREDAJIMA /
KOMPATIBILIS A KOVETKEZO KESZULEKEKKEL / COMPATIBILE CON I SEGUENTI APPARECCHI /
COMPATIBEL MET DE VOLGENDE APPARATEN / COMPATIVEL COM OS SEGUINTES APARELHOS /
COMPATIBIL CU URMATOARELE APARATE / KOMPATIBILNE S NASLEDUJUCIMI ZARIADENIAMI
/ ZDRUZLJIV S TEMI APARATI / I PERPUTHSHEM ME PAJISJET NE VIJIM / KOMPATIBILAN SA
SLEDECIM UREDAJIMA / KoMnaTnbuneH co cnegHuee anapatin / CyMiCHWIA i3 TaknMu
npunagamu / KOMPATYBILNY Z PONIZSZYMI URZADZENIAMI / KOMPATIBILNO SA
SLJEDECIM UREDAJIMA / UHILDUB JARGMISTE SEADMETEGA / TOMeHZeri KypblIFbliapMeH
ynecimaj / SUDERINAMA SU SIAIS PRIETAISALS / SADERIGS AR SADAM IERICEM /
CoBMeCTUM €O cnepyLLMy Nprubopamu:

CY754830, cY754130, cE754810, cY753832, QK7548s0
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SAFETY INSTRUCTIONS

* This appliance and its cooking accessories is intended to be used in household only.
It is not intended to be used in the following applications, and the guarantee will
not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

* This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* This appliance and its accessories are not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

* This appliance and its accessories can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

+ Children shall not play this appliance and its accessories.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

* Keep the appliance and its cord out of reach of children younger than 8.

CAUTION: Hot Surface

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.
Do not touch the hot surfaces of the appliance or accessories.

+ Clean the inside of the appliance and the cooking accessories with a nonabrasive
sponge and dishwashing liquid.

+ Clean the outside of the appliance with a damp sponge or cloth.

Please refer to the «Cleaning» section of the instructions for use.

* The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.



DO's

* Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

* Remove all packaging materials and any promotional labels or stickers from your
appliance and the cooking accessories before use.

+ Check that the voltage of your mains network corresponds to the voltage given on
the rating plate on the appliance (alternative current).

* Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than
that in which it is purchased, have it checked by an approved Service Centre.

+ Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water
splashes.

* Only use the cooking accessories provided with the Turbo Crisp set or bought from
an Approved Service Center. Do not use the Turbo Cuisine steam basket with the
Turbo crisp lid.

* To prevent damage to the accessories, only use them on the models that they were
designed for (e.g., do not place in an oven, on the gas range or electric hotplate,
etc.).

* Ensure that the accessories are stable, well positioned and correctly placed on the
appliance.

Note : you can layer the accessories in your bowl to cook food on different levels.
Refer to p.7 for possible combinations.

+ Always unplug your appliance: after use, to move it, or to clean it.

+ In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using a damp tea
towel.

* To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow recipes in the
brand app (Tefal or Moulinex depending on your area), make sure that you use the
right amount of ingredients.

Environment

Environment protection first!

or recycled.

Ef @ Your appliance contains valuable materials which can be recovered
9 Leave it at alocal civic waste collection point.

DON'Ts

Do not use the appliance if it or the power cord is damaged or if it has fallen and has
visible damage or appears to be working abnormally. If this occurs, the appliance
must be sent to an Approved Service Centre.

+ Do not use an extension lead. If you nevertheless decide to do so, under your own
responsibility, use an extension lead that is in good condition and compliant with
the power of the appliance.

+ Do not let the power cord dangle.

+ Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

* Never operate Turbo Crisp lid on your empty pressure cooker

* Never use the Turbo Crisp lid with the Turbo Cuisine plastic steam basket use the
provided Turbo Crisp accessories instead.

* Never cut food directly on the accessories.

+ Do not switch on the appliance near to flammable materials (blinds, curtains...). or
close to an external heat source (gas stove, hot plate etc.).

+ Do not store any inflammable products close to or underneath the furniture unit
where the appliance is located.

* Never take the appliance apart yourself.

* Do not immerse the Turbo Crisp lid in water.

+ Do not use any powerful cleaning products (notably soda-based strippers), nor
Brillo pads, nor scourers.

+ Do not store your appliance outside. Store it in a dry and well-ventilated area.

Reminder: Skewers cannot be touched by children, because they are very sharp and
have a risk to injury.

ADVICE/INFORMATION

* When using the product for the first time, it may release a non-toxic odor. This will
not affect use and will disappear rapidly.

* For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations
(Directives on Materials in contact with food, Environment, etc.).

* This appliance is designed for domestic use only and not outdoor. In case of
professional use, inappropriate use, or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility, and the guarantee does not apply.

« For your safety, only use the accessories and spare parts designed for your
appliance.



DESCRIPTION

1 Handles 5 Air outlet 9 Stainless steel rack
2 Rotary knob 6 Protective . . .
otary ) 10 Multipurpose grill rack with 3 skewers
timer grid
3 Raised feet 7 Cake barrel
4 Power cord 8 Pizza pan
COOKING MODES
Default cooking Adjustable cooking
Mode time time Ideal for
: A~ ; ; Tasty charred meats and
Grill =~ | 15min 2-60 min vegetables
cake @ 25 min 2-60 min Golden baked goods
Air fry %« 33 min 2.60 min ggiggg %(rag[ats with little to no
Roast é& 45 min 2-60 min 'dF?srL%(-_;r meats, gratinated

The control panel displays the default cooking time for each mode. You can adjust
the time to your liking by simply rotating the knob.

HOW TO USE & CLEAN GUIDE

PRECAUTIONS FOR USE

* This Turbo Crisp lid and its accessories can only be used on Turbo Cuisine products,
on the Turbo Cuisine bowl, positioned in the Turbo Cuisine.
* Never use the Turbo Crisp lid on other recipients (plastic, glass, etc.)

* Check the stability of the appliance above the Turbo Cuisine bowl, before starting the
cooking cycle.

+ WARNING! To avoid any risk of burns, carry the appliance flat while holding the
handles.

* WARNING! The Turbo Cuisine must not be in operation when using the Turbo Crisp
lid.

* At the end of the cooking with Turbo Crisp, be sure to remove the appliance before
starting a new cooking with Turbo Cuisine.

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging material.

2. Remove any stickers or labels from the appliance and accessories.

3. Thoroughly clean the removable grid and accessories with hot water, some
washing-up liquid and a non-abrasive sponge.

4. Wipe the inside and outside of the appliance with a damp cloth.

PREPARING FOR USE

1. Place Turbo Cuisine on a flat and stable work surface.

2. Never use Turbo Crisp lid on your Turbo Cuisine without the cooking bowl. Wipe
the bottom of the cooking bowl. Make sure that there is no food or liquid residue
under the bowl or on the heating plate. Then place the bowl by positioning the
handles of the bowl in the notches.

3. Place Turbo Crisp on the Turbo Cuisine bowl by aligning the handles of both
appliances. Do not place anything on the appliance.

4. Check the positioning of the cord: it must not be caught under Turbo Crisp, nor
between Turbo Crisp and the open lid of the Turbo Cuisine. The appliance will not
start.

5. WARNING! your Turbo Cuisine must be switched off when Turbo Crisp lid is in use.

USING THE APPLIANCE AND ITS ACCESSORIES

Cooking times for the main foods are given in the section ‘Cooking Guide’ of the
leaflet.

1. Connect the power supply cord to an electrical socket.



2. Place the food in the bowl or on one of the Turbo Crisp accessories. Ensure that
the accessory is stable, well positioned and correctly placed on the appliance.

WARNING! Do not use the turbo cuisine plastic steam basket with the Turbo Crisp lid

WARNING! Never place the baking tin or the baking pan directly in the bowl. Always
place them on the stainless steel rack.

Note: Never fill the bowl beyond the MAX level mark or exceed the maximum amount
indicated in the table (see into section ‘Cooking Guide’), as this could affect the quality
of the end result.

3. Place Turbo Crisp above Turbo Cuisine bowl.

Caution: Do not touch the hot parts of the appliance during use. Only touching the
screen and holding the appliance by the handles are possible.

WARNING! Do not plug your Turbo Cuisine when using the Turbo Crisp lid.

4. To begin cooking, you can adjust the cooking time based on the 4 default cooking
times displayed on the control panel, or according to the instructions provided in
the Cooking Guide. You can also check the app for more recipe content (availability
depending on countries).

« If your appliance does not start, check that it is correctly positioned on the bowl (the
2 switches must be on, the power cable must not be trapped between the bowl and
Turbo Crisp).

* Turn the timer knob to the time corresponding to the desired cooking time.

+ Cooking starts. The remaining cooking time will be indicated by the timer knob.

5. Some foods require shaking halfway through the cooking time (see section ‘Cooking
Guide’).

To shake the food when needed, remove the appliance from bowl and place it on a

heat-resistant surface to avoid damaging the non-stick coating on the pan, use only

wooden or plastic utensils to stir food. Then put Turbo Crisp back on the bowl, it will

resume cooking automatically.

6. Once the cooking time has elapsed, the appliance will make a sound and go down
in temperature. Remove the appliance from the bowl and place it on a heat-
resistant surface.

7. Check if the food is ready.

If the food is not ready yet, simply place Turbo Crisp back on the bowl and set the
timer for a few extra minutes.

8. When the food is cooked, take out Turbo Crisp and the accessories.

Caution: Do not turn Turbo Crisp, do not touch the hot grill. Do not turn the bowl,
because of any excess hot oil.

After hot air frying, the bowl, Turbo Crisp, accessories and the food are very hot.

Depending on the type of food cooked in the bowl, be careful as steam may escape m

from the bowl. Use heat-resistant oven gloves when handling accessories after
cooking.

Let the Turbo Crisp lid and accessories cool down on a heat-resistant surface.

CLEANING

Clean the Turbo Crisp lid and its accessories after every use.

Do not use metal kitchen utensils, metallic scouring pads, steel wool, or any abrasive
cleaners to clean them, as this may damage the nonstick coating.

1. Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.
2. Wipe the outside of the appliance with a damp cloth.

3. Clean the Turbo Crisp lid protection grid and the cooking accessories with hot
water, some washing-up liquid, and a non-abrasive sponge. You can use a
degreasing liquid to remove any remaining dirt.

4.1In the case of difficult cleaning, soak the cooking accessories in hot water mixed
with washing up liquid.

5. Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Note: The Turbo Crisp lid is not dishwasher-safe.

The accessories are dishwasher safe EXCEPT the cake barrel, clean this item by hand
with soapy hot water.

WARNING! do not put the cake barrel in the dishwasher.

STORAGE

1. Unplug the appliance and let it cool down on a flat heat-proof surface, along with
the cooking accessories.

2. Make sure all parts are clean and dry.

3. Store the appliance horizontally, without covering it. Do not turn it over and do not
overlay products on it.

4. You can stack the cooking accessories inside Turbo Cuisine’s bowl for space-saving
storage.
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MHCTPYKUWNI 3A BESOMNACHOCT

+ TO3U ypen 1 HeroBuTe akCecoapu 3a roTBeHe ca npefHa3HayeHu Aa ce usnonseat
CaMO B JOMaKUHCTBOTO. TON He e nNpefHa3HayeH 3a M3Mof3BaHe 3a cliegHUTe
NPUNOXEHWS N FapaHLMsATa HMa [ia BaXkN Mpu 13Mnos3BaHe B/OT:

- KyXHEeHCKM 30HM 3a NepcoHana B MarasunHu, oducun n gpyru paboTHn cpeam;
- bepmy;

- KIINEHTU B XOTeNW, MOTENN U APYrv CPeay OT XUNLLEH TUM;

- cpefy OT TUM ,HOLLLYBKa CbC 3aKycKa".

+ To3u ypepn He e NpefHa3HayeH 3a ynoTpeba ¢ BbHLUEH TaliMep Uv OTAeNHa cucteMa
3a AUCTaHLUMOHHO yrpaBrieHue,

+ AKO 3axpaHBaWNAT Kaben e noBpeneH, Tolh Tpsabea ga 6bAe CMeHEH OT
NpOV3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT Unn fnua ¢ nogobHa Keanmupukaums, 3a ga
6bae nsberHata onacHocT.

+TO3U ypen 1 HEroBMTE aKCecoapu He ca NpefgHasHadeHu 3a ynoTtpeba oT numua
(BKNIOUUTENHO Jela) C HamaneHn GU3NYeCcKn, CETUBHU U YMCTBEHW CMOCOOHOCTY
WU C TUMCa Ha OMUT U 3HaHUSA, OCBEH aKo Te He ca nofd HabnwogeHue nnu ca
NONyYnIN MHCTPYKLMK OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypefa oT nuue, OTFOBOPHO 3a
TsAIXHaTa 6e30MnacHoCT.

+To3” ypel 1 HeroBMTe aKCcecoapu MoraT ga ce M3Mnon3BaT OT Aela Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roAMHN U OT NLA C HaManeHn GU3NYECKN, CETUBHU UIN YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM UMK NUMCA Ha OMUT U 3HaHMSA, aKo ca Mo HabnwaeHne Unu ca
NoNy4YnIv MHCTPYKLUM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena no 6e3omnaceH HauyuH u
pa3bupaT cBbp3aHuUTe C ypeaa pUCKoBe.

« [leLiata He TpsiGBa A4a CY UTPasiT C TO3M ypes, 1 HeroBMUTe akcecoapu .

 MouncTBaHeTO 1 NoaapbXKKaTa oT NoTpebuTens He TpsbBa Ja ce N3BbPLUBAT OT
[ela, OCBEeH aKo HAMAT HaBbPLUEHW 8 TOAUHU U He ' U3BbPLLBAT B MPUCHCTBMETO
Ha Bb3pacTeH.

« OpbxTe ypena u kabena My UsBbH obcera Ha fela nof 8-rogmiliHa Bb3pacT.

BHNMAHME: lopeLla noBbpXHOCT

TemnepaTtypaTa Ha LOCTbMHUTE NMOBbPXHOCTU MOXE [a € BUCOKa, KOraTo ypeabT
paboTu. He flOKOCBaiiTe ropeLLyTe MOBbPXHOCTY Ha ypena Uin akcecoapure.

* Mo4ncrete BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa 1N aKCceCcoapuTe 3a roteeHe C Hea6pa3|/|BHa rb6a
nTevyeH npenapat 3a CbAoBe.
* MNo4vncreTe BbHLUHATa YacT Ha ypeaa C BNnaxHa rbba nnm Kbpna.

Monsi, HanpaBeTe cnpaBKa ¢ pa3gen «MouYncTBaHe» Ha UHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba.

* YpeObT MOXe fa ce U3Mon3Ba Ha HaaMopcKa B1Mco4mHa go 4000 m.

KAKBO AA NMPABUTE

*MpoyeTeTe 1 cnefBaiTe MHCTPYKUUKTE 3a ynoTpeba. CbxpaHsABalTe v Ha
6e3o0nmacHo MACTO.

* OTCTpaHeTe BCUYKM ONAaKOBbYHN MaTepuanm U BCUYKU PeKNaMHU eTUKeTU nuin
CTMKepu OT Baluns ypen 1 akcecoapuTe 3a rotBeHe npeau ynorpeba.

* [lpoBepeTe Janu HanpexeHneTo Ha BallaTa enekTpuyecka Mpexa CbOTBeTCTBa Ha
HanpeXxxeHneTo, NoCoYeHO Ha TabenkaTa € JaHHW Ha ypeda (MPOMeHNNB TOK).

+ KaTo ce uma npeasua, pasHoobpasneTo oT NPUNOKUMMN CTaHOAPTY, aKo ypeabT Lie
ce uU3nonsea B Apyra Abp>kaBa, OCBEH Ta3W, B KOATO e 3aKyneH, ce yBepeTe, ye e
npoBepeH 0T 0406peH cepBM3EH LeHTbP.

* MI3nonssanTe ypefa BbpXy paBHa, cTabuiHa, Tonaoycronyrea paboTHa NOBbPXHOCT,
Hamupalla ce ganey oT BOAHU MPbCKU.

* /I3non3BanTe caMo akcecoapuTe 3a roTBeHe, NpefocTaBeHn ¢ KoMmnnaekta Turbo
Crisp unv 3akyneHun ot ofobpeH cepBu3eH LeHTbp. He n3nonseanTe KowHMLATa 3a
napa Ha Turbo Cuisine ¢ kanaka Ha Turbo Crisp.

*3a fga npefoTBpaTMTe yBpeXAaHe Ha akcecoapuTe, rm U3MNon3BainTe caMo Ha
MoJenuTe, 3a KOUTO Ca NpefHasHayeHn (Hanp. He NocTaBalnTe BbB QYpHaA, BbPXY
ra3oB WU eNeKkTPUYecKn KOTNOH U T.H.).

* YBepeTe ce, Ye akcecoapuTe ca cTabunHu, fobpe MO3NLUOHMPAHN U NPABUIHO
nocTaBeHV BbpXy ypeaa.

3abenexka: MoXeTe fa MOCTaBATe akcecoapuTe eAmnH BbPXY APYyr BbB Baluata kyna,
3a [a roTBUTe XpaHa Ha pasnu4YHM HMBA. HanpaseTe cnpaBka cbc "Get started pack”
33 Bb3MOXHUTE KOMBMHaL K.

« BuHaru nskoyBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa: cnef, ynotpeba, 3a fia ro npemMectute um
3a a ro noymucture.

* B cniyyall Ha noxap M3K/4yeTe ypefa OT KOHTaKTa U M3racete niamMbLmMTe C BlaXHa
Kbprna 3a cbAoBe.

+3a fa n3berHeTe noeBpexpaHe Ha Bawwus ypen, Mons, yBepeTe ce, Ye cfiegBaTe
peuenTuTe B NPUIOXeHNeTO Ha mMapkaTta (Tefal nnn Moulinex B 3aBMCMMOCT OT
Balums pervoH), yBepeTe ce, Ye U3Mno3BaTe NPaBUTHOTO KOSIMYECTBO CbCTAaBKM.

lMa3eTe okonHaTa Ccpepa!

[la yuacTBame B ona3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpeaal

@ YpennT e n3paboTeH OT pasfnvyHK MaTepuani, KOUTO MoraT aa ce
npefafaT Ha BTOPUYHY CYpPOBUHMW WU Aa Ce PeLMKNPaT.

S 3aHeceTe ro B LieHTbPa 3a BTOPUYHMW CYPOBVHW U B OTOPU3MpPaHIS
CepBU3, KbAETO TON Liie 6bae peLmKInpaH.
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KAKBO AA HE NMPABUTE ONMMNCAHWE

He n3nonsBalite ypena, ako TON MU 3aXpaHBaLLMAT My Kaben e NoBpeAeH UM ako e
nagHan v nMma BUguMa noepefa unu nsrnexaa, de pabortn HeobuyanHo. AKo ToBa ce
cnyyu, ypenbT TpsibBa Aa ce M3npaTtu B 0406peH CepBM3eH LIEeHTBP.

* He nsnonseante yobmxuteneH kaben. AKo BCe Nak pewunTe Aa ro HanpasuTe, Ha
Balua cobcTBeHa OTrOBOPHOCT U3MOM3BanTe yabmxnTeneH kaben, KonTo e B 4o6po
CbCTOSIHME M OTFOBapPs Ha MOLLIHOCTTA Ha ypeaa.

* He ocTaBsiiTe 3axpaHBaLLmsa kaben aa Bucu.

* He n3kntoyBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa C AbpraHe Ha 3axpaHBaLums kaben.

* Hukora He paboTeTe ¢ NpaseH ypep 3a roTBeHe Nof, HansdraHe.

* Hukora He nsnonssante kanaka Ha Turbo Crisp ¢ KOWHMUATa 3a Napa Ha Turbo
Cuisine, BMeCTo TOBa 13Mon3BalTe npegocTaBeHnTe akcecoapu Ha Turbo Crisp. 4

* Hukora He pexkeTe XxpaHa ANPEKTHO BbPXY akcecoapuTe.

* He BkJtouBaliTe ypena B 651M30CT 0 3ananvMMu mMatepuanu (Wopw, nepgeTa...) Uim
6111130 00 BbHLLEH U3TOYHMK Ha TOMJIMHA (ra30Ba NeYka, KOT/IOH U T.H.).

* He cbxpaHsaBanTe HMKaKBW 3anaavMu NpoaykTu 65130 4o unm nog wkada, KbaeTo
ce Hamupa ypeabT.

* Hukora He pasrnobsiBaiiTe ypeaa caMu.

* He noTtansanTe kanaka Ha Turbo Crisp BbB Boaa.

* He nsnonsearite arpecBHN NPOAYKTM 33 NOYMUCTBaHe (0co6eHO Ha OCHOBAaTa Ha 6
COAQA), HUTO TeNleHN YeTKM UK Tenyeta.

*He cbxpaHaBanTe ypeaa Ha oTkpuTo. CbxpaHABaNTe ro Ha Cyxo u pobpe
BEHTUNNPAHO MACTO.

5 M3xopeH oTBOp 3a

HanomHsiHe: LLnwoseTe He TpsibBa Aa ce NuMaT OT AeLa, Tbid KaTo ca MHOro oCTpU U 1 LpbXxKM Bb3yX 9 MeTaneH abpikay

UMa pUCK OT HapaHsBaHe. 2 BbpTALLO Ce konye - 6 3aLUNTHa peLueTka 10 MHorodyHKUMOHaNHa
Tanmep ckapa 3arpunc3

CbBET/MH®OPMALNA 3 MoBgurHaT Kpaka 7 ®opma 3a KeKc wyLyeTa

« Korato nsnonssaTe NpoAyKTa 3a NbpBU MNbT, TON MOXe Aa OTAENN HEeTOKCUYHA 4 3axpaHBall, kaben 8 TaBa 3a nuua

MupusMa. ToBa HAMa Aa ce 0Tpasu Ha ynoTpebaTta My 1 Le nsyesHe 6bp30.
+3a Bawa 6e30MacHOCT TO3U ypen OTroBaps Ha NPUIOXKMUMUTE CTaHLAPTW U

ABTOMATUNYHWN PEXKMMW HA TOTBEHE

pernamMeHTV (AUPEKTUBU 3a MaTepuasnTe B KOHTAKT C XpaHa, eKoNorn4yHu Bpeme 3a Perynupyemo
Pexxum roTBeHe no Bpeme 3a WpeanHo 3a
AVPEKTUBY 1 T.H.). noapaséupaHe | roTBeHe
*To3un ypegn e npev,D.Ha3Haqu 3a ynoTpeba camMo B AOMALLHWN YyCI0BUS, @ He Ha Grill (Ckapa) ~ 15 Mk 2 - 60 MUH Egzgm Tlpmenequm Meca u
OTKpuTO. B cnyyalt Ha ynoTpeba 3a npodecrmoHanHu Lenu, Henoaxoasia ynotpeba - y
WMV HecnasBaHe Ha WHCTPYKLMUTE MPOM3BOANTENAT HE MoemMa OTrOBOPHOCT U Cake (Kekc) & | 25mum 2-60 muH 3naTncTu neyusa
rapaHumsaTa HAMa [a BaXWu. i
P H A . ?FSII;%HE C % 33 MUH 2 - 60 MUH Xpyl‘IKaBI/I JTJaKOMCTBa C MaJiko
*3a Bawa 6e3onacHOCT M3non3BaliTe CaMO akCecoapwu 1 pe3epBHU YacTu, ropeLy Bb3ayx) nnu 6e3 pobaBeHa MasHUHa
npefgHasHayeHu 3a Bawwus ypep. Roast (Meuene
Ha Meéo n & 45 MUH 2 - 60 MUH KpEXKVI Meca, rpatuHupaHn
3efeH4yum) ACTA

KOHTPONHWST NaHen Nokasea BPEMETO 3a roTBeHe Mo NnoApasbupaHe 3a BCEKN PEXUM.
MoxkeTe fa perynvpare BpemMeTo Mo Ball BKYC, KaTo NPOCTO 3aBbPTUTE KOMYETO. 13
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PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA N MOYNCTBAHE

NPEANA3HU MEPKW MNPV YNOTPEBA

* KanakbT Ha Turbo Crisp 1 HeroBuTe akcecoapu mMoraT ga ce U3non3saTt camo 3a
npoAykTn Ha Turbo Cuisine, Bbpxy Kynata Ha Turbo Cuisine, no3nunoHupaHa B
Turbo Cuisine.

* Hukora He noctaBsAnTe Kanaka Ha Turbo Crisp BbpXy Apyrv CbAoBe (N1acTMacoBM,
CTbK/IEHU U T.H.)

* [poBepeTe cTabunHOCTTa Ha ypeAa Hafd Kynata Ha Turbo Cuisine, npean Aa ctaptupate
LUMKba Ha roTBeHe.

« MPEAYNPEXOEHWE! 3a aa nsberHeTe BCSKaKbB PUCK OT U3rapsiHUS, NpeHacanTe
ypena Xopm3oHTaHO, KaTo ro AbPXNUTe 3a APbXKATE.

« MPEOYNPEXAOEHWE! Turbo Cuisine He TpabBa ga paboTtu, kKorato nsnonsearte
kanaka Ha Turbo Crisp.

* B kpas Ha roTtseHeTo ¢ Turbo Crisp He 3abpaBsiiTe ga oTCTpaHWTe ypeaa, npeau Aa
3ano4yHeTe Aa roteuTe HoBo AcTue ¢ Turbo Cuisine.

NPEAV NbPBA YINOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCMYKYM OMaKOBbYHW MaTepuani.

2. OTCTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU 1 ETUKETMW OT ypena 1 akcecoapuTe.

3. MouncTeTe cTapaTeNHO MOABMKHATA peLLeTKa N akcecoapuTe C ropella BoAa,
MaJiKo npenapart 3a MueHe 1 HeabpasnBHa rbba.

4. N36bpLueTe BbTPELUHATA Y BbHLUHATA YacT Ha ypeaa C BNaXKHa Kbprna.

NOoAroToOBKA 3A YITOTPEBA

1. MocTtaBeTe Turbo Cuisine BbpXy paBHa 1 cTabuiHa paboTHa NOBBbPXHOCT.

2. Hukora He nocTassAnTe Kanaka Ha Turbo Crisp Bbpxy Turbo Cuisine 6e3 kynaTa 3a
rotBeHe. V36bpLueTe AbHOTO Ha KynaTa 3a roTBeHe. YBepeTe ce, Ye Nopj, KynaTa
NN BbPXY HarpssallaTa nnova HAMa ocTaTbUM OT XpaHa unu Te4HocT. Cnep ToBa
nocTaBeTe KyrnaTa, KaTo Mo3unLMoHMpaTe APbXKMTE Ha KynaTa BbB BAJTbOHATUHNUTE.

3.MocTaBeTe Turbo Crisp Bbpxy kynata Ha Turbo Cuisine, kaTo nogpaBHUTE
APBbXKMTe Ha ABaTa ypeAda. He noctassanTe HULWO BbpXY ypeda. KanakbT Ha Turbo
Cuisine TpsibBa Aa ocTaHe OTBOpeH, KoraTo usnonssaTte Turbo Crisp.

4. MposepeTe pa3nosioxeHreTo Ha Kabena: Toin He Tpsbsa Aa nonagHe nof Turbo
Crisp, HUTO mexay Turbo Crisp 1 oTBopeHUs kanak Ha Turbo Cuisine. YpegbT He ce
cTapTupa.

5. MPEOYMNPEXXOEHWE: Bawmat Turbo Cuisine TpsibBa ga 6bae M3kOYeH, Korato ce
n3non3Ba KanakbT Ha Turbo Crisp.

M3MOMA3BAHE HA YPEAA N HETOBUTE AKCECOAPU

BpemeHaTa 3a roTBeHe Ha OCHOBHUTEe TUMOBE XpPaHW ca AajeHu B pasfena
,PbKOBO/CTBO 3a rotBeHe".

1. CBbpXeTe 3axpaHBaLL/a Kaben KbM enekTpUYeckn KOHTaKT.

2.MocTaBeTe xpaHaTa B KynaTa WM BbpXy HAKOW OT akcecoapuTe Ha Turbo Crisp.
YBepeTe ce, Ue akcecoapbT e cTabuneH, Jobpe NO3NLMOHNPAH U NMPABUITHO
noctaBeH BbpXy ypeaa.

MNPEOYMNPEXXOEHWE! He nsnonssanTe KoWwWHMLUATa 3a napa Ha Turbo Cuisine ¢ kanaka
Ha Turbo Crisp

MNPEOYNPEXOEHWE! Hukora He noctaBanTe ¢opmaTta 3a neveHe Wam taBaTa 3a
neyeHe AMpPEKTHO B KynaTa. BuHaru ru noctaesanTe BbpXy NOCTaBKaTa OT HepbXxdaema
CTOMaHa.

3abenexka: Hikora He nMbfiHeTe KynaTa Hag MapKupoBkaTta 3a HMBo MAX (MAKC.) n
He HagByLLABariTe MAaKCUMATHOTO KOJIMYECTBO, YKa3zaHo B TabnuuaTa (BUKTe pasgen
,PBbKOBOACTBO 3a roTBeHe"), Tb KaTO TOBA MOXe Aa MoBNusie Ha KauyeCTBOTO Ha
KpanHusa pesynTar.

3. MocTtaseTe Turbo Crisp Hag kynata Ha Turbo Cuisine.

BHMMaHue: He [oKoCBaiTe ropeLinTe 4acTu Ha ypefa no BpemMe Ha ynoTpeba.
MoseTe camo [ja 4OKOCBaTe eKpaHa 1 Aa ObpXX1Te ypeaa 3a ApbXKKUTE.

MPEOYNPEXOEHWE! He BkntouBanTe Bawunsa Turbo Cuisine B KOHTaKTa, Korato
nsnonseaTte kanaka Ha Turbo Crisp.

4.3a pa 3ano4vHeTe fa roTeuTe, MOXeTe [a perynmpate BpeMeTo 3a roTBeHe Bb3
OCHOBA Ha 4-Te BpeMeHa 3a roTBeHe no nogpasbupaHe, NOKaszaHU Ha KOHTPOHUSA
naHes, Win cnopep NHCTPYKUMNTE, NPefoCcTaBeHn B PbKOBOACTBOTO 33 rOTBEHE.
MoxxeTe CbLLO Aa NpoBepuTe NPUIOXKEHNETO 3a NoBeye peuenTn (HANUYHOCTTA
3aBKCY OT AbprKaBaTa).

* AKO ypeabT Bu He ce cTapTupa, NpoBepeTe Aanu e NpPaBuIHO NO3MLMOHMPAH BbPXY
KynaTta (2-Ta npeBk/toYBaTensa TpabBa Aa Ca BK/OYEHW, 3aXpaHBaLLUAT Kaben He
TpsibBa oa nonaga mMexay kynata u Turbo Crisp).

* 3aB'prETe KOM4eTo Ha Ta|7|Mepa A0 BPeEMETO, CbOTBETCTBALLLO Ha >XeNaHOTO BpeMe
3a roTeeHe.

* [oTBeHeTO cTapTupa. OCTaBalloTO BpeMe 3a roTBeHe Lie 6bhe yKa3aHo OT KOn4eTo
Ha Talimepa.

5. HAkown xpaHu n3mnckBaTt pa3bbpkBaHe Mo cpefaTa Ha roTBEHETO (BWKTe pasgen
,,PbKOBOACTBO 3a roTBeHe").

3a fa pasbbpkaTe xpaHaTa KoraTo e Heob6xoAMMo, OTCTpaHeTe ypeda OT KynaTa. 3a
fda n3berHeTe noBpex/jaHe Ha He3anenBalLlOTO MOKPUTME Ha TUraHa, UnonsBanTe
CcaMO AbPBeEHU UK NnacTMacosm nNpubopu 3a pa3bbpkBaHe Ha xpaHaTa. Cnef, ToBa
noctaseTe Turbo Crisp o6paTHO B KynaTa, NpouechT Ha rOTBEHe Le ce Bb306HOBU
aBTOMATUYHO.

6. Crief, KaTo U3Teye BPEMETO 3a FOTBEHE, ypeabT e U3faje 3ByK U TeMnepaTypaTta
Le ce Hamanu. OTCTpaHeTe ypeaa OT KynaTa U ro nocTaBeTe BbpXy TOMI0YCTONYMBA
MOBbPXHOCT.
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7. NpoBepeTe fanu XpaHaTa e roTosa.

AKO XpaHaTa BCe OLle He e roToBa, NMPOCTO NocTaBeTe OTHOBO Turbo Crisp Bbpxy
KynaTa 1 3aganTe TailMepa Ha OLLLe HAKOJIKO MUHYTMW.

8. KoraTto xpaHaTa e crotBeHa, otcTpaHeTe Turbo Crisp n akcecoapuTe.

BHMMaHMe: He obpbLuante Turbo Crisp HaobpaTHO, He fOKOCBaNTe ropeLlaTta ckapa.
He obpbLuaiiTe KynaTta, Tbii KaTo IMa BEPOSITHOCT OT OCTaHasno ropeLLo onuo.

Cnep nbpXeHe C ropely, Bb3ayx Kynata, Turbo Crisp, akcecoapuTe n xpaHaTa ca
MHOro ropeLuu. B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha XpaHaTa, NPUroTBeHa B Kynarta, 6baeTe
BHMMAaTEeNHW, TbiA KAaTO OT KynaTa MoXe Aa usnese napa. Korato 6opasute ¢
aKcecoapuTe cnep roTeeHe, M3nona3BanTe TONIOYCTONYMBM pbKaBULM 3a dypHa.

OcTaBeTe Kamaka Ha TURBO CRISP U aKkcecoapuTe Aa ce ox1agaT BbpXy
TOMJIOYCTOMYMBA NMOBBPXHOCT.

NMOYNCTBAHE
MoumncTBalTe kanaka Ha Turbo Crisp 1 akcecoapuTe My cnef, Bcsika ynotpe6ba.

He n3nonssanTte MeTanHu KyXHeHCKM Npubopu, MeTanHn abpasusBHu rbbu, TeneHu
YeTKM UMM KaKBUTO 1 Aa 61no abpasmBHM MOYMCTBALLM NPenapaTyt 38 NOYNCTBAHETO
UM, TbIl KaTO TOBa MOXe Aa foBefe [0 NoBpeaa Ha He3asenBaLLoTo NoKpuTKe.

1. OTCTpaHETe Liencena Ha 3aXpaHBaHETO OT CTEHHUA KOHTAKT U OCTaBeTe ypena Aa
ce oxnagw.

2. 3abbpLueTe BbHLUHATA YacT Ha ypeaa € BNaXHa Kbpna.

3. MoumncTeTe 3alWMTHaTa peLleTKa Ha Kanaka Ha Turbo Crisp u akcecoapuTe 3a
FOTBEHe C ropeLla Bofa, Masnko npenapat 3a M1ueHe 1 HeabpasueHa rbba. MoxeTe
L@ N3Mon3BaTe TEYHOCT 3a NOYMCTBaHE Ha Ma3HMHW, 3a fia OTCTPaHNTe OCTaHanuTe
3aMbPCABaHUS.

4. B cnyyaln Ha TPYAHO MOYMCTBaHe HaKMCHeTe akcecoapuTe 3a roTBeHe B ropeLua
BOJa, CMeCeHa C npernapar 3a M/eHe.

5. He noTansvite ypefa BbB BOAA WIW KaKBaTo 1 Aa buno gpyra Te4YHOCT.

3abenexka: KanakbT Ha Turbo Crisp He MOXe fa ce Mue B CbAOMUSANIHA MaLLMHa.

AkcecoapuTe moraT ga ce MUAT B cbgoMusanHa mawmnHa, C U3KIMKOYEHWE Ha
dopmaTa 3a KeKc, noyncTeTe TO3M apTUKYN Ha pbKa C ropeLla canyHeHa Boda.

NPEAYNPEXAEHWE: He nocTaBsanTe popmaTa 3a KeKC B CbAOMUANHA
MaLluunHa.

CbXPAHEHUE

1. M3kntoYveTe ypeda OoT KOHTaKTa U ro octaBeTe [a ce OX/JaAu BbpXy paBHa
TOMI0YCTOMYMBA MOBBbPXHOCT 3a€[HO C akcecoapuTe 3a roTBeHe.

2. YBepeTe ce, Ye BCMYKM YacTh Ca YNCTU U CYXW.

3. CbxpaHsBaliTe ypea B XOPU30OHTaNHO MOM0XeHWe, 6e3 ga ro nokpusate. He ro
0o6pbLUaiTe HAO6PATHO 1 He ro NOKPUBaNTe C NPOOYKTU.

4.3a pa cnectuTe MSACTO MpU CbXpaHeHWe, MoXeTe Aa NnogpeauTe akcecoapute 3a
roTBeHe B KynaTta Ha Turbo Cuisine.



SIGURNOSNA UPUTSTVA

+Ovaj aparat i njegov pribor za kuhanje namijenjeni su samo za upotrebu u
domacdinstvu. Nije namijenjen za upotrebu u prilikama navedenim u nastavku koje
nisu obuhvacene garancijom:

-u kuhinjama koje su namijenjene osoblju prodavnica, kancelarija i u ostalim
profesionalnim okruzenjima;

- na farmama;
- za goste hotela, motela i u ostalim objektima rezidencijalnog tipa;
- u smjesStajnim objektima u kojima se pruZza usluga nocenja i dorucka.

* Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u kombinaciji s vanjskim tajmerom ili
posebnim sistemom za daljinsko upravljanje.

+ Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

* Nije predvideno da ovaj aparat i pripadajudi pribor koriste osobe (ukljucujuci djecu)
ogranicenih fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i

znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta
osoba dala uputstva o nacinu koristenja aparata.

* Ovaj aparat i pripadajudi pribor smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i viSe, te osobe
s umanjenim tjelesnim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i

znanja ukoliko to ¢ine pod nadzorom ili ako su im date upute o koriStenju aparata
na siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike.

* Djeca se ne smiju igrati ovim aparatom i njegovim dodacima.

« Ci§¢enje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca izuzev ako imaju vise od 8
godina i rade pod nadzorom.

* Aparat i pripadajuci kabal drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

OPREZ: Vruca povrsina
Temperatura pristupacnih povrSina moZze biti visoka dok aparat radi. Nemojte
dodirivati vruce povrsine aparata ili pribora.
+ Ocistite unutrasnjost aparata i pribor za kuhanje neabrazivnom spuzvom i
deterdZentom za pranje posuda.
* Vanjski dio aparata ocistite vlaznom spuzvom ili krpom.
Pogledajte poglavlje "Cis¢enje" u uputstvima za upotrebu.
* Aparat se moze koristiti na visini do 4000 m.
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OBAVEZNO UCINITI

* Procitajte i slijedite uputstva za upotrebu. Cuvajte ih na sigurnom.

* Prije upotrebe sa aparata i pribora za kuhanje skinite svu ambalazu i promotivne
oznake ili naljepnice.

* Provjerite da li napon vaSe strujne mreZe odgovara naponu navedenom na nazivnoj
plocici na aparatu (naizmjeni¢na struja).

« Imajudi na umu raznovrsne standarde koji se primjenjuju, ako se aparat ne koristi u
zemlji u kojoj je kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni servisni centar.

+ Aparat stavite na ravnu i stabilnu radnu povrsinu otpornu na toplotu, dalje od
prskanja vode.

* Koristite samo pribor za kuhanje koji je isporucen uz komplet Turbo Crisp ili kupljen
u ovlastenom servisnom centru. Turbo Cuisine korpu za kuhanje na pari nemojte
koristiti sa Turbo Crisp poklopcem.

* Da se pribor ne bi oStetio, koristite ga samo na modelima za koje je dizajniran (npr.
ne stavljajte u pecnicu, na plinski Stednjak ili elektri¢nu plocu itd.).

+ Uvjerite se da je pribor stabilan, dobro postavljen i pravilno postavljen na aparat.

Napomena: pribor mozete slagati u posudi da biste hranu kuhali na razli¢itim

nivoima. Moguce kombinacije potrazite na "Get started pack".

+ Obavezno iskopcajte aparat: nakon upotrebe, da biste ga premjestili ili ocistili.

+ Ako dode do pozara, iskopcajte aparat i ugasite plamen mokrom kuhinjskom
krpom.

+ Da se aparat ne bi o3tetio, vodite racuna da pratite recepte u zvani¢noj aplikaciji
(Tefal ili Moulinex ovisno o tome gdje se nalazite) i da upotrijebite odgovarajucu
koli€inu sastojaka.

Zastita okoline

Zastita okoline na prvom mjestu!

ponovo upotrijebiti.

E@ Va$ aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i
9 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

NEMO)JTE RADITI SLJEDECE

Aparat nemojte koristiti ako je oStec¢en kabal za napajanje ili ako je aparat pao i na
njemu ima vidljivih oStecenja ili ne radi normalno. U tom slucaju, aparat se mora
poslati u ovlaSteni servisni centar.

* Ne koristite produzni kabal. Ako ipak odlucite koristiti produzni kabal na vlastitu
odgovornost, upotrijebite produzni kabal koji je u dobrom stanju i u skladu sa
naponom aparata.

* Pazite da kabal za napajanje ne visi.

* Aparat nikad nemojte iskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla za napajanje.

+ Aparat nemojte ukljucivati ako je ekspres lonac prazan.

* Turbo Crisp poklopac nikada nemojte koristiti s Turbo Cuisine korpom za kuhanje
na paru, umjesto toga koristite priloZeni Turbo Crisp pribor.

* Hranu nikada nemoijte rezati direktno na priboru.

« Aparat nemojte ukljucivati u blizini zapaljivih materijala (roletne, zavjese...) ili blizu
vanjskog izvora toplote (plinski Sporet, plo¢a za kuhanje itd.).

* Nemojte Cuvati nikakve zapaljive proizvode blizu ili ispod namjestaja u kojem se
nalazi aparat.

+ Nemojte sami rastavljati aparat.

« Nemojte uranjati Turbo Crisp poklopac u vodu.

* Nemojte koristiti nikakve agresivne proizvode za CiS¢enje (pogotovo one na bazi
sode bikarbone) niti mreZice za ribanje.

« Aparat nemojte ¢uvati na otvorenom prostoru. Cuvajte ga na suhom i dobro
prozratenom mjestu.

Podsjetnik: Djeca ne smiju dodirivati raznji¢e jer su vrlo oStri i postoji opasnost od

ozljeda.

SAVJETI/INFORMACIJE

+ Kada prvi put koristite proizvod, moZe se pojaviti netoksican miris. On nece uticati
na koriStenje i brzo ¢e nestati.

* Zbog vasSe sigurnosti aparat je u skladu sa odgovarajuc¢im standardima i propisima
(Direktive o materijalima u kontaktu sa hranom, zaStita Zivotne sredine itd.).

* Aparat je predviden samo za upotrebu u domadinstvu i u zatvorenom prostoru.
U slucaju profesionalne upotrebe, neprikladnog koriStenja ili nepoStivanja uputa
proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i garancija ne vrijedi.

+ Radi vaSe sigurnosti, koristite samo pribor i zamjenske dijelove dizajnirane za vas
aparat.
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OPIS

1 Drske 5 Izlaz za zrak 9 Metalni drzac

2 gkretm regulator - 6 Zastitna reSetka 10 Visenamjenska gril
jmer - .

3 Noge gore 7 Kalup za tortu resetka s 3 raznjica

4 Kabal za napajanje 8 Tepsija za pizzu

AUTOMATSKI NACINI KUHANJA

jela

- Zadano vrijeme Podesivo vrijeme
Nacin rada kuhanja kuhanja Idealno za
Gril 5 | 15 min. 2-60 min g'g\‘,‘fc,’]aor zapeceno meso |
kolai @ 25 min. 2-60 min Pelenje do zlatne boje
Przenje ;
na vrud 5% | 33min. 260 min trskave poslastice sa malo
zra
Pecenje (& 45 min. 2.60 min Mekano meso, gratinirana

Na kontrolnoj tabli prikazuje se zadano vrijeme kuhanja za svaki nacin rada. Vrijeme moZzete
podesiti po svom ukusu jednostavnim okretanjem regulatora.
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VODIC ZA KORISTENJE I CISCENJE

MJERE PREDOSTROZNOSTI ZA UPOTREBU

* Ovaj Turbo Crisp poklopac i njegova dodatna oprema mogu se koristiti samo na
Turbo Cuisine proizvodima, na Turbo Cuisine posudi, postavljenoj u Turbo Cuisine
aparat.

* Turbo Crisp poklopac nikada nemojte koristiti na drugim posudama (plasticne,
staklene itd.)

* Prije pokretanja ciklusa kuhanja provjerite stabilnost aparata iznad Turbo Cuisine
posude.

+ UPOZORENJE! Da ne bi doSlo do opekotina, aparat nosite ravno i drzite ga za drske.

« UPOZORENJE! Turbo Cuisine aparat ne smije raditi dok se upotrebljava Turbo Crisp
poklopac.

+ Kad je kuhanje sa Turbo Crisp poklopcem gotovo, obavezno ga uklonite prije nego
Sto pokrenete novo kuhanje na Turbo Cuisine aparatu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Skinite svu ambalaZzu.

2. Sa aparata i pribora skinite sve naljepnice i oznake.

3. Odvojivu reSetku i pribor temeljito ocistite vrelom vodom, deterdZzentom za posude
i neabrazivnom spuzvom.

4. Vanjski i unutarnji dio aparata obriSite vlaznom krpom.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

1. Stavite Turbo Cuisine na ravnu i stabilnu radnu povrsinu.

2. Turbo Crisp poklopac nikada nemojte korisititi na Turbo Cuisine aparatu bez
posude za kuhanje. ObriSite donju stranu posude za kuhanje. Provjerite da nema
ostataka hrane ili te¢nosti ispod posude ili na grijacoj plo¢i. Zatim postavite posudu
tako da drSke na posudi postavite u procjepe.

3. Stavite Turbo Crisp na Turbo Cuisine posudu tako da poravnate dr3ke oba aparata.
Nemojte niSta drugo stavljati na aparat. Poklopac Turbo Cuisine aparata mora
ostati otvoren kada koristite Turbo Crisp.

4. Provjerite kako je postavljen kabal; ne smije se uhvatiti ispod aparata Turbo Crisp
niti izmedu aparata Turbo Crisp i otvorenog poklopca na Turbo Cuisine. Aparat se
ne moze pokrenuti.

5. UPOZOREN]JE: Turbo Cuisine mora se iskljuciti kad se koristi poklopac Turbo Crisp.
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UPOTREBA APARATA I PRIBORA
Vrijeme kuhanja za glavne grupe hrane navedeno je u odjeljku "Vodic¢ za kuhanje".

1. Ukljucite kabal za napajanje u elektri¢nu uticnicu.

2. Stavite hranu u posudu ili na Turbo Crisp pribor. Uvjerite se da je pribor stabilan,
dobro i pravilno postavljen na aparat.

UPOZORENJE! Turbo Cuisine korpu za kuhanje na pari nemojte koristiti sa Turbo Crisp
poklopcem

UPOZORENJE! Kalup za pecenje ili tepsiju nikada nemojte stavljati direktno u posudu.
Uvijek ih stavite na reSetku od nehrdajuceg Celika.

Napomena: Posudu nikada nemojte puniti preko oznake MAX i nemojte premasiti
maksimalnu koli¢inu navedenu u tabeli (pogledajte odjeljak "Vodic za kuhanje") jer to
moze uticati na kvalitet kona¢nog rezultata.

3. Stavite Turbo Crisp iznad Turbo Cuisine posude.

Oprez: Tokom upotrebe nemojte dodirivati vruce povrsine aparata. Dodirujte samo
ekran, a aparat drZzite za dr3ke ako je to moguce.

UPOZOREN]JE! Nemojte ukljucivati Turbo Cuisine kada koristite Turbo Crisp poklopac.

4. Da biste zapoceli kuhanje, moZete podesiti vrijeme kuhanja na osnovu 4 zadana
vremena kuhanja prikazana na kontrolnoj tabli ili prema uputama u Vodicu za
kuhanje. Vise recepata takode moZete potraziti u aplikaciji (dostupnost ovisno o
zemlji).

+ Ako se aparat ne mozZe pokrenuti, provjerite da li je pravilno postavljen na posudu
(2 prekidaca moraju biti uklju¢ena, kabal za napajanje ne smije biti zaglavljen
izmedu posude i aparata Turbo Crisp).

* Okrenite tajmer na vrijeme koje odgovara Zeljenom vremenu kuhanja.

* Pocinje kuhanje. Preostalo vrijeme kuhanja ¢e biti naznaceno tajmerom.

5. Neke vrste hrane treba na pola kuhanja protresti (pogledajte odjeljak "Vodic¢ za
kuhanje").

Da biste protresli hranu, izvadite aparat iz posude. Da se ne bi oStetila neprijanjajuca
obloga na posudi, hranu mijeSajte samo drvenim ili plasti¢nim priborom. Zatim Turbo
Crisp vratite na posudu, kuhanje ¢e se nastaviti automatski.

6. Kada istekne vrijeme kuhanja, aparat ¢e dati zvucni signal i smanijiti temperaturu.
Skinite aparat sa posude i stavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu.

7. Provjerite da li je hrana spremna.

Ako hrana jo$ nije spremna, jednostavno vratite Turbo Crisp na posudu i na tajmeru
podesite nekoliko dodatnih minuta.

8. Kada je hrana kuhana, skinite Turbo Crisp i pribor.

Oprez: Nemojte okretati Turbo Crisp, nemojte dodirivati vrelu reSetku. Nemojte
okretati posudu zbog viska vrelog ulja.

Nakon przenja na vrelom zraku Turbo Crisp, pribor i hrana biti ¢e veoma vruci.
Zavisno od vrste hrane koja se kuha u posudi, budite paZljivi jer iz posude moze izadi
para. Koristite rukavice za pecnicu otporne na toplotu kada rukujete priborom nakon
kuhanja.

Pustite da se Turbo Crisp poklopac i pribor ohlade na povrsini otpornoj na toplotu.
CISCENJE

Turbo Crisp poklopac i pripadajuci pribor ocistite nakon svake upotrebe.

Za CiS¢enje nemojte koristiti metalne kuhinjske posude, metalne jastucice za
ribanje, €elicnu vunu ili bilo koja abrazivna sredstva za CiS¢enje, jer to moZe oStetiti
neprijanjaju¢u oblogu.

1. Izvucite utikac iz zidne uti€nice i ostavite da se aparat ohladi.

2. Vanjski dio aparata ocistite vlaznom krpom.

3. Ocistite Turbo Crisp zaStitnu reSetku poklopca i pribor za kuhanje toplom vodom,
malo te€nosti za pranje posuda i neabrazivhom spuzvom. Ostatak prljavstine
mozete ukloniti sredstvom za odmas¢éivanje.

4. Ako je €iS¢enje zahtjevno, namocite pribor za kuhanje u vru¢u vodu pomijeSanu sa
deterdZentom za posude.

5. Aparat nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu te¢nost.

Napomena: Turbo Crisp poklopac ne moZe se prati u masini za posude.

Pribor se moZze prati u masSini za posude OSIM kalupa za tortu, ocistite ovaj predmet

rucno, deterdzentom i toplom vodom.

UPOZORENJE: kalup za tortu nemojte stavljati u masSinu za posude.

ODLAGAN]JE

1. Iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi na ravnoj povrSini otpornoj na toplotu,
zajedno sa priborom za kuhanje.

2. Provjerite da li su svi dijelovi Cisti i suhi.

3. Aparat spremite horizontalno i nemojte ga pokrivati. Nemojte ga preokretati i
nemojte na njega stavljati druge proizvode.

4. Mozete slagati pribor za kuhanje unutar posude Turbo Cuisine da biste uStedili
prostor kod odlaganja.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

« Tento pfFistroj a jeho prisluSenstvi pro pfipravu pokrmd jsou uréeny pouze
pro pouziti v domacnosti. Neni urfen pro pouziti v nasledujicich prostfedich, na
které se nebude vztahovat zaruka:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a dalSich pracovnich
prostfedich,

- v zemédélskych budovach,

- pouzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich zafizeni,

- v penzionech poskytujicich nocleh se snidani.

* Tento pfistroj neni urcen k ovladani pomoci externiho ¢asovace ani samostatného
systému dalkového ovladani.

*Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce nebo pracovnik
autorizovaného servisniho stfediska ¢i osoba s podobnou kvalifikaci, aby nehrozilo
Zadné nebezpedi.

* Tento pfistroj a jeho pfrisluSenstvi nejsou urceny k pouzivani osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou radné pouceny ohledné pouZzivani pfistroje ze strany osoby odpovédné za
jejich bezpecnost.

« Tento pfistroj a jeho pFisluSenstvi mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné
pouziti zafizeni bezpeénym zplsobem a chdpou mozZna rizika spojena s jeho
pouzivanim.

+ Déti si nesmi se pfistrojem a jeho pfisluSenstvim hrat.

« Ci§téni a udrzbu nesméji provadét déti v pripadé, Ze nejsou starsi 8 let a nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

* Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladSich 8 let.

A UPOZORNENTI: Horky povrch

PFistupné povrchy mohou byt pfi pouzivani pristroje horké. Nedotykejte se horkych

povrch( pfistroje ani prislusenstvi.

* Vnitrek pristroje a prisluSenstvi pro pfipravu potravin Cistéte neabrazivni houbickou
a mycim prostfedkem.

* VnéjSi povrch pfristroje otfete navihéenym hadfikem ¢i houbickou.

Viz ¢ast ,Cisténi” v ndvodu k pouZiti.

* Pfistroj je mozné pouzivat v nadmorské vysce az 4000 m.

CO DELAT

* Prectéte si navod k pouZiti a postupujte podle uvedenych pokynd. Uchovavat
v bezpedi.

* Pfed pouZzitim odstrante z pfistroje a pFisluSenstvi veSkery obalovy material
a vSechny propagacni Stitky nebo nalepky.

* Zkontrolujte, jestli napéti sité odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku na
pfistroji (stfidavy proud).

* Pokud se pFistroj pouziva v jiné zemi, nez ve které byl zakoupen, nechte jej
s ohledem na rizné platné normy zkontrolovat v autorizovaném servisnim
stfedisku.

* Pfistroj pouZivejte na rovném, stabilnim, tepeln& odolném pracovnim povrchu, kde
nehrozi postfikani vodou.

* Pouzivejte pouze pfisluSenstvi pro pfipravu potravin dodavané se sadou Turbo
Crisp nebo zakoupené ve schvaleném servisnim stfedisku. S vikem Turbo Crisp
nepouzivejte napafovaci koSik Turbo Cuisine.

« Aby nedoslo k poskozeni pfisluSenstvi, pouZivejte je pouze na modelech, pro které
byly navrZzeny (napfF. nevkladejte je do trouby, na plynovy spordk nebo elektrickou
plotynku apod.).

* Pfesvédcte se, Ze je pfisluSenstvi stabilni, dobfe umisténé a spravné nasazené na
pfistroji.

Poznamka: PFislusenstvi Ize v nddobé vrstvit a pFipravit tak pokrmy na rGznych

urovnich. Mozné kombinace se nachazeji na "Get started pack".

* Po poufZiti pfistroje nebo pokud se chystate pfistroj pfesunout nebo vycistit, odpojte
jej vzdy od elektrické sité.

* V pfipadé pozaru pfistroj odpojte a plameny uhaste navlhéenou utérkou.

* Aby nedoslo k poskozeni pfistroje, postupujte podle receptl uvedenych ve znackové
aplikaci (Tefal nebo Moulinex podle vasi oblasti) a vZzdy pouZivejte spravné mnozstvi
ingredienci.

Chrante Zivotni prostredi

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
@ Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné
E materialy.
9@ Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim
zpUsobem.
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CO NEDELAT

NepouZivejte pfistroj, pokud je poSkozen nebo pokud spadl a ma viditelné
poskozeni nebo nefunguje normalné. V takovém pfipadé je nutné pfistroj poslat do
autorizovaného servisniho stfediska.

*Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud se vSak rozhodnete to na vlastni
odpovédnost udélat, pouzijte prodluZzovaci kabel, ktery je v dobrém stavu
a odpovida vykonu pfistroje.

* Nenechavejte napajeci kabel provéseny.

* Neodpojujte pFistroj tahanim za napajeci kabel.

+ Nikdy nepouZzivejte tlakovy hrnec prazdny.

* Nikdy nepouzivejte viko Turbo Crisp s parnim koSem Turbo Cuisine, pouzijte misto
toho dodané prisluSenstvi Turbo Crisp.

* Nikdy nekrajejte potraviny pfimo na prislusenstvi.

* Nezapinejte pristroj v blizkosti hoflavych material( (zaluzie, zaclony...) nebo
v blizkosti externiho zdroje tepla (plynovy spordk, varna deska apod.).

» Neskladujte v blizkosti pfistroje ani pod nabytkem, na kterém je pfistroj umistén,
7adné horlavé vyrobky.

* PFistroj sami nerozebirejte.

* Neponofujte viko Turbo Crisp do vody.

* NepouZzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky (zejména odmasStovace na bazi
sody), ani houbicky Brillo nebo draténky.

* Neskladujte pfistroj venku. UloZte jej na suchém a dobFe vétraném misté.

PFipominka: Spizii se nesmi dotykat déti, protoZe jsou velmi ostré a mohlo by dojit

k drazu.

RADY/INFORMACE

« PFi prvnim pouziti vyrobku se mdze uvolnit netoxicky zapach. Ten nema vliv na
pouzivani pristroje a rychle zmizi.

* Aby byla zajisténa vade bezpelnost, vyhovuje tento pfistroj platnym normam
a predpisim (smérnicim o materidlech pfichazejicich do styku s potravinami,
Zivotnim prostfedi apod.).

* Tento pfistroj je urCen pouze pro domaci, nikoliv venkovni pouZiti. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za jakékoli komercni pouZiti, nevhodné poufZiti nebo
nedodrzeni pokynU. Zaruka nebude v takovych pripadech platit.

+ Aby byla zajiSténa vaSe bezpecnost, pouZivejte pouze pfisluSenstvi a ndhradni dily
ur€ené pro vas pfistroj.

POPIS

1 Rukojeti 5 Vystup vzduchu 9 Kovovy drzak

2 Qtocnyvknofllk - 6 Ochranna miiska 10 Viceucelovy rost se 3 Spizy
casovac

3 Nohy 7 Forma na dort

4 Napajeci kabel 8 Panev na pizzu

AUTOMATICKE REZIMY PRIPRAVY

Vychozi . .
ReZim doba N:}straawtelna doba Idedlni pro

pfipravy pripravy
Gril & | 15min 2-60 min chutné, opecené maso
dort @ 25 min 2-60 min Dozlatova pecené potraviny

. KFupavé pamlsky s malym
Is-lrggléc;\l{]zl’dusne % 33 min 2-60 min nebo zadnym mnoistvf\r/n
pridaného tuku

Opékani &3 | 45 min 2-60 min E(r)?(frwrlfymaso, gratinované

Na ovladacim panelu se zobrazuje vychozi doba pFipravy pro kazdy rezim. K upravé ¢asu podle
svych predstav staci otocit knoflikem.
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NAVOD K POUZITI A CISTENI

BEZPECNOSTNI POKYNY

* Toto viko Turbo Crisp a jeho pfisluSenstvi Ize pouZzit pouze na produktech Turbo
Cuisine, na nddobé Turbo Cuisine, umisténé v pristroji Turbo Cuisine.

*+ Viko Turbo Crisp nikdy nepouzivejte s jinymi nadobami (plastovymi, sklenénymi
apod.).

* Pfed zahajenim cyklu vafeni zkontrolujte stabilitu pFistroje nad nddobou Turbo
Cuisine.

* VAROVANI! Abyste predesli nebezpeéi popéleni, drite pFistroj pfi prenaseni
naplocho za rukojeti.

« VAROVANI! PFi pouZivani vika Turbo Crisp nesmi byt pFistroj Turbo Cuisine
Vv provozu.

* Po skonceni vareni s pfistrojem Turbo Crisp ho vyjméte, nez zanete vafrit s vyrobky
Turbo Cuisine.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante veSkery obalovy material.

2. Odstrante z pfistroje a pFisluSenstvi veSkeré nalepky nebo Stitky.

3. DUkladné umyjte vyjimatelnou mrizku a prislusenstvi horkou vodou, mycim
prostfedkem a neabrazivni houbickou.

4. Otfete vnitrni i vnéjSi povrch pFistroje vihkym hadrikem.

PRIPRAVA K POUZITI

1. Postavte pfFistroj Turbo Cuisine na rovny a stabilni povrch.

2.Viko Turbo Crisp na pfistroji Turbo Cuisine nikdy nepouZivejte bez varné nadoby.
Otfete dno varné nadoby. PFesvédcte se, Ze pod nadobou nebo topnou deskou
nejsou zbytky potravin nebo tekutin. Poté vloZte nadobu dovnitf tak, aby rukojeti
nadoby zapadly do zarezu.

3. Polozte pfistroj Turbo Crisp na nadobu Turbo Cuisine tak, Ze vyrovnate rukojeti
obou pfistroji. Na pfistroj nic nepokladejte. Pfi pouziti pristroje Turbo Crisp musi
zUstat viko hrnce Turbo Cuisine oteviené.

4. Zkontrolujte umisténi kabelu: nesmi byt zachyceny pod pfistrojem Turbo Crisp ani
mezi pFistrojem Turbo Crisp a otevfenym vikem hrnce Turbo Cuisine. PFistroj se
nespusti.

5. VAROVANI: P¥i pouzivani vika Turbo Crisp je nutné hrnec Turbo Cuisine vypnout.

POUZIVANI PRISTROJE A JEHO PRISLUSENSTVI

Doba vareni hlavnich jidel je uvedena v ¢asti ,Privodce varenim®.

1. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Vlozte jidlo do nadoby nebo na jedno z pfisluSenstvi Turbo Crisp. Pfesvédcte se, Ze
je pfisluSenstvi stabilni, dobFe umisténé a spravné nasazené na pristroji.

VAROVANI! S vikem Turbo Crisp nepouZivejte naparovaci kosik Turbo Cuisine.

VAROVANI! Plech ani formu na peéeni nikdy nepokladejte pfimo do nadoby. Vzdy je
umistéte na rost z nerezové oceli.

Pozndmka: Nikdy nepliite misu nad zna¢ku MAX ani nepfekracujte maximalni
mnozstvi uvedené v tabulce (viz ¢ast ,Privodce varenim®), protoZe by to mohlo
ovlivnit kvalitu kone¢ného vysledku.

3. Umistéte pfistroj Turbo Crisp nad nadobu Turbo Cuisine.

Upozornéni: BEhem pouZzivani se nedotykejte horkych casti pFistroje. Dotykat se je
mozné pouze obrazovky a pfistroj Ize drZzet pouze za rukojeti.

VAROVANI! PFi pouZivani vika Turbo Crisp nezapojujte pFistroj Turbo Cuisine do
zasuvky.

4. Chcete-li zaCit s pfipravou pokrmi, mlZete nastavit dobu pfipravy podle
4 vychozich ¢asl pfipravy zobrazenych na ovladacim panelu nebo podle pokyn(
uvedenych v navodu k pripravé. Dalsi obsah receptl je uveden také v aplikaci
(dostupnost zavisi na jednotlivych zemich).

* Pokud se pfistroj nespusti, zkontrolujte, jestli je spravné umistén na nadobé (dva
spinafe musi byt zapnuté a napajeci kabel nesmi byt zachyceny mezi nadobou
a pfistrojem Turbo Crisp).

* Otocte knoflik Casovace na Cas odpovidajici pozadované dobé pfipravy.

* Zahaji se pfiprava pokrmu. Zbyvajici doba pfipravy bude oznacena knoflikem
Casovace.

5. Nékteré pokrmy je tfeba v poloviné doby vareni promichat (viz ¢ast ,Prlvodce
varenim”).

Chcete-li pokrm promichat, vyjméte pfistroj z nadoby. Aby nedoSlo k poSkozeni

nepfilnavého povrchu nadoby, pouZivejte k michani jidla pouze difevéné nebo

plastové kuchynské nacini. Poté vlozte pfistroj Turbo Crisp zpét na nadobu a priprava

se automaticky obnovi.

6. Po uplynuti doby vareni pfistroj vyda zvukovy signal a snizi se jeho teplota. Vyjméte

pfistroj z nadoby a poloZte jej na zaruvzdorny povrch.
7. Zkontrolujte, jestli je pokrm hotovy.

Pokud jidlo jeSté neni hotové, staci pFistroj Turbo Crisp znovu umistit na nadobu
a nastavit Casovac jeSté na nékolik minut.
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8. AZ je jidlo pFipravené, vyjméte pfistroj a prisluSenstvi.

Upozornéni: PFistroj Turbo Crisp neotacejte a nedotykejte se horkého grilu. Kvuli
prebyte¢nému horkému oleji neotacejte nadobou.

Po smazeni jsou nadoba, pfistroj Turbo Crisp, pfisluSenstvi a jidlo velmi horké.
Podle typu pokrmu pfipravovaného v nadobé davejte pozor na unikajici paru. Pfi
manipulaci s pfisluSenstvim po pfipravé pouZivejte tepelné odolné rukavice do
trouby.

Nechte viko Turbo Crisp a pfislusenstvi vychladnout na tepelné odolném povrchu.
CISTENI

Po kazdém pouZziti vycistéte viko Turbo Crisp a jeho pfislusenstvi.

K Cisténi nepouzivejte kovové kuchyrské nacini, kovové draténky ani zadné abrazivni
Cistici prostredky, protoZe by mohlo dojit k poSkozeni nepfilnavé vrstvy.

1. Vypojte zastrcku ze sitové zasuvky a nechte pfistroj vychladnout.

2. Otfete vnéjSi povrch pfistroje vihkym hadfikem.

3. Vycistéte ochrannou mfizku vika Turbo Crisp a pFisluSenstvi horkou vodou, trochou

myciho prostfedku a neabrazivni houbi¢kou. K odstranéni zbyvajicich necistot
mUZete pouZit odmastovaci prostredek.

4.V pfipadé obtizného ciSténi nechte prisluSenstvi namocené v horké vodé smichané
s Cisticim prostfedkem.

5. Neponofujte pfistroj do vody ani do jiné kapaliny.

Poznamka: Viko Turbo Crisp nelze myt v mycce.

PFisludenstvi Ize myt v myéce s VYJIMKOU formy na dort, tu €istéte ruéné horkou
mydlovou vodou.

VAROVANI: Nemyjte formu na dort v myéce.

SKLADOVANI{

1. Odpojte pfistroj ze sité a nechte jej vychladnout na rovném, tepeln& odolném
povrchu, spole¢né s pfisluSenstvim pro pfipravu potravin.

2. Zkontroluijte, jestli jsou vSechny dily Cisté a suché.

3. Pristroj skladujte ve vodorovné poloze a nezakryvejte ho. PFistroj neotacejte a nic
na néj nepokladejte.

4. Prislusenstvi pro pripravu potravin mizete stohovat do néddoby Turbo Cuisine
a usetfit tak misto.



SICHERHEITSHINWEISE

* Dieses Gerat und das Kochzubehor sind nur fir den Gebrauch im Haushalt
vorgesehen. Es ist nicht fir folgende Anwendungen vorgesehen, und die Garantie
gilt in diesen Fallen nicht:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;
- landwirtschaftliche Anwesen;

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

- Gasthauser, Pensionen und ahnliche Einrichtungen.

* Dieses Gerat ist nicht dafir vorgesehen, mit einer externen Zeitschaltuhr (Timer)
oder mithilfe eines separaten Fernsteuerungssystems verwendet zu werden.

*Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgriinden vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation
ersetzt werden.

+ Dieses Gerat und das Zubehor sind nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt; es sei denn, sie wurden in der Benutzung des Gerates unterwiesen und
werden von einer fUr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

* Dieses Gerat und das Zubehor kdnnen von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren
und Personen verwendet werden, deren kdrperliche, sensorische oder geistige
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt, wenn sie in der sicheren Verwendung des Gerates unterwiesen wurden
oder beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

* Kinder durfen nicht mit diesem Gerat und dem Zubehor spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung durfen nur von Kindern durchgefihrt werden,
wenn diese alter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden.

* Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

& ACHTUNG: HeiBe Oberfliche
Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen kann hoch sein, wenn das Gerat in
Betrieb ist. Berthren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Geréts oder des Zubehors.

* Reinigen Sie die Innenseite des Gerats und das Kochzubehdér mit einem nicht
scheuernden Schwamm und Spulmittel.

* Reinigen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem feuchten Schwamm oder Tuch.
Eine Gebrauchsanweisung hierzu finden Sie im Abschnitt ,Reinigung”.
* Das Gerat kann bis zu einer Hohe von 4000 m benutzt werden.
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IMMER

* Die Gebrauchsanweisung lesen und befolgen Sicher aufbewahren

*Vor dem Gebrauch samtliches Verpackungsmaterial und Werbeetiketten oder
-aufkleber vom Gerat und dem Zubehdr entfernen

* Prifen, ob die Spannung Ihres Stromnetzes mit der auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Spannung Ubereinstimmt (Wechselstrom)

*Wenn das Gerat in einem anderen Land als dem, in dem es erworben wurde,
verwendet wird, lassen Sie es in Anbetracht der unterschiedlichen geltenden
Normen von einer autorisierten Kundendienstzentrale tberprufen.

+Das Gerat auf einer flachen, stabilen und hitzebestandigen Arbeitsflache
verwenden, die keinem Spritzwasser ausgesetzt ist

* Nur das Kochzubehoér verwenden, das im Lieferumfang des Turbo Crisp-Sets
enthalten ist oder von einem autorisierten Kundendienst erworben wurde
Verwnden Sie den Turbo Cuisine-Dampfkorb nicht mit dem Turbo Crisp-Deckel.

*+Um Schaden zu vermeiden, Zubehor nur fur die Modelle verwenden, fur die
es ausgelegt ist (z. B. nicht in einem Ofen, auf dem Gasbereich oder auf einer
elektrischen Heizplatte usw.)

* Sicherstellen, dass die Zubehdrteile stabil und richtig auf dem Gerat platziert sind

Hinweis: Sie kdnnen die Zubehorteile in der Schissel so ausrichten, dass Speisen auf

verschiedenen Ebenen zubereiten kénnen. Mégliche Kombinationen sind auf Paket

.ERSTE SCHRITTE" zu finden.

*Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen: Nach dem Gebrauch, zum
Bewegen oder zum Reinigen

«Im Brandfall den Netzstecker des Gerats ziehen und die Flammen mit einem
feuchten Geschirrtuch ersticken

*Um Schaden an Ihrem Gerat zu vermeiden, bitte die Rezepte in App (Tefal oder
Moulinex, abhangig von IThrem Land) beachten und sicherstellen, dass Sie die
richtige Menge an Zutaten verwenden

Umweltschutz

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

E Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmafig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat
am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren. Altgerdte gehdren insbesondere
nicht in den Hausmull, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmallige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was
wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen
der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Auskinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass
Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten
selbst verantwortlich sind.

Denken sie an den schutz der umwelt!

kdénnen.
9 Geben sie ihr gerat deshalb bitte bei einer sammelstelle ihrer stadt
oder gemeinde ab.

Ei @ Ihr gerat enthélt wertvolle rohstoffe, die wieder verwertet werden



NIEMALS

+ Das Gerat nicht verwenden, wenn es selbst oder das Netzkabel beschadigt wurde
oder wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist bzw. die normale
Funktion nicht gewahrleistet ist In diesem Fall muss das Gerat an eine autorisierte
Kundendienstzentrale gesendet werden.

* Benutzen sie kein Verlangerungskabel. Wenn Sie sich dennoch dazu entscheiden,
verwenden Sie auf eigene Verantwortung ein Verlangerungskabel, das sich in
gutem Zustand befindet und der Leistung des Gerats entspricht.

+ Das Netzkabel nicht baumeln lassen

+ Den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose ziehen, indem Sie am Kabel ziehen

+ Den Schnellkochtopf nie ohne Inhalt betreiben

* Den Turbo Crisp-Deckel niemals mit dem Turbo Cuisine-Dampfkorb verwenden,
sondern das mitgelieferte Turbo Crisp-Zubehor benutzen

+ Niemals Lebensmittel direkt auf dem Zubehoér schneiden

* Das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien (Jalousien, Vorhange ...)
oder in der Nahe einer externen Warmequelle (Gasherd, Kochplatte usw.)
einschalten

+ Lagern Sie keine entzindlichen Produkte in der Nahe oder unter den Mébeln, auf
denen sich das Gerat befindet.

+ Das Gerat niemals selbst auseinandernehmen

* Den Turbo Crisp-Deckel nicht in Wasser tauchen

* Keine starken Reinigungsmittel (insbesondere Natron-basierte Beizmittel),
Stahlwolle oder Scheuerschwamme verwenden

+ Das Gerat nicht im Freien lagern Lagern Sie es an einem trockenen und gut
bellfteten Ort.

Erinnerung: Die Spiel3e durfen nicht von Kindern berthrt werden, da sie sehr scharf

sind und ein Verletzungsrisiko darstellen.

HINWEIS/INFORMATION

*Bei der ersten Verwendung des Produkts kann es einen ungiftigen Geruch
freisetzen. Dieser hat keine Auswirkungen auf die Verwendung und verschwindet
schnell.

*Zu Lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und
Bestimmungen (Richtlinien zu Materialien, die mit Lebensmitteln in Berthrung
kommen, Umwelt usw.).

* Dieses Gerat ist nur fir den Privatgebrauch und nicht fir den AuRBenbereich
bestimmt. Bei jeglicher professioneller Nutzung, unangemessener Verwendung
oder Nichteinhaltung der Anweisungen Ubernimmt der Hersteller keine
Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

* Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit nur Zubehor und Ersatzteile, die fur Ihr Gerat
vorgesehen sind.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1 Griffe 5 Luftauslass 9 Metallhalter
2 Drehknopf - Timer 6 Schutzgitter 10 Mehrzweck-Grillrost mit 3 Spiel3en
3 Erhéhten
StandfiiRen 7 Kuchenform
4 Netzkabel 8 Pizzaform
AUTOMATISCHE GARMODI
Modus Standardgarzeit Einstellbare Garzeit Ideal fur
. JUNN . . Késtliches geschmortes
Grill N | 15 min 2-60 min Fleisch und Gemiise
v . . Goldgebackene
Kuchen & | 25 min 2-60 min Leckereion
Frittieren Knusprige Naschereien
. %‘ 33 min 2-60 min mit wenig bis gar keinem
mit Heil3luft
Zusatz von Fett
555 . . Zartes Fleisch, gratinierte
Braten (3 | 45min 2-60 min Gerichte

Das Bedienfeld zeigt die Standard-Garzeit fir jeden Modus an. Sie kénnen die Zeit mit dem
Drehknopf ganz nach Ihren Winschen einstellen.
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VERWENDUNG UND REINIGUNG

VORSICHTSMABNAHMEN FUR DEN GEBRAUCH

« Dieser Turbo Crisp-Deckel und sein Zubehor kénnen nur fur Turbo Cuisine-Produkte
auf der Turbo Cuisine-Kochschussel verwendet werden, die sich im Turbo Cuisine
befindet.

* Den Turbo Crisp-Deckel niemals mit anderen Behaltern (Kunststoff, Glas usw.)
verwenden.

+ Die Stabilitat des Gerats Uber der Turbo Cuisine-Schissel Uberprifen, bevor Sie mit
dem Garvorgang beginnen.

« ACHTUNG! Um Verbrennungen zu vermeiden, tragen Sie das Gerat waagerecht und
halten Sie es an den Griffen fest.

+ ACHTUNG! Der Turbo Cuisine darf nicht in Betrieb sein, wenn Sie den Turbo Crisp-
Deckel verwenden.

+ Stellen Sie am Ende des Garvorgangs mit dem Turbo Crisp sicher, dass Sie das
Gerat entfernen, bevor Sie mit dem Turbo Cuisine einen neuen Garvorgang starten.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.

2. Entfernen Sie samtliche Aufkleber oder Etiketten vom Gerat und Zubehor.

3. Waschen Sie die entnehmbaren Gittereinsatze und das Zubehér grundlich mit heilem
Wasser, etwas Geschirrspulmittel und einem nicht scheuernden Schwamm ab.

4. Wischen Sie die Innen- und die Aul3enseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.

VORBEREITUNG FUR DEN GEBRAUCH

1. Stellen Sie den Turbo Cuisine auf eine flache und stabile Arbeitsflache.

2. Verwenden Sie niemals den Turbo Crisp-Deckel ohne die Kochschussel in Ihrem
Turbo Cuisine. Wischen Sie den Boden der Kochschissel ab. Stellen Sie sicher,
dass sich unter der Schissel oder auf der Heizplatte keine Lebensmittel- oder
Flussigkeitsreste befinden. Setzen Sie die Schissel dann ein, indem Sie die Griffe
der Schussel in den Aussparungen platzieren.

3. Platzieren Sie das Turbo Crisp-Gerat auf der Turbo Cuisine-Schissel, indem Sie die
Griffe beider Gerate ausrichten. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat. Der
Deckel des Turbo Cuisine muss gedffnet bleiben, wenn Sie das Turbo Crisp-Gerat
verwenden.

4. Uberprifen Sie die Position des Kabels: Es darf nicht unter dem Turbo Crisp-Gerét
oder zwischen dem Turbo Crisp-Gerat und dem offenen Deckel des Turbo Cuisine
eingeklemmt werden. Das Gerat startet nicht.

5. WARNUNG: Der Turbo Cuisine muss ausgeschaltet werden, wenn der Turbo Crisp-
Deckel verwendet wird.

VERWENDUNG DES GERATS UND DES ZUBEHORS

Die Garzeiten fur die Hauptnahrungsmittel sind im Abschnitt ,Garanleitung”
angegeben.

1. Schliel3en Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

2. Legen Sie die Speisen in die Schissel oder auf eines der Turbo Crisp-Zubehorteile.
Vergewissern Sie sich, dass das Zubehor stabil, gut positioniert und korrekt in dem
Gerat platziert ist.

ACHTUNG! Verwenden Sie den Turbo Cuisine-Dampfkorb nicht mit dem Turbo Crisp-
Deckel

ACHTUNG! Legen Sie die Backform oder das Backblech niemals direkt in die Schissel.
Legen Sie sie immer auf das Edelstahlgestell.

Hinweis: Fullen Sie die Schissel niemals Uber die Markierung MAX hinaus oder
Uberschreiten die in der Tabelle angegebene maximale Menge (siehe Abschnitt
»Kochanleitung”), da dies die Qualitat des Endergebnisses beeintrachtigen kdnnte.

3. Platzieren Sie das Turbo Crisp-Gerat Gber der Turbo Cuisine-Kochschussel.

Vorsicht: Berthren Sie wahrend des Gebrauchs nicht die heiRen Teile des Gerats. Es
ist nur moglich, das Display zu berthren und das Gerat an den Griffen zu halten.

ACHTUNG! SchlieBen Sie den Turbo Cuisine nicht an, wenn Sie den Turbo Crisp-
Deckel verwenden.

4.Um mit dem Garen zu beginnen, kdnnen Sie die Garzeit entsprechend der 4
standardmaliigen Garzeiten, die auf dem Bedienfeld angezeigt werden, oder
gemal den Anweisungen in der Garanleitung anpassen. Sie kdnnen in der App
nach weiteren Rezepten suchen (Verfugbarkeit je nach Land).

* Wenn Ihr Gerat nicht startet, vergewissern Sie sich, dass es korrekt auf der Schussel
positioniert ist (die beiden Schalter mussen eingeschaltet sein, und das Netzkabel
darf nicht zwischen der Schiissel und dem Turbo Crisp-Gerat eingeklemmt sein).

* Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die gewlinschte Garzeit.

+ Der Garvorgang beginnt. Die verbleibende Garzeit wird durch den Timer-Drehknopf
angezeigt.

5. Einige Lebensmittel mussen nach der Halfte der Garzeit geschittelt werden (siehe
Abschnitt ,,Garanleitung”).

Nehmen Sie das Gerat bei Bedarf von der Schissel, um die Speisen zu schitteln. Um
die Antihaftbeschichtung in der Schissel nicht zu beschadigen, verwenden Sie zum
Umrihren von Speisen nur Geschirr aus Holz oder Kunststoff. Setzen Sie das Turbo
Crisp-Gerat anschlielend wieder auf die Schissel, der Garvorgang wird automatisch
fortgesetzt.

6. Sobald die Garzeit abgelaufen ist, gibt das Gerat ein Gerdusch aus und senkt die
Temperatur. Nehmen Sie das Gerat von der Schissel und stellen Sie es auf eine
hitzebestandige Oberflache.

7. Prifen Sie, ob die Speisen gar sind.

Wenn die Speisen noch nicht gar sind, setzen Sie das Turbo Crisp-Gerat einfach
wieder auf die Schussel, und stellen Sie den Timer auf einige zusatzliche Minuten ein.
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8. Nehmen Sie das Turbo Crisp-Gerat und das Zubehdr heraus, wenn die Speisen gar
sind.

Vorsicht: Drehen Sie das Turbo Crisp-Gerat nicht um, und beruhren Sie nicht
den heiBen Grill. Drehen Sie die Schissel nicht um, da tberschissiges heiRes Ol
vorhanden sein kann.

Nach dem Frittieren mit Heil3luft sind die Schussel, das Turbo Crisp-Gerat, das
Zubehor und die Speisen sehr heil. Je nach Art der in der Schussel gekochten
Speisen ist Vorsicht geboten, da Dampf aus der Schissel austreten kann. Verwenden
Sie hitzebestandige Ofenhandschuhe, wenn Sie nach dem Kochen das Zubehor
anfassen.

Lassen Sie den Turbo Crisp-Deckel und das Zubehdr auf einer hitzebestandigen
Oberflache abkuhlen.

REINIGUNG
Reinigen Sie den Turbo Crisp-Deckel und das Zubehoér nach jedem Gebrauch.

Verwenden Sie keine Kuchenutensilien aus Metall, Scheuerpads aus Metall,
Stahlwolle oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung
beschadigen kann.

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose und lassen Sie das Gerat
abkuhlen.

2. Wischen Sie die Aul3enseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.

3. Reinigen Sie das Schutzgitter des Turbo Crisp-Deckels und das Kochzubehér mit
heiBem Wasser, etwas Spulmittel und einem nicht scheuernden Schwamm. Sie
kénnen eine fettldsende Flussigkeit verwenden, um den verbleibenden Schmutz zu
entfernen.

4. Weichen Sie das Kochzubehor bei hartnackiger Verschmutzung in heilem Wasser
mit Spulmittel ein.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit.
Hinweis: Der Turbo Crisp-Deckel ist nicht sptlmaschinenfest.

Das Zubehor ist spulmaschinenfest, MIT AUSNAHME der Kuchenform. Reinigen Sie
dieses Teil per Hand mit heiRer Seifenlauge.

VORSICHT: Die Kuchenform nicht in die Spulmaschine geben.

AUFBEWAHRUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat zusammen
mit dem Kochzubehdr auf einer flachen, hitzebestandigen Oberflache abkihlen.

2. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind.

3. Lagern Sie das Gerat waagerecht, ohne es abzudecken. Drehen Sie es nicht um
und lagern Sie keine anderen Gegenstande auf den Produkten.

4. Sie kénnen das Kochzubehor in der Turbo Cuisine-Kochschissel stapeln, um Platz
zu sparen.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Este aparato y sus accesorios de cocina estan disefiados para ser utilizados
Unicamente en el ambito doméstico. No estad diseflado para utilizarse en las
siguientes aplicaciones, y la garantia no se aplicara en dichos casos:

- areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
- casas rurales;

- uso por parte de los clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales;
- hostales.

* Este aparato no esta disefiado para utilizarse junto con un temporizador externo ni
un sistema independiente de control a distancia.

+ Si el cable de alimentacién esta dafado, lo tendrd que sustituir el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona con una cualificacién similar con el fin de
evitar peligros.

+ Este aparato y sus accesorios no deben ser usados por personas (esto incluye
nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia
0 conocimientos, salvo que estén bajo supervisién o reciban instrucciones
relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

* Este aparato y sus accesorios pueden ser usados por nifios de 8 afios en adelante
y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o falta de
conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que
cuenten con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y entiendan los riesgos que implica.

+ Este aparato no es un juguete. El usuario no debera dejar que los nifios jueguen
con él ni con sus accesorios.

* La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios, a menos que
sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervisién.

* Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

A PRECAUCION: Superficie caliente

La temperatura de las superficies a las que se puede llegar puede ser alta cuando el

aparato esta funcionando. No se deben tocar las superficies calientes del aparato ni

de los accesorios.

* Limpia el interior del aparato y los accesorios de cocina con una esponja no abrasiva
y detergente liquido.

* Usa un una esponja o un pafio humedo para limpiar el interior y el exterior del
aparato.

Consulta la seccidon «Limpieza» de las instrucciones de uso.

* El aparato puede usarse hasta una altitud de 4000 m.
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INDICACIONES

* Lee y sigue las instrucciones de uso. Guardalas en un lugar seguro.

* Antes de utilizar el aparato y los accesorios de cocina, retira todo el material de
embalaje y las etiquetas o las pegatinas promocionales.

« Comprueba si la tensién de la red eléctrica se corresponde con la tensién indicada
en la placa de caracteristicas del aparato (corriente alterna).

* Teniendo en cuenta las diversas normas vigentes, si el aparato se utiliza en un
pais distinto al pais en el que se ha adquirido, debera ser revisado por un servicio
técnico oficial.

« Utiliza el aparato sobre una superficie de trabajo plana, estable y resistente al calor
lejos de posibles salpicaduras de agua.

« Utiliza unicamente los accesorios de cocina suministrados con el juego de Turbo
Crisp o que se hayan adquirido en un centro de servicio autorizado. No utilices la
cesta de vapor de la Turbo Cuisine con la tapa Turbo Crisp.

* Para evitar dafios en los accesorios, utilizalos Unicamente en los modelos para los
que fueron disefiados (es decir, no los metas en el horno ni los uses en una placa
de gas o vitro).

« Asegurate de que los accesorios estén bien colocados en el aparato.

Nota: Para cocinar alimentos en diferentes niveles, puedes apilar los accesorios.

Consulta El pack "PARA EMPEZAR" para ver las posibles combinaciones.

« Desenchufa siempre el aparato después de usarlo, de moverlo o de limpiarlo.

* En caso de incendio, desenchufa el aparato y sofoca las llamas con un pafio
hdmedo.

* Para evitar dafios en el aparato, asegurate de seguir las recetas de la app de la marca
(Tefal o Moulinex, en funcién de donde residas) y usa la cantidad correcta de
ingredientes.

Proteccion del medioambiente

ii Participe en la conservacién del medio ambiente !'!
@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
K reciclables.
9@ Entréguelo al final de su vida util, en un centro de recogida
especifico o en uno de nuestros servicios oficiales post venta
donde sera tratado de forma adecuada.

ADVERTENCIAS

No utilices el aparato si este o el cable de alimentacién presentan dafios, y si el
aparato se ha caido y presenta dafios visibles o si no funciona correctamente. En tal
caso, el aparato debe enviarse a un servicio técnico oficial.

+ No utilices cables alargadores. Si los usas, bajo tu propia responsabilidad, utiliza un
cable alargador que esté en buen estado y que se corresponda con la potencia del
aparato.

* No dejes el cable de alimentacion colgando.
* Para desenchufarlo, no tires del cable.
* No pongas a funcionar la olla a presion vacia.

* No utilices nunca la tapa Turbo Crisp con la cesta de vapor la Turbo Cuisine; utiliza
en su lugar los accesorios de la Turbo Crisp proporcionados.

* No cortes nunca alimentos sobre los accesorios.

+ No enciendas el aparato cerca de materiales inflamables (persianas, cortinas, etc.),
ni cerca de una fuente de calor externa (cocina de gas, placa caliente, etc.).

* No almacenes productos inflamables cerca o debajo del mueble en el que se
encuentra el aparato.

* No desmontes el aparato por tu cuenta.
« No sumerjas la tapa Turbo Crisp en agua.

* No utilices productos de limpieza potentes (en especial, limpiadores de sosa),
esponjas Brillo ni estropajos.

* No dejes el aparato en el exterior. Guardalo en un lugar seco y bien ventilado.

Recordatorio: No dejes que los nifios manipulen los pinchos para brochetas; son muy
afilados y podrian provocarles lesiones.

CONSEJOS/INFORMACION

* Es posible que el producto desprenda un olor no téxico cuando se utilice por
primera vez. Este olor no afectara al uso y desaparecera rapidamente.

* Por tu seguridad, este aparato cumple con las normas y las normativas aplicables
(directivas sobre materiales en contacto con alimentos, medio ambiente, etc.).

+ Este aparato esta disefiado para uso doméstico y no en exteriores. Si se realiza
un uso profesional, un uso inapropiado o un uso contrario a las instrucciones, el
fabricante declinara cualquier responsabilidad, y la garantia no sera valida.

* Por tu seguridad, utiliza Unicamente los accesorios y las piezas de repuesto
diseflados para tu aparato.
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DESCRIPCION

1 Asas

2 Mando giratorio -

temporizador

3 Soporte

4 Cable de alimentacion

MODOS DE COCINADO AUTOMATICOS

5 Salida de aire

6 Rejilla protectora

7 Molde para tartas
8 Sartén para pizza

9 Soporte metalico

10 Parrilla multiuso con

3 brochetas

Tiempo de . ;
Modo cocinado Z!ﬁggglge cocinado Ideal para
predeterminado )
. PUNN . . Carnes y verduras
Grill ~=~ | 15min 2-60 min sabrosas a la parrilla
. . . Productos horneados en
tarta @ 25 min 2-60 min su punto
. Caprichos crujientes con
(Fj;e;t?%ra %‘ 33 min 2-60 min poca o ninguna grasa
afiadida
Asado é 45 min 2-60 min Carnes tiernas, platos
gratinados

En el panel de control se ve el tiempo de coccién predeterminado para cada modo. Para ajustar
el tiempo a tu gusto, solo tienes que girar el mando.
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GUIA DE USUARIO Y LIMPIEZA

PRECAUCIONES DE USO

* Esta tapa Turbo Crisp y sus accesorios solo se pueden utilizar en productos Turbo
Cuisine, en el recipiente de la Turbo Cuisine, o colocados en la Turbo Cuisine.

+ No utilices nunca la tapa Turbo Crisp en otros recipientes (plastico, vidrio, etc.)

« Comprueba la estabilidad del aparato sobre el recipiente de Turbo Cuisine antes de
iniciar el ciclo de cocinado.

« ADVERTENCIA: Para evitar cualquier riesgo de quemaduras, ten cuidado al llevar de
un sitio a otro el aparato.

« ADVERTENCIA: Si se utiliza la tapa Turbo Crisp, la Turbo Cuisine debe estar apagada.

+ Al final del cocinado con la Turbo Crisp, asegurate de extraer el aparato antes de
comenzar un nuevo cocinado con la Turbo Cuisine.

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retira todo el material de embalaje.

2. Quita las pegatinas o etiquetas del aparato y los accesorios.

3. Limpia a fondo los accesorios y las rejillas extraibles con agua caliente, un poco de
liquido lavavajillas y una esponja no abrasiva.

4. Limpia el interior y el exterior del aparato con un pafio hiumedo.

PREPARACION PARA SU USO

1. Coloca la Turbo Cuisine sobre una superficie de trabajo plana y estable.

2. No utilices nunca la tapa la Turbo Crisp en tu Turbo Cuisine sin el recipiente
de cocinado. Limpia la parte inferior del recipiente de cocinado. Asegurate de
que no haya restos de comida ni liquidos debajo del recipiente ni sobre la placa
calefactora. A continuacién, introduce las asas en las ranuras para colocar el
recipiente.

3. Para meter la Turbo Crisp en el recipiente de la Turbo Cuisine, alinea las asas de
ambos aparatos. No coloques nada en el aparato. La tapa de tu Turbo Cuisine
debe permanecer abierta cuando utilices la Turbo Crisp.

4. Comprueba el cable para que no se quede atrapado debajo de la Turbo Crisp
ni entre la Turbo Crisp y la tapa abierta de la Turbo Cuisine. El aparato no se
encendera.

5. ADVERTENCIA: Debes tener apagada tu Turbo Cuisine cuando estés usando la tapa
Turbo Crisp.

USO DEL APARATO Y SUS ACCESORIOS

Los tiempos de cocinado de los principales alimentos se indican en la seccién "Guia
de cocina".
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1. Conecta el cable de alimentacién a una toma eléctrica.

2. Coloca los alimentos en el recipiente o en uno de los accesorios de la Turbo Crisp.
Asegurate de que el accesorio esté bien colocado en el aparato.

ADVERTENCIA: No utilices la cesta de vapor de la Turbo Cuisine con la tapa Turbo

Crisp

ADVERTENCIA: No coloques nunca el molde ni la bandeja directamente en el

recipiente. Colécalos siempre en la rejilla de acero inoxidable.

Nota: Nunca llenes el recipiente por encima de la marca de nivel MAX ni excedas la

cantidad maxima indicada en la tabla (consulta la seccion "Guia de cocinado"), ya que

esto podria afectar a la calidad del resultado final.

3. Coloca el accesorio Turbo Crisp encima del recipiente de la Turbo Cuisine.

Precaucién: No toques las piezas calientes del aparato durante su uso. Toca

Unicamente la pantalla y sujeta SIEMPRE el aparato por las asas.

ADVERTENCIA: No enchufes la Turbo Cuisine cuando utilices la tapa Turbo Crisp.

4. Para empezar a cocinar, ajusta el tiempo de cocinado en funcién de los 4 tiempos
de coccién predeterminados que se muestran en el panel de control o de acuerdo
con las instrucciones proporcionadas en la Guia de cocinado. También puedes
consultar la aplicacién para obtener mas contenido de recetas (la disponibilidad
varia en funcién de los paises).

+ Si el aparato no se enciende, comprueba que estad correctamente colocado en el
recipiente (los 2 interruptores deben estar encendidos, el cable de alimentacién no
debe estar atrapado entre el recipiente y la Turbo Crisp).

* Gira el mando temporizador hasta el valor correspondiente al tiempo de cocinado
deseado.

« Comienza el cocinado. El mando temporizador indicara el tiempo de cocinado
restante.

5. Hay algunos alimentos que se tienen que mover a mitad del cocinado (consulta la

seccidon "Guia de cocinado").

Cuando tengas que hacerlo, extrae el aparato del recipiente. Para evitar dafiar

el revestimiento antiadherente del recipiente, utiliza solo utensilios de madera o

plastico para remover los alimentos. A continuacion, vuelve a colocar la Turbo Crisp

en el recipiente, y el cocinado se reanudara automaticamente.

6. Una vez transcurrido el tiempo de cocinado, el aparato emitira un sonido y bajara
de temperatura. Saca el aparato del recipiente y colécalo sobre una superficie
resistente al calor.

7. Comprueba si la comida esta lista.

Si aun no lo estd, simplemente vuelve a introducir la Turbo Crisp en el aparato y

ajusta el temporizador unos minutos mas.

8. Cuando los alimentos estén cocinados, saca la Turbo Crisp y los accesorios.

Precauciéon: No voltees la Turbo Crisp ni toques el grill caliente. No voltees el
recipiente; puede haber restos de aceite caliente.

Después de freir con aire caliente, el recipiente, la Turbo Crisp, los accesorios y la
comida estaran ardiendo. Ten cuidado porque, en funcién del tipo de comida que
hayas hecho en el recipiente, puede soltar vapor muy caliente. Utiliza guantes de
horno resistentes al calor cuando manipules los accesorios después de cocinar.

Deja enfriar la tapa Turbo Crisp y los accesorios en una superficie resistente al calor.
LIMPIEZA

Limpia la tapa Turbo Crisp y sus accesorios después de cada uso.

No utilices utensilios de cocina metdlicos, estropajos metalicos, lana de acero
ni limpiadores abrasivos para limpiarlos, ya que podria dafiar el revestimiento
antiadherente.

1. Desenchufa la clavija de la toma de corriente y deja que el aparato se enfrie.
2. Limpia el exterior del aparato con un pafio himedo.

3. Limpia la rejilla protectora de la tapa Turbo Crisp y los accesorios de cocina con
agua caliente, un poco de detergente liquido y una esponja no abrasiva. Para
quitar cualquier resto de suciedad, utiliza un liquido desengrasante.

4. En caso de limpieza dificil, sumerge los accesorios de cocina en agua caliente
mezclada con detergente liquido.

5. No sumerjas nunca el aparato en agua ni en ningun otro liquido.
Nota: La tapa Turbo Crisp no se puede lavar en el lavavajillas.

Los accesorios si, EXCEPTO el molde para tartas, que se debe lavar a mano con una
solucién de agua caliente jabonosa.

ADVERTENCIA: No metas el molde para tartas en el lavavajillas.

ALMACENAMIENTO

1. Desenchufa el aparato y déjalo enfriar en una superficie plana a prueba de calor,
junto con los accesorios de cocina.

2. Comprueba que todas las piezas estan limpias y secas.

3. Guarda el aparato en horizontal, sin cubrirlo. No le des la vuelta y no coloques
nada sobre él.

4. Para ahorrar espacio, puedes apilar los accesorios de cocina en el recipiente de
cocinado de la Turbo Cuisine.
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CONSIGNES DE SECURITE

+ Cet appareil et ses accessoires de cuisson sont destinés a un usage domestique
uniquement. Ils ne sont pas congus pour étre utilisés pour les applications suivantes
et la garantie ne s'applique donc pas dans les cas d'utilisation suivants :

-les cuisines destinées au personnel des magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- les fermes;

- les clients d'hétels, motels et autres lieux a caractere résidentiel ;

- les environnements de type chambres d'hétes.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d'une
minuterie externe ou d'un systeme de commande a distance distinct.

+ Si le cordon d'alimentation électrique est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

« Cet appareil et ses accessoires ne sont pas destinés a étre utilisés par des
personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience ou de connaissances, a
moins qu'elles ne soient supervisées ou guidées dans I'utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

« Cet appareil et ses accessoires peuvent étre utilisés par des enfants agés de 8 ans
et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, s'ils sont
correctement surveillés ou si des instructions relatives a |'utilisation sécurisée de
I'appareil leur ont été fournies et si les risques encourus ont été compris.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil et ses accessoires.

* Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont surveillés.

* Maintenez 'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

A ATTENTION : surface chaude
La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil
fonctionne. Ne touchez pas aux surfaces chaudes de 'appareil ou des accessoires.

* Nettoyez l'intérieur de I'appareil et les accessoires de cuisson avec une éponge non
abrasive et du liquide vaisselle.

* Nettoyez |'extérieur de |'appareil a I'aide d'une éponge ou d'un chiffon humide.
Veuillez vous reporter a la section « Nettoyage » du mode d'emploi.
* L'appareil peut étre utilisé a une altitude maximale de 4 000 m.

A FAIRE

* Lisez et suivez les instructions d'utilisation. Conservez-les en lieu sr.

* Retirez tous les matériaux d'emballage et tous les autocollants ou étiquettes
promotionnels de votre appareil et des accessoires de cuisson avant de les utiliser.

+ Vérifiez que la tension secteur correspond a la tension indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil (courant alternatif).

« Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans un
pays autre que celui ou vous l'avez acheté, faites-le vérifier par un centre d'entretien
agréé.

« Utilisez I'appareil sur une surface de travail plane, stable et résistante a la chaleur, a
I'écart de toute projection d'eau.

« Utilisez exclusivement les accessoires de cuisson fournis avec le kit Turbo Crisp
ou achetés aupres d'un centre de service agréé. N'utilisez pas le panier vapeur
Turbo Cuisine avec le couvercle Turbo Crisp.

« Pour éviter d'endommager les accessoires, utilisez-les exclusivement sur les
appareils pour lesquels ils ont été concus (par exemple, ne les placez pas dans un
four, sur une cuisiniére a gaz ou une plaque électrique, etc.).

+Veillez également a ce que les accessoires soient stables, bien positionnés et
correctement placés sur I'appareil.

Remarque : vous pouvez superposer les accessoires dans la cuve pour cuire des

aliments sur différents niveaux. Consultez le pack "POUR COMMENCER" pour

connaitre les combinaisons possibles.

« Débranchez toujours votre appareil : aprés utilisation, pour le déplacer ou pour le
nettoyer.

* En cas d'incendie, débranchez I'appareil et étouffez les flammes a I'aide d'un
torchon humide.

*Pour éviter d'endommager votre appareil, veillez a suivre les recettes de
I'application de la marque (Tefal ou Moulinex, selon votre région) et a utiliser la
bonne quantité d'ingrédients.

Environnement
Participons a la protection de I'environnement !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement
soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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A NE PAS FAIRE

N'utilisez pas I'appareil si celui-ci ou son cordon d'alimentation est endommagé,

s'il est tombé et présente des dommages visibles ou s'il semble fonctionner

anormalement. Dans ce cas, |'appareil doit étre envoyé a un centre de service agréé.

* N'utilisez pas de rallonge électrique. Si vous prenez néanmoins la responsabilité
de le faire, utilisez une rallonge en bon état et correspondant a I'alimentation de
I'appareil.

* Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre.

* Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon.

+ Ne faites jamais fonctionner votre autocuiseur a vide.

* N'utilisez jamais le couvercle Turbo Crisp avec le panier vapeur Turbo Cuisine.
Utilisez les accessoires Turbo Crisp fournis.

* Ne coupez jamais d'aliments directement sur les accessoires.

+ N'allumez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables (stores, rideaux...)
ou a proximité d'une source de chaleur externe (cuisiniére a gaz, plaque chauffante,
etc.).

* Ne stockez pas de produits inflammables a proximité du meuble ou dans le meuble
sur lequel se trouve |'appareil.

+ Ne démontez jamais 'appareil vous-méme.

* Ne plongez pas le couvercle Turbo Crisp dans I'eau.

+ N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs (notamment des décapants a base
de soude), de pailles de fer ou de tampons a récurer.

* Ne stockez pas votre appareil a I'extérieur. Stockez-le dans un endroit sec et bien
ventilé.

Rappel : Ne laissez pas les brochettes a la portée des enfants, car elles sont trés

tranchantes et risquent de les blesser.

CONSEILS ET RENSEIGNEMENTS

* Lors de la premiere utilisation, le produit peut dégager une odeur non toxique.
Cette odeur n'affecte pas I'utilisation de I'appareil et disparait rapidement.

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (réglement concernant les matériaux et objets destinés a entrer en
contact avec des denrées alimentaires, directives environnementales, etc.).

+ Cet appareil est concu pour un usage domestique uniquement et non pour un
usage en extérieur. En cas d'utilisation professionnelle, d'utilisation inappropriée
ou de non-respect des instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la
garantie ne s'applique pas.

+ Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des piéces détachées concgus
pour votre appareil.

DESCRIPTION

1 Poignées
2 Bouton rotatif

(minuteur)

3 Pieds surélevés

4 Cordon d'alimentation

MODES DE CUISSON AUTOMATIQUES

5 Sortie d'air

6 Grille de protection

7 Moule a gateau
8 Plat a pizza

9 Grille de cuisson

10 Grille multi-usage avec

3 brochettes

Temps de ;
Mode cuisson par Ig;?g;lge cuisson Idéal pour :
défaut
) PN . . des viandes et des légumes
Gril ~=r | 15min 2-60 min savoureux et grillés ;
Gateau @ 25 min 2-60 min des plats bien dorés ;
Friteuse des plats croustillants avec peu
aair %4 33 min 2-60 min ou pas de matieres grasses
chaud ajoutées ;
AL 5 ’ : des viandes tendres, des plats
ROt 45 min 2-60 min gratinés.

Le panneau de commande affiche le temps de cuisson par défaut pour chaque mode. Vous
pouvez ajuster le temps de cuisson selon vos préférences en tournant simplement le bouton.
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GUIDE D'UTILISATION ET DE NETTOYAGE

PRECAUTIONS D'USAGE

+ Le couvercle Turbo Crisp et ses accessoires ne peuvent étre utilisés que sur les
produits Turbo Cuisine, sur la cuve Turbo Cuisine, placée dans le Turbo Cuisine.

+ N'utilisez jamais le couvercle Turbo Crisp sur d'autres récipients (plastique, verre,
etc.).

« Vérifiez la stabilité de I'appareil sur la cuve Turbo Cuisine avant de lancer le cycle de
cuisson.

* AVERTISSEMENT ! Pour éviter tout risque de brdlure, transportez I'appareil en
position horizontale en le tenant par les poignées.

* AVERTISSEMENT ! Le Turbo Cuisine ne doit pas étre en cours de fonctionnement
lorsque vous utilisez le couvercle Turbo Crisp.

A la fin de la cuisson avec le couvercle Turbo Crisp, assurez-vous de retirer ce
dernier avant de commencer une nouvelle cuisson avec le Turbo Cuisine.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les matériaux d'emballage.

2. Retirez les éventuels autocollants et étiquettes de I'appareil et des accessoires.

3. Nettoyez soigneusement la grille amovible et les accessoires avec de |'eau chaude,
un peu de liquide vaisselle et une éponge non abrasive.

4. Essuyez l'intérieur et I'extérieur de 'appareil avec un chiffon humide.

PREPARATION POUR L'UTILISATION

1. Placez le Turbo Cuisine sur un plan de travail plat et stable.

2. N'utilisez jamais le couvercle Turbo Crisp sur votre Turbo Cuisine sans la cuve
de cuisson. Essuyez le fond de la cuve de cuisson. Assurez-vous qu'il n'y a pas de
résidus d'aliments ou de liquides sous la cuve ou sur la plaque chauffante. Placez
ensuite la cuve en positionnant ses poignées dans les encoches.

3. Placez le couvercle Turbo Crisp sur la cuve du Turbo Cuisine en alignant les
poignées des deux appareils. Ne posez rien sur I'appareil. Le couvercle de votre
Turbo Cuisine doit rester ouvert lorsque vous utilisez le Turbo Crisp.

4.Vérifiez le positionnement du cordon : il ne doit pas étre bloqué sous le
Turbo Crisp, ni entre le Turbo Crisp et le couvercle ouvert du Turbo Cuisine. Sinon,
I'appareil ne démarrera pas.

5. AVERTISSEMENT : votre Turbo Cuisine doit étre éteint lorsque le couvercle
Turbo Crisp est en cours d'utilisation.

UTILISATION DE L'APPAREIL ET DE SES ACCESSOIRES

Les temps de cuisson des principaux aliments sont indiqués dans la section Guide de
cuisson.

1. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur.

2. Placez les aliments dans la cuve ou dans |'un des accessoires Turbo Crisp. Veillez a
ce que les accessoires soient stables, bien positionnés et correctement placés sur
I'appareil.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le panier vapeur Turbo Cuisine avec le couvercle

Turbo Crisp.

AVERTISSEMENT ! Ne placez jamais le moule ou le plat de cuisson directement dans
la cuve. Placez-les toujours sur la grille en acier inoxydable.

Remarque : Ne remplissez jamais la cuve au-dela du repére MAX et ne dépassez
jamais la quantité maximale indiquée dans le tableau (voir la section Guide de
cuisson), car cela pourrait altérer la qualité du résultat final.

3. Placez le Turbo Crisp sur la cuve Turbo Cuisine.

Attention : Ne touchez pas les parties chaudes de |'appareil pendant son utilisation.
Vous pouvez uniquement toucher |'écran et tenir I'appareil par les poignées.

AVERTISSEMENT ! Ne branchez pas votre Turbo Cuisine lorsque vous utilisez le
couvercle Turbo Crisp.

4. Pour commencer la cuisson, vous pouvez régler le temps de cuisson en fonction
des 4 temps de cuisson par défaut affichés sur le panneau de commande, ou selon
les instructions fournies dans la section Guide de cuisson. Vous pouvez également
consulter I'application pour obtenir davantage de recettes (disponibilité selon les
pays).

+ Si votre appareil ne démarre pas, vérifiez qu'il est correctement positionné sur la

cuve (les 2 interrupteurs doivent étre activés, le cable d'alimentation ne doit pas
étre coincé entre la cuve et le Turbo Crisp).

* Tournez le bouton du minuteur sur la durée correspondant au temps de cuisson
souhaité.

* La cuisson commence. Le temps de cuisson restant sera indiqué par le bouton de la
minuterie.

5. Certains aliments nécessitent d'étre brassés en milieu de cuisson (voir la section
Guide de cuisson).

Pour brasser les aliments lorsque cela est nécessaire, retirez I'appareil de la cuve. Afin
d'éviter toute détérioration du revétement antiadhésif du plat, utilisez uniquement
des ustensiles en bois ou en plastique pour remuer les aliments. Ensuite, replacez le
Turbo Crisp sur la cuve ; il reprendra automatiquement la cuisson.

6. Une fois le temps de cuisson écoulé, I'appareil émet un son et baisse en
température. Retirez I'appareil de la cuve et placez-le sur une surface résistante a
la chaleur.

7. Vérifiez que vos aliments sont préts.

Si vos aliments ne sont pas préts, replacez simplement le Turbo Crisp sur la cuve et
réglez le minuteur pour ajouter quelques minutes de cuisson supplémentaires.
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8. Lorsque vos aliments sont cuits, retirez le Turbo Crisp et les accessoires.

Attention : Ne tournez pas le Turbo Crisp et ne touchez pas la grille chaude. Ne
tournez pas la cuve pour éviter tout débordement d'huile chaude.

Aprés une friture par air chaud, la cuve, le Turbo Crisp, les accessoires et les aliments
sont trés chauds. Selon le type d'aliments cuits dans la cuve, faites attention, car
de la vapeur peut s'échapper de la cuve. Utilisez des gants de cuisine résistants a la
chaleur pour manipuler les accessoires apres la cuisson.

Laissez refroidir le couvercle Turbo Crisp et les accessoires sur une surface résistante
ala chaleur.

NETTOYAGE

Nettoyez le couvercle Turbo Crisp et ses accessoires aprés chaque utilisation.

N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en métal, de tampons a récurer métalliques,
de paille de fer ou de nettoyants abrasifs pour les nettoyer, car cela pourrait
endommager le revétement antiadhésif.

1. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et laissez I'appareil
refroidir.

2. Essuyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

3. Nettoyez la grille de protection du couvercle Turbo Crisp et les accessoires de
cuisson avec de I'eau chaude, un peu de liquide vaisselle et une éponge non
abrasive. Vous pouvez utiliser un liquide dégraissant pour éliminer les derniéres
saletés.

4. En cas de nettoyage difficile, faites tremper les accessoires de cuisson dans de
I'eau chaude mélangée a du liquide vaisselle.

5. Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Remarque : Le couvercle du Turbo Crisp ne passe pas au lave-vaisselle.

Les accessoires passent au lave-vaisselle SAUF le moule a gateau, qui doit étre
nettoyé a la main avec de I'eau chaude savonneuse.

AVERTISSEMENT : ne passez pas le moule a gateau au lave-vaisselle.

RANGEMENT

1. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir, ainsi que les accessoires de cuisson,
sur une surface plane et résistante a la chaleur.

2. Assurez-vous que toutes les piéces sont propres et seches.

3. Rangez l'appareil a I'horizontale, sans le couvrir. Ne le retournez pas et ne posez
rien dessus.

4.Vous pouvez superposer les accessoires de cuisine a l'intérieur de la cuve du
Turbo Cuisine pour minimiser I'encombrement.



SIGURNOSNE UPUTE

+ Ovaj uredaj i pripadajuci pribor za pripremu hrane namijenjeni su iskljucivo uporabi
u kucanstvu. Nisu namijenjeni sljede¢im nacinima uporabe i jamstvo se nece na njih
odnositi:

- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima;
- u poljoprivrednim gospodarstvima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzZenjima stambenog tipa;
- u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i dorucak.

* Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog timera ili zasebnog daljinskog
upravljackog sustava.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

* Nije predvideno da ovim uredajem ni pripadaju¢im priborom rukuju osobe
(ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja.

* Ovaj uredaj i pripadajuci pribor mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o
nacinu sigurne uporabe uredaja i koja razumije opasnosti koje mogu nastati.

* Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem ni pripadajuc¢im priborom.

- Cid¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca mlada od
8 godina bez nadzora.

* DrZzite uredaj i pripadajudi kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

A OPREZ: vruca povrSina

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok uredaj radi. Ne dodirujte vruce

povrsine uredaja ili pribora.

* UnutrasSnjost uredaja i pribor za pripremu hrane ocistite neabrazivnom spuzvicom
i deterdZzentom za posude.

+ Ocistite vanjski dio uredaja vlaznom spuzvicom ili krpom.

Pogledajte odjeljak ,Ci§¢enje” u uputama za uporabu.

* Uredaj se mozZze rabiti do nadmorske visine od 4000 m.
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UCINITE SLJEDECE

* Procitajte i slijedite upute za uporabu. Cuvajte ih na sigurnom.

* Prije uporabe s uredaja i pribora za kuhanje uklonite sav ambalazni materijal,
promotivne etikete ili naljepnice.

* Provjerite odgovara li napon strujne mreze naponu navedenom na oznacnoj plocici
uredaja (izmjeni¢na struja).

* Buducdi da je u primjeni mnogo razli¢itih standarda, ako se uredaj rabi u drzavi u
kojoj nije kupljen, treba ga pregledati ovlaSteni servisni centar.

+ Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj, vatrostalnoj povrsni dalje od prskanja vode.

+ Rabite samo pribor za kuhanje koji ste dobili s kompletom Turbo Crisp ili kupili u
ovlaStenom servisnom centru. KoSaru za kuhanje na pari Turbo Cuisine ne rabite s
poklopcem Turbo Crisp.

« Kako biste sprijecili oSte¢enje pribora, rabite ga samo na modelima za koje su
osmisljeni (npr. nemojte ga stavljati u pecnicu, na plinsku ili elektri¢nu plocu za
kuhanje itd.).

* Provjerite je li pribor stabilan, u dobrom poloZaju i pravilno postavljen na uredaj.

Napomena: pribor mozZete sloZiti u posudu za pripremu hrane na razli¢itim razinama.

Moguce kombinacije potrazite u "Get started pack".

* Obavezno iskopcajte uredaj iz struje: nakon uporabe, kako biste ga premjestili ili
ocistili.

+ U slucaju pozara iskopcajte uredaj iz struje i ugasite plamen vlaznom kuhinjskom
krpom.

+ Kako biste izbjegli oStecenje uredaja, slijedite recepte u aplikaciji robne marke (Tefal
ili Moulinex, ovisno o vaSem podrucju) i obavezno rabite odgovarajuce koli¢ine
sastojaka.

Zastita okolisSa

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu
ﬁ reciklirati i ponovno uporabiti.
9@ Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog
otpada.

NEMOJTE UCINITI SLJEDECE

Nemojte rabiti uredaj ako su uredaj ili kabel za napajanje oSteceni ili ako je uredaj
pao i ima vidljiva oStecenja ili ako se Cini da ne radi ispravno. Ako se to dogodi, uredaj
se mora predati ovlaStenom servisnom centru.

* Nemojte rabiti produzni kabel. Ako se ipak odlucite za to, na vlastitu odgovornost
rabite produzni kabel koji je u dobrom stanju i odgovara snazi uredaja.

* Pripazite da kabel za napajanje ne visi.

+ Utika€ uredaja nemoijte izvudi iz uti¢nice povlacenjem kabela za napajanje.

+ Nikad nemojte kuhati u praznom uredaju za kuhanje pod tlakom.

* Nikad nemojte rabiti poklopac Turbo Crisp s koSarom za kuhanje na pari Turbo
Cuisine, ve¢ umjesto toga rabite priloZzeni pribor Turbo Crisp.

* Nikad ne rezite hranu izravno na priboru.

« Nemojte ukljuciti uredaj u blizini zapaljivih materijala (rolete, zavjese...) ni u blizini
vanjskog izvora topline (plinski Stednjak, grijaca ploca itd.).

« Nemojte Cuvati zapaljive proizvode u blizini uredaja ili ispod jedinice namjeStaja u
kojoj se uredaj nalazi.

+ Nikad nemojte sami rastavljati uredaj.

* Nemojte uranjati poklopac Turbo Crisp u vodu.

* Nemojte rabiti snazna sredstva za cCiS¢enje (narocito odmaséivace na bazi kausti¢ne
sode), ali ni spuzve od €eli¢ne vune ili abrazivne spuzve.

* Nemojte ostaviti uredaj vani. Spremite ga na suho i dobro prozraceno mjesto.

Podsjetnik: djeca ne smiju dirati raznjice jer su vrlo oStri i postoji opasnost od ozljeda.

SAVJETI/INFORMACIJE

* Tijekom prve uporabe proizvod mozZe ispuStati miris koji nije toksi¢an. To nece
utjecati na uporabu i brzo ¢e nestati.

+ Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise
(direktive o materijalima u kontaktu s hranom, o€uvanju okolisa itd.).

+ Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu, a ne vanjskoj uporabi.
Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane komercijalnom
uporabom, nepravilnom uporabom ili nepridrZzavanjem uputa i jamstvo ¢e biti
ponisteno.

+ Radi svoje sigurnosti upotrebljavajte samo pribor i zamjenske dijelove koji su
namijenjeni za vas ureda;j.
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OPIS

1 Rucke

2 Rotirajuca rucica -
timer

3 Noge podignute

4 Kabel za napajanje

5 Izlazni otvor za zrak

6 Zastitna reSetka

7 Kalup za torte

8 Podloga za pecenje
pizze

9 Metalni drzac

10 ViSenamjenska reSetka

rostilja s 3 raznjica

AUTOMATSKI NACINI ZA PRIPREMU HRANE

Zadano Prilagodijivo
Nacin vrijeme vrijeme pripreme | Idealno za
pripreme hrane
Grill (Ro8tilj)) -2~ | 15min 2-60 min ukusno meso i povrce s rostilja
Cake (Torta) €2 | 25min 2-60 min Eec.enajela i slastice zlatne
orice
Air fry . -
v : : hrskave poslastice s malo ili
(PeCenje na %‘ 33 min 2-60 min :
vrudi zrak) bez dodane masti
FPOeaésétnje) G 45 min 2-60 min meko meso, gratinirana jela

Na upravljackoj ploci prikazuje se zadano vrijeme pripreme hrane za svaki nacin.
Vrijeme moZzete prilagoditi po Zelji jednostavnim okretanjem rucice.

KAKO RABITI UREPA] I VODIC ZA CISCENJE

MJERE OPREZA TIJEKOM UPORABE

* Ovaj poklopac Turbo Crisp i njegov pribor mogu se rabiti samo s proizvodima Turbo
Cuisine i na posudi Turbo Cuisine koja se nalazi u uredaju Turbo Cuisine.

+ Poklopac Turbo Crisp nikad nemoijte rabiti na drugim posudama (od plastike, stakla
itd.)

* Provjerite stabilnost uredaja na posudi Turbo Cuisine prije no Sto pokrenete ciklus
pripreme hrane.

+ UPOZORENJE! Kako ne bi do3lo do opeklina, uredaj nosite u ravnom poloZaju drzedi
ga na drske.

* UPOZOREN]JE! Turbo Cuisine ne smije biti u uporabi ako se rabi poklopac Turbo
Crisp.

+ Kad dovrsite pripremu hrane uredajem Turbo Crisp, obavezno ga maknite prije no
Sto pocnete novu pripremu hrane uredajem Turbo Cuisine.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Skinite svu ambalaZzu.

2. Uklonite naljepnice ili etikete s uredaja i pribora.

3. Odvojivu reSetku i pribor temeljito ocistite vrucom vodom, sredstvom za pranje
posuda i neabrazivnom spuzvicom.

4. Unutrasnji i vanjski dio uredaja obriSite vlaznom krpom.

PREPARING FOR USE

1. Postavite Turbo Cuisine na ravnu i stabilnu radnu povrSinu.

2. Nikad ne rabite poklopac Turbo Crisp na uredaju Turbo Cuisine bez posude za
kuhanje. ObriSite dno posude za pripremu hrane. Pazite da nema ostataka hrane
ili tekuc¢ine ispod posude ili na grijacoj ploci. Zatim posudu postavite tako da rucke
posude postavite u utore.

3. Postavite Turbo Crisp na posudu Turbo Cuisine tako da poravnate rucke obaju
uredaja. Ne stavljajte niSta na uredaj. Poklopac uredaja Turbo Cuisine mora ostati
otvoren kad rabite Turbo Crisp.

4. Provjerite poloZaj kabela: ne smije se nalazi ispod uredaja Turbo Crisp niti izmedu
uredaja Turbo Crisp i otvorenog poklopca uredaja Turbo Cuisine. Uredaj se nece
pokrenuti.

5. UPOZOREN]JE: Turbo Cuisine mora se iskljuciti kad je poklopac Turbo Crisp u
uporabi.

UPOTREBA UREPAJA I PRIPADAJUCEG PRIBORA
Vrijeme kuhanja glavnih namirnica navedeno je u odjeljku ,Vodic za pripremu hrane”.
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1. Kabel za napajanje prikljucite u strujnu uticnicu.

2. Stavite namirnice u posudu ili na neki pribor Turbo Crisp. Provjerite je li pribor
stabilan, u dobrom poloZzaju i pravilno postavljen na uredaj.

UPOZORENJE! Uz poklopac Turbo Crisp nemojte rabiti koSaru za kuhanje na pari
Turbo Cuisine

UPOZORENJE! Nikad nemojte staviti kalup za pecenje ili posudu za pecenje izravno u
posudu. Obavezno ih stavite na reSetku od nehrdajuceg Celika.

Napomena: posudu nemojte puniti preko oznake MAX niti prekoracivati maksimalnu
koli¢inu nazna€enu u tablici (pogledajte odjeljak ,Vodic¢ za pripremu hrane”) jer to
moZe utjecati na kvalitetu konacnog rezultata.

3. Postavite Turbo Crisp na posudu Turbo Cuisine.

Oprez: nemojte dirati vruce dijelove uredaja tijekom uporabe. Dopusteno je samo
dodirivanje zaslona i drzanje uredaja za rucke.

UPOZORENJE! Turbo Cuisine ne smije biti priklju¢en ako se rabi poklopac Turbo Crisp.

4. Pripremu hrane moZete zapoceti postavijanjem vremena kuhanja na temelju 4
zadana vremena kuhanja prikazana na upravljackoj ploci ili prema uputama u
Vodicu za pripremu hrane. U aplikaciji takoder moZete potraZiti viSe recepata
(dostupnost ovisi o drzavi).

* Ako se uredaj ne moze pokrenuti, provjerite je li pravilno postavljen u posudu (2
prekidaCa moraju biti uklju¢ena, a kabel za napajanje ne smije se nalaziti izmedu
posude i poklopca Turbo Crisp).

+ Okrenite rucicu timera na vrijeme koje odgovara Zeljenom vremenu pripreme
hrane.

* Pokrenut ¢e se priprema hrane. Na rucici timera prikazivat ¢e se preostalo vrijeme
pripreme hrane.

5. Neke namirnice potrebno je protresti na pola vremena pripreme (pogledajte
odjeljak ,Vodi¢ za pripremu hrane”).

Kada trebate protresti hranu, izvadite uredaj iz posude. Kako biste izbjegli oStecenje
neprianjaju¢eg premaza na tavi, hranu mijesajte samo drvenim ili plasti¢nim
priborom. Zatim vratite Turbo Crisp natrag u posudu i priprema hrane automatski ¢e
se nastaviti.

6. Nakon Sto vrijeme kuhanja istekne, uredaj ¢e se oglasiti i temperatura smanijiti.
Izvadite uredaj iz posude i stavite ga na povrSinu otpornu na toplinu.

7. Provjerite je li hrana gotova.

Ako hrana joS$ nije gotova, jednostavno vratite Turbo Crisp na posudu i postavite joS
nekoliko minuta na timeru.

8. Kad hrana bude gotova, izvadite Turbo Crisp i pribor.
Oprez: nemojte okretati Turbo Crisp ni dodirivati vru¢u reSetku. Nemojte okretati
posudu jer u njoj mozZe biti viSak vruceg ulja.

Nakon pecenja na vruci zrak Turbo Crisp, pribor i hrana bit ¢e veoma topli. Budite
oprezni jer, ovisno o vrsti hrane koja se priprema u posudi, para moZze izlaziti iz
posude. Rabite rukavice za pecnicu otporne na toplinu kad rukujete priborom nakon
pripreme hrane.

Pustite poklopac Turbo Crisp i pribor da se ohlade na povrsini otpornoj na toplinu.
CISCENJE
Nakon svake uporabe ocistite poklopac Turbo Crisp i pribor.

Nemojte rabiti metalni kuhinjski pribor, metalne spuZvice za ribanje, Zicu za pranje
posuda ni abrazivne materijale za CiS¢enje jer to moze oStetiti neprianjajuc¢u oblogu.

1. Iskopcajte utikac iz zidne uticnice i pricekajte da se uredaj ohladi.
2. Vanjski dio uredaja prebriSite vlaznom krpom.

3. Zastitnu reSetku poklopca Turbo Crisp i pribor za pripremu hrane ocistite vru¢om
vodom, malom koli¢inom sredstva za pranje posuda i neabrazivnom spuzvom. Za
uklanjanje preostale prljavstine moZete uporabiti sredstvo za odmas¢ivanje.

4. U slucaju zahtjevnijeg CiS¢enja pribor za pripremu hrane namocite u vrucu vodu
pomijeSanu sa sredstvom za pranje posuda.

5. Uredaj nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu tekucinu.

Napomena: poklopac Turbo Crisp ne moZze se prati u perilici posuda.

Sav pribor OSIM kalupa za torte smije se prati u perilici posuda, a njega se pere ru¢no
vru¢om vodom s deterdZentom.

UPOZORENJE: kalup za torte nemojte staviti u perilicu za pranje posuda.

ODLAGANJE

1. Iskopcajte uredaj i pustite da se ohladi na ravnoj povrsini otpornoj na toplini
zajedno s priborom za pripremu hranu.

2. Provjerite jesu li svi dijelovi Cisti i suhi.

3. Uredaj odlozite u vodoravnom polozaju i nemojte ga prekriti. Nemojte ga okretati
ni na njega stavljati proizvode.

4. Pribor za pripremu hrane moZete sloZiti u posudu Turbo Cuisine radi uStede
prostora.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

* A készulék és annak tartozékai kizarélag otthoni hasznalatra alkalmasak. A
kovetkez felhasznalasi tertleteken térténé hasznalatra nem alkalmasak, igy ezekre
a garancia sem vonatkozik:

- Uzletek személyzeti konyhajaban, irodakban, egyéb munkahelyi kdrnyezetben;
- gazdasagokban;

- szallodak, hotelek, motelek és mas szallashelyek;

- panziék vendégei altali hasznalat.

* A készluléket nem kulsd iddzitérol vagy kuldon tavvezérlé rendszerrdl torténd
Uzemeltetésre tervezték.

* Ha a haldzati kabel sérult, cseréltesse ki a gyartéval, a szervizzel vagy mas, képzett
szakemberrel a veszély elkertlése érdekében.

« Ezt a készlléket és tartozékait nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé belatassal és tudassal a készulék
hasznalatara vonatkozdéan. Az emlitett személyek csak akkor hasznalhatjak
a készuléket, és annak kiegészitdit, ha egy, a biztonsagukért felelés személy
feligyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak Utmutatdst a berendezés
hasznalatara.

* A készuléket és tartozékait nyolc éven fellli gyermekek, valamint olyan személyek,
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal a készUlék hasznalatat illetéen, csak
abban az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak a
készllék biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan, és tisztaban vannak a hasznalattal
jaro veszélyekkel.

* Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel és annak tartozékaival.

* A tisztitast és a felhasznald altal végzendd karbantartast gyermekek csak abban az
esetben végezhetik el, ha nyolcévesnél iddsebbek és biztositott a fellgyeletuk.

* A készulék és a hozza tartozé kabel nyolc évesnél fiatalabb gyermekektdl elzarva
tartando.

/N VIGYAZATI Forré felilet

A készllék hasznalata kdzben a hozzaférhetd fellletek felmelegedhetnek. Ne érintse

meg a készilék vagy tartozékai forré fellleteit!

* Tisztitsa meg a készulék belsejét és a konyhai tartozékokat nem karcolé szivaccsal
és mosogatdészerrel.

« Tisztitsa meg a készulék fedelének kilsd részét egy nedves szivaccsal vagy
torléruhaval.

Kérjuk, tekintse meg a hasznalati Utmutato , Tisztitas” cimd részét.
* A készllék csak 4000 m tengerszint feletti magassag alatt hasznalhaté.

HELYES HASZNALAT

* Olvassa el és kdvesse a hasznalati Gtmutatdsokat. Tartsa ezt az Utmutatot
biztonsagos helyen.

+ Hasznalat el6tt tavolitson el minden csomagoléanyagot és promdécids cimkét vagy
matricat a készllékrdl és a konyhai tartozékokrél.

*Ellendrizze, hogy a halézati feszliltség megfelel-e a készulék adattablajan
feltintetett feszlltségnek (valtakozéaram).

* A hatalyos szabvanyok kulonbdz8ek lehetnek, ezért ha a készuléket nem
abban az orszagban hasznalja, amelyikben vette, ellenériztesse egy hivatalos
szervizkdzponttal.

* A készuléket sik, stabil, héall6 munkafellleten hasznalja, kifréccsend viztél tavol.

* Csak a Turbo Crisp készlethez mellékelt vagy jovahagyott szervizk6zpontban
vasarolt tartozékokat hasznalja. Ne hasznalja a Turbo Cuisine paroldkosarat Turbo
Crisp fedéllel.

* A tartozékokat a karosodas megel6zése érdekében kizarélag azon a modelleken
haszndlja, amelyekhez tervezték ket (pl. ne helyezze 6ket stutdbe, gazrézsara vagy
elektromos féz6lapra stb.).

+ Ugyeljen arra, hogy a tartozékok stabilan, megfelelé médon legyenek elhelyezve és
helyes médon csatlakozzanak a készllékhez.

Megjegyzés: a kulonb6zd szinteken torténd sitéshez a tartozékok rétegezhetbek a

talban. A lehetséges kombinacidkat |asd a "get started pack".

* Haszndlat utan, mozgataskor vagy tisztitaskor mindig huzza ki a készilék halézati
dugdjat a fali aljzatbol.

*Tlz esetén huzza ki a készllék halézati dugojat a fali aljzatbdl, és nedves
konyharuhaval fojtsa el a langokat.

* A készilék karosodasanak elkertlése érdekében tgyeljen arra, hogy kdvesse a
marka alkalmazas (régiotol figgden Tefal vagy Moulinex) receptjeit, és ugyeljen
arra, hogy a megfelel6 mennyiségli alapanyagot hasznalja.

Ovja a kérnyezetet!

Els6 a kérnyezetvédelem!

@ Az on terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
9@ Kérjuk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra
kijelolt gyGjtdhelyen.
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TILOS:

Ne hasznalja a késziléket, ha az vagy a haldzati kabel sérilt, leesett, és lathatdan
sérult vagy rendellenesen mikodik. Ebben az esetben kildje el a készlléket a
hivatalos szervizkdzpontnak.

*Ne hasznaljon hosszabbitét. Ha mégis Ggy dont, hogy sajat felelé6sségére igy
tesz, hasznaljon j6 allapotban |évd és a készulék teljesitményének megfeleld
hosszabbitét.

* Ne hagyja, hogy a halézati kabel lelégjon.

* Ne huzza ki a készuléket a haldzati kabelnél fogva.

+ Soha ne mikdodtesse a késziléket Gresen.

* Soha ne hasznalja a Turbo Crisp fedelet a Turbo Cuisine paroldkosarral, hanem
hasznalja helyette a mellékelt Turbo Crisp tartozékokat.

* A tartozékokon soha ne vagjon ételt.

* Ne kapcsolja be a késziléket gyulékony anyagok (redénydk, fliggdnydk...) vagy
kils6é hoéforras kozelében (gaztlizhely, f6z6lap stb.).

+ Ne taroljon gyulékony termékeket a késziilék kdzelében vagy alatt.

* Ne szerelje szét a készuléket.

* Soha ne meritse a Turbo Crisp fedelet vizbe.

* Ne hasznaljon semmilyen erds tisztitd termékeket (szédabikarbéna alapu anyagot),
surolészivacsot vagy suroldkefét.

* Ne tarolja a készuléket kiltéren. Szaraz és jol szell6z8 helyen tarolja.

Emlékeztetd: ne engedje, hogy a nyarsakat elérjék a gyermekek, mert nagyon élesek,

és sérilésveszélyt jelentenek.

TANACS/INFORMACIO

*A termék elsd hasznalatakor nem mérgezd szag szabadulhat fel. Ez nem
befolyasolja a készulék hasznalatat, és gyorsan eltlnik.

* A felhasznald biztonsdga érdekében a készulék minden vonatkozé elbirdsnak és
iranyelvnek (az élelmiszerekkel érintkezésbe keruld anyagokra vonatkozé iranyelv,
valamint kérnyezetvédelmi szabalyozas stb.) megfelel.

* Ezt a késziléket kizardlag haztartési, és nem kiltéri hasznélatra tervezték. Uzleti
felhasznalds, nem megfelel hasznalat, illetve az Utmutatd be nem tartasa esetén a
gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal, a garancia pedig érvényét veszti.

+ Sajat biztonsdga érdekében csak a készulékhez tervezett tartozékokat és
potalkatrészeket hasznalja.

1 Fogantyuk
2 Forgatégomb -

5 Légkimeneti
nyilas
6 Védoracs

9 Fém tarté

10 Toébbfunkciés grillracs 3 nyarssal

id6zitd
3 Felemelt 1abak 7 Tortaforma
4 Tapkabel 8 Pizza talca
AUTOMATIKUS ELKESZITESI MODOK
Uzemméd Alapertelmezett | fllithato elkészitési | geglis a kovetkezokhoz:
. A [zletes, It hdsok é
Grill ~~~ | 15 perc 2-60 perc Zzéfdsgggﬁrzse usokes
° Aranyra barnitott
Torta @ 25 perc 2-60 perc sitemények
Ropogés finomsagok kevés
Légkeverés %‘ 33 perc 2-60 perc vagy slemennyi hozzaadott
zsirra
P 5 Puhdra sult husok, csében
Sulthus (CB | 45 perc 2-60 perc Siilt ételek

A kezeldpanel megjeleniti az egyes tzemmaodokhoz tartozé alapértelmezett elkészitési id6t. A
gomb elforgatasaval tetszés szerint beallithatja az id6t.
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A KEZELOPANEL MEGISMERESE

A HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

+ Ez a Turbo Crisp fedél és tartozékai csak Turbo Cuisine termékeken, a Turbo Cuisine
tallal, a Turbo Cuisine készulékben hasznalhatdk.
* Soha ne hasznalja a Turbo Crisp fedelet mas anyagokon (mlianyag, tveg stb.)

* Az elkészitési ciklus megkezdése eldtt ellendrizze a készulék stabilitasat a Turbo
Cuisine tal felett.

* VIGYAZAT! Az égési sériilések elkeriilése érdekében a késziiléket a fogantyinal
fogva, alap pozicidban tartva mozgassa.

* VIGYAZAT! A Turbo Cuisine-t nem szabad m{kédtetni a Turbo Crisp fedél
hasznalatakor.

*A Turbo Crisp-pel torténd sutés végeztével, mieldtt a Turbo Cuisine-nal Uj
tevékenységbe fogna, tavolitsa el az eszkozt.

TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

2. Tavolitson el minden matricat és cimkét a készulékroél és a tartozékokrol.

3. Alaposan tisztitsa meg a kiveheté racsot és a tartozékokat forré vizzel, kis
mennyiségl mosogatdszerrel és karcoldsmentes szivaccsal.

4. A készUlék belsejét és kiilsejét nedves ruhdval torolje le.

HASZNALATI ELOKESZULETEK

1. Helyezze a Turbo Cuisine késztléket egy sik, stabil munkafellletre.

2.Soha ne hasznalja a Turbo Crisp fedelet a Turbo Cuisine készuléken a sutétal
nélkal. Térélje le a sitétal aljat. Ugyeljen ra, hogy semmilyen étel vagy folyékony
anyag ne maradjon a sutétal alatt és a melegitélapon. Ezutan helyezze be a talat
ugy, hogy a tal fogantyuit a hornyokba illeszti.

3. Helyezze a Turbo Crisp készlléket a Turbo Cuisine talra Ugy, hogy a két készulék
fogantyuit egymashoz igazitja. Ne tegyen semmit a készulékre. A Turbo Crisp
hasznalata soran a Turbo Cuisine fedelének nyitva kell maradnia.

4. Ellendrizze a kabel elhelyezkedését: ne csipddjon be a Turbo Crisp ald, sem a Turbo
Crisp és a Turbo Cuisine nyitott fedele kdzé. A készulék nem fog ekkor elindulni.

5. VIGYAZAT! A Turbo Cuisine-t ki kell kapcsolni, ha Turbo Crisp fedelet hasznal.

A KESZULEK ES TARTOZEKAINAK HASZNALATA
A fobb ételek elkészitési idejét a ,Fézési utmutatd” cimi rész tartalmazza.

1. Csatlakoztassa a haldzati kabelt a haldzati aljzathoz.

2. Helyezze az ételt a talba vagy a Turbo Crisp tartozékok egyikére. « Ugyeljen arra,
hogy a tartozék stabilan, megfelel6 médon legyen elhelyezve és helyes médon
csatlakozzon a késziilékhez.

VIGYAZAT! Ne hasznélja a Turbo Cuisine parolékosarat Turbo Crisp fedéllel.

VIGYAZAT! Soha ne helyezze a siitéformat vagy a siitéedényt kozvetlendl a télba.
Mindig helyezze a rozsdamentes acél allvanyra.

Megjegyzés: Soha ne toltse a talat a MAX szintjelzésen tul, és ne Iépje tul a
tablazatban feltlintetett maximalis mennyiséget (lasd a ,F6zési Utmutatd” cim{ részt),
mivel ez befolyasolhatja a végeredmény min&ségét.

3. Helyezze a Turbo Crisp-et a Turbo Cuisine tal folé.

FIGYELEM! Ne érintse meg a készulék forrd fellleteit! Csak a képernyé megérintése
és a készulék fogantyuval torténd tartasa biztonsagos.

Vigyazat! Ne dugja be a Turbo Cuisine-t a Turbo Crisp fedél hasznalatakor.

4. A sutés megkezdéséhez az elkészitési idét a kezeldpanelen megjelené 4
alapértelmezett elkészitési idé alapjan vagy az elkészitési utmutatdban leirt
utasitasok szerint allithatja be. Az alkalmazasban tovabbi recepteket is taldl (az
elérhetdséguk orszagonként eltéro).

* Ha a készulék nem indul el, ellenérizze, hogy megfeleléen helyezkedik-e el a talon (a
2 kapcsolé legyen bekapcsolva, a halézati kabel nem csipddhet be a tal és a Turbo
Crisp kozé).

* Forgassa az id6zit6 gombot a kivant elkészitési idonek megfeleléen.
* Megkezdddik a sttés. A hatralévo elkészitési idét az id6zité gomb jelzi.

5. Egyes ételeket a sutési id6 felénél meg kell keverni (lasd a ,F6zési Utmutaté” cimU
részt).

Ha szUkséges az étel megrazasa, vegye ki a késziuléket a talbol. A sitéedény
tapadasmentes bevonatdnak megdvasa érdekében az étel keveréséhez kizardlag fa
vagy mlanyag eszkdzdket hasznaljon. Ezutan tegye vissza a Turbo Crisp-et a talra, és
automatikusan folytatddik a f6zés.

6. Az elkészitési idd leteltével a készllék hangjelzést ad, és a hémérséklet csokken.
Vegye ki a készulékbdl a talat, és helyezze hallo feluletre.

7. Ellendrizze, hogy az étel elkészilt-e.

Ha az étel még nem készllt el, egyszerlien helyezze vissza a Turbo Crisp-et a talra és
allitsa be az id6zitét néhany percre.

8. Ha elkészlilt az étel, vegye ki a Turbo Crispet és a tartozékokat.
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Figyelem! Ne forgassa meg a Turbo Crisp-et, és ne érintse meg a forré grillstitét. Ne
forgassa el a talat, mert tul sok forré olaj lehet benne.

Forré levegds sutés utan a tal, a Turbo Crisp, a tartozékok és az étel nagyon forro.
A talban készitett étel tipusatdl figgben legyen évatos, mert gbéz tavozhat a talbdl.
Hasznaljon hdallé sutdkeszty(it, amikor a tartozékokat sttés utan kezeli.

Hagyja, hogy a Turbo Crisp fedél és tartozékai hdallé fellleten lehlljenek.

TISZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a Turbo Crisp fedelet és tartozékait.

A tisztitdshoz ne hasznaljon fémbdl készult suroldszivacsot, acéldérzsit vagy surold
hatasu tisztitoszereket, mert ezek karosithatjak a tapadasmentes bevonatot.

1. Huzza ki a haldzati csatlakozodugét a fali aljzatbdl, és hagyja lehiini a készuléket.
2. Tisztitsa meg a készulék fedelének kiilsd részét egy nedves torldruha segitségével.

3. Alaposan tisztitsa meg a Turbo Crisp fedelet, a védéracsot és a konyhai
tartozékokat forré vizzel, kis mennyiségli mosogatdszerrel és karcoldsmentes
szivaccsal. A maradék szennyez8dés eltavolitasahoz hasznaljon zsirtalanito
folyadékot.

4. Amennyiben nehéznek bizonyul a tisztitds, dztassa be a tartozékokat
mosogatdszeres, forrd vizbe.

5. Ne meritse a készUlléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Megjegyzés: A Turbo Crisp fedél mosogatégépben nem moshaté.

A tartozékok a tortaforma kivételével mosogatégépben mosogathatdk, amelyet
kézzel tisztitson meg forrd szappanos vizzel.

VIGYAZAT! Ne tegye a tortaformat a mosogatégépbe.

TAROLAS

1. HUzza ki a készulék haldzati dugojat a fali aljzatbdl, majd hagyja leh(ini egy sik,
hoallé fellleten, a konyhai tartozékokkal egyuitt.

2. Gy8z6djon meg réla, hogy minden alkatrész tiszta és szaraz.

3. A készuléket vizszintes helyzetben, letakaras nélkdl tarolja. Ne forditsa meg, és ne
halmozza ra a termékeket.

4. A konyhai tartozékokat a Turbo Cuisine taljaban is tarolhatja, igy helyet takarithat
meg.



AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Questo apparecchio e i relativi accessori di cottura sono destinati a un uso
esclusivamente in ambito domestico. Non € destinato a essere utilizzato nelle
seguenti applicazioni, per le quali la garanzia non é valida:

- cucine riservate al personale di negozi, uffici o altri ambienti professionali;
- agriturismi;

- stanze di alberghi, motel e altri edifici residenziali;

- camere in affitto e altri ambienti analoghi.

* Questo apparecchio non é destinato a essere utilizzato con un timer esterno o un
telecomando separato.

* Per evitare eventuali rischi, se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante, dal relativo agente dell'assistenza o da personale
qualificato.

* Questo apparecchio e i relativi accessori non devono essere utilizzati da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

* Questo apparecchio e i relativi accessori possono essere utilizzati da bambini a
partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i rischi correlati.

« I bambini non devono giocare con questo apparecchio e i relativi accessori.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che
non abbiano un'eta superiore agli 8 anni e solo se sorvegliati.

« Conservare l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni.

A ATTENZIONE: Superficie calda

La temperatura delle superfici accessibili potrebbe essere elevata durante il

funzionamento dell'apparecchio. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio o

degli accessori.

* Pulire la parte interna dell'apparecchio e gli accessori di cottura con una spugna
non abrasiva e del sapone per piatti.

* Pulire I'esterno dell'apparecchio con un panno o una spugna umida.
Fare riferimento alla sezione "Pulizia" nelle istruzioni per 'uso.
* L'apparecchio puo essere utilizzato fino a un'altitudine di 4000 m.
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CHE COSA FARE

* Leggere e rispettare le istruzioni d'uso. Conservarle in un luogo sicuro.
*Rimuovere tutti i materiali di imballaggio ed eventuali etichette o adesivi
promozionali dall'apparecchio e dagli accessori di cottura prima del primo utilizzo.

+ Controllare che la tensione della rete elettrica corrisponda a quella indicata sulla
targhetta dell'apparecchio (corrente alternata).

* A causa dei diversi standard in vigore, se I'apparecchio viene utilizzato in un paese
diverso da quello in cui & stato acquistato, & opportuno farlo controllare da un
centro di assistenza autorizzato.

« Utilizzare |'apparecchio su una superficie di lavoro piana, stabile e resistente al
calore, lontana da spruzzi d'acqua.

« Utilizzare solo gli accessori di cottura forniti con il set Turbo Crisp o acquistati
presso un centro di assistenza autorizzato. Non utilizzare il cestello vapore Turbo
Cuisine con il coperchio Turbo Crisp.

* Per evitare di danneggiare gli accessori, utilizzarli solo sui modelli per i quali sono
stati progettati (ad esempio, non posizionarli in un forno, sulla zona del gas o sulla
piastra riscaldante elettrica, ecc.).

* Assicurarsi che gli accessori siano stabili, ben posizionati e posizionati
correttamente sull'apparecchio.

Nota : € possibile disporre gli accessori uno sopra l'altro nel recipiente per cucinare

gli alimenti su diversi livelli. Fare riferimento a pacchetto "per muovere i primi passi"

per le possibili combinazioni.

* Scollegare sempre 'apparecchio: dopo l'uso, per spostarlo o per pulirlo.

+ In caso di incendio, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e spegnere le
fiamme con un canovaccio umido.

* Per evitare di danneggiare 'apparecchio, seguire le ricette nell'app dell'azienda
produttrice (Tefal o Moulinex, a seconda della zona) e utilizzare la giusta quantita di
ingredienti.

Tutela dell'ambiente

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
@ 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono
essere riciclati.
9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un centro assistenza
autorizzato.

OPERAZIONI DA EVITARE

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso
risultano danneggiati, se &€ caduto e presenta danni visibili o se funziona in modo
anomalo. In tal caso, l'apparecchio deve essere inviato a un centro di assistenza
autorizzato.

* Non usare prolunghe elettriche. Se si sceglie comunque di utilizzarne una, sotto
la propria responsabilita, utilizzare solo una prolunga in buone condizioni e
compatibile con la potenza dell'apparecchio.

* Non lasciare il cavo di alimentazione penzolante.

* Non scollegare I'apparecchio dalla presa elettrica tirando il cavo di alimentazione.

+ Non utilizzare mai la pentola a pressione vuota.

* Non utilizzare mai il coperchio Turbo Crisp con il cestello vapore Turbo Cuisine;
utilizzare invece gli accessori Turbo Crisp in dotazione.

+ Non tagliare mai il cibo direttamente sugli accessori.

*Non accendere l'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili (tende,
tendine...), o vicino a una fonte di calore esterna (fornelli a gas, piastre riscaldanti,
ecc.).

* Non conservare prodotti inflammabili vicino o sotto al mobile in cui si trova
I'apparecchio.

* Non smontare mai I'apparecchio autonomamente.

* Non immergere il coperchio Turbo Crisp in acqua.

* Non usare prodotti per la pulizia aggressivi (in particolare svernicianti a base di
soda), né spugne Brillo o pagliette.

* Non conservare |'apparecchio all'aperto. Riporlo in un ambiente asciutto e ben
ventilato.

Promemoria: gli spiedi non possono essere toccati dai bambini perché sono molto

affilati e rischiano di ferirsi.

CONSIGLI/INFORMAZIONI

* Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, potrebbe rilasciare un odore non
tossico. Cio non influisce sull'utilizzo dell'apparecchio e scomparira rapidamente.

* Per la propria sicurezza personale, questo apparecchio € conforme agli standard e
alle normative in vigore (direttive relative a materiali a contatto con alimenti, tutela
ambientale, ecc.).

* Questo apparecchio e progettato unicamente per uso domestico e non per
I'esterno. Il produttore declina ogni responsabilita e la garanzia non verra applicata
per qualsiasi uso professionale, uso inappropriato o mancato rispetto delle
istruzioni.

* Per la propria sicurezza personale, utilizzare solo gli accessori e i ricambi progettati
specificamente per I'apparecchio.

69



70

DESCRIZIONE

5 Uscita dell'aria

1 Impugnature

2 Manopola girevole -
timer

3 Piedini rialzati

9 Supporto in metallo

6 Griglia di protezione g Griglia multifunzione
7 Cilindro per torte con 3 spiedi

4 Cavo di alimentazione 8 Padella per pizza

MODALITA DI COTTURA AUTOMATICA

Tempo di Tempo di
Modalita cottura cottura Ideale per

predefinito regolabile
Grill 2 | 15min 2-60 min Carni e verdure gustosi e croccanti
Torta @ 25 min 2-60 min Prodotti da forno dorati
Frittura . . Prelibatezze croccanti con pochi o
ad aria 33 min 2-60 min senza grassi aggiunti
Arrosto é 45 min 2-60 min Carni tenere, pietanze gratinate

Sul pannello di controllo viene visualizzato il tempo di cottura predefinito per ciascuna
modalita. E possibile regolare I'ora a proprio piacimento ruotando semplicemente la
manopola.

GUIDA ALL'USO E ALLA PULIZIA

PRECAUZIONI PER L'USO

* Questo coperchio Turbo Crisp e i relativi accessori possono essere utilizzati solo sui
prodotti Turbo Cuisine, sul recipiente Turbo Cuisine e posizionati nel Turbo Cuisine.

+ Non utilizzare mai il coperchio Turbo Crisp su altri recipienti (plastica, vetro, ecc.)

* Prima di iniziare il ciclo di cottura, controllare la stabilita dell'apparecchio sopra il
recipiente Turbo Cuisine.

* AVVERTENZA! Per evitare il rischio di ustioni, spostare |'apparecchio in posizione
piana tenendo le maniglie.

* AVVERTENZA! 1l Turbo Cuisine non deve essere in funzione quando si utilizza il
coperchio Turbo Crisp.

+ Al termine della cottura con Turbo Crisp, accertarsi di rimuovere I'apparecchio
prima di iniziare una nuova cottura con Turbo Cuisine.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

2. Rimuovere eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio e dai relativi accessori.

3. Pulire accuratamente la griglia rimovibile e gli accessori con acqua calda, un po' di
detersivo per piatti e una spugna non abrasiva.

4. Pulire la parte interna ed esterna dell'apparecchio con un panno umido.

PREPARAZIONE PRIMA DELL'USO

1. Posizionare Turbo Cuisine su una superficie di lavoro piana e stabile.

2. Non usare mai il coperchio Turbo Crisp sul Turbo Cuisine senza il recipiente per
la cottura. Pulire il fondo del recipiente per la cottura. Accertarsi che non siano
presenti residui di cibo o liquidi sotto il recipiente o sulla piastra riscaldante. Quindi
posizionare il recipiente collocandone le maniglie nelle tacche.

3. Posizionare Turbo Crisp sul recipiente Turbo Cuisine allineando le impugnature
di entrambi gli apparecchi. Non posizionare nulla sull'apparecchio. Il coperchio di
Turbo Cuisine deve rimanere aperto quando si utilizza Turbo Crisp.

4. Controllare il posizionamento del cavo di alimentazione: non deve essere impigliato
sotto Turbo Crisp, né tra Turbo Crisp e il coperchio aperto di Turbo Cuisine.
L'apparecchio non si awvia.

5. ATTENZIONE : Turbo Cuisine deve essere spento quando si utilizza il coperchio

Turbo Crisp.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO E DEI RELATIVI ACCESSORI
I tempi di cottura deij cibi principali sono indicati nella sezione "Guida alla cottura".

1. Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.
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2.Posizionare gli alimenti nel recipiente o su uno degli accessori Turbo
Crisp. Assicurarsi che l'accessorio sia stabile e posizionato correttamente
sull'apparecchio.

ATTENZIONE! Non utilizzare il cestello vapore di Turbo Cuisine con il coperchio Turbo
Crisp

ATTENZIONE! Non posizionare mai la teglia da forno o il piatto da forno direttamente
nel recipiente. Posizionarli sempre sul rack in acciaio inox.

Nota: non riempire mai il recipiente oltre il contrassegno di livello MAX né superare
la quantita massima indicata nella tabella (vedere la sezione "Guida alla cottura"),
poiché cid potrebbe compromettere la qualita del risultato finale.

3. Posizionare Turbo Crisp sopra il recipiente di Turbo Cuisine.

Attenzione: non toccare le parti calde dell'apparecchio durante I'uso. E possibile
toccare soltanto lo schermo e tenere I'apparecchio per le maniglie.

ATTENZIONE! Non collegare Turbo Cuisine quando si utilizza il coperchio Turbo Crisp.

4. Per iniziare la cottura, € possibile regolare il tempo di cottura in base ai 4 tempi
di cottura predefiniti visualizzati sul pannello di controllo o in base alle istruzioni
fornite nella Guida alla cottura. Puoi anche controllare I'app per ulteriori ricette
(disponibili a seconda dei paesi).

+ Se I'apparecchio non si avvia, controllare che sia posizionato correttamente sul
recipiente (i 2 interruttori devono essere attivati, il cavo di alimentazione non deve
rimanere incastrato tra il recipiente e Turbo Crisp).

* Ruotare la manopola del timer sul tempo corrispondente al tempo di cottura
desiderato.

* La cottura ha inizio. Il tempo di cottura rimanente viene indicato dalla manopola del
timer.

5. Alcuni alimenti devono essere agitati a meta del tempo di cottura (vedere la
sezione "Guida alla cottura").

Per agitare gli alimenti quando necessario, rimuovere |'apparecchio dal recipiente.
Per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente sulla pentola, utilizzare solo
utensili di legno o plastica per mescolare gli alimenti. Riposizionare quindi Turbo
Crisp sul recipiente che riprendera a cuocere automaticamente.

6. Una volta trascorso il tempo di cottura, I'apparecchio emettera un suono e la
temperatura si abbassera. Rimuovere I'apparecchio dal recipiente e poggiarlo su
una superficie resistente al calore.

7. Controllare che il cibo sia pronto.

Se gli alimenti non sono ancora pronti, & sufficiente posizionare nuovamente Turbo
Crisp sul recipiente e impostare il timer per aggiungere ulteriori minuti.

8. Quando il cibo e cotto, rimuovere Turbo Crisp e gli accessori.

Attenzione: non ruotare Turbo Crisp, non toccare la griglia calda. Non ruotare il
recipiente, nell'eventualita che sia presente olio caldo in eccesso.

Dopo la frittura ad aria calda, il recipiente, Turbo Crisp e gli alimenti sono molto
caldi. A seconda del tipo di cibo cotto nel recipiente, fare attenzione all'eventuale
fuoriuscita di vapore. Utilizzare guanti da forno resistenti al calore quando si
maneggiano gli accessori dopo la cottura.

Lasciar raffreddare il coperchio Turbo Crisp e gli accessori su una superficie
termoresistente.

PULIZIA

Pulire il coperchio Turbo Crisp e i relativi accessori dopo ogni utilizzo.

Non utilizzare utensili da cucina in metallo, spugne abrasive in metallo, lana d'acciaio
o materiali abrasivi per pulizia, poiché cid potrebbe danneggiare il rivestimento
antiaderente.

1. Rimuovere la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare I'apparecchio.
2. Pulire la parte esterna dell'apparecchio con un panno umido.

3. Pulire la griglia di protezione del coperchio Turbo Crisp e gli accessori di cottura
con acqua calda, un po' di detersivo per piatti e una spugna non abrasiva. E
possibile utilizzare un liquido sgrassante per rimuovere eventuali residui di sporco.

4.1In caso di pulizia difficoltosa, immergere gli accessori di cottura in acqua calda e
del detersivo per piatti.

5. Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Nota: Il coperchio Turbo Crisp non & lavabile in lavastoviglie.

Gli accessori possono essere lavati in lavastoviglie, AD ECCEZIONE del cilindro per
torte; pulire questo articolo a mano con acqua calda e sapone.

ATTENZIONE: non mettere il cilindro per torte in lavastoviglie.

CONSERVAZIONE

1. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare su una
superficie piana resistente al calore, insieme agli accessori per la cottura.

2. Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.

3. Riporre l'apparecchio in posizione orizzontale, senza coprirlo. Non capovolgerlo e
non sovrapporvi altri prodotti.

4. E possibile impilare gli accessori di cottura all'interno del recipiente di Turbo
Cuisine per risparmiare spazio.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

+ Dit apparaat en de kookaccessoires zijn uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Het apparaat is niet geschikt om in de volgende toepassingen gebruikt te
worden, en de garantie geldt niet voor:

- personeelskantines in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

- boerderijen;

- gebruik door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties;
- gebruik in bed & breakfast-achtige omgevingen.

* Gebruik geen externe timer of afzonderlijke afstandsbediening om dit apparaat te
bedienen.

+ Indien het snoer beschadigd is, kunt u gevaarlijke situaties voorkomen door het te
laten vervangen door de fabrikant, een medewerker van de klantenservice van de
fabrikant of iemand met vergelijkbare kwalificaties.

+ Dit apparaat en de bijbehorende accessoires zijn niet bestemd om te worden
gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.

+ Dit apparaat en de bijbehorende accessoires kunnen worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysische, visuele of mentale
vaardigheden, of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, indien ze gepaste
instructies hebben gekregen zodat ze het apparaat op een veilige manier kunnen
gebruiken en op de hoogte zijn van de gevaren die het gebruik van het apparaat
met zich meebrengt.

+ Kinderen mogen niet met dit apparaat en de accessoires spelen.

+ Laat het reinigen en het onderhoud van het apparaat niet uitvoeren door kinderen
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

* Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

LET OP: Heet oppervlak

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan tijdens de werking van
het apparaat hoog oplopen. Raak de hete oppervlakken van het apparaat of de
accessoires niet aan.

* Maak de binnenkant van het apparaat en de kookaccessoires schoon met een niet-
schurende spons en afwasmiddel.

* Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige spons of doek.
Raadpleeg het gedeelte 'Reiniging' van de gebruiksaanwijzing.

* Het apparaat kan tot op 4000 m hoogte worden gebruikt.

WEL DOEN

* Lees en volg de instructies. Bewaar de instructies goed.

+ Verwijder al het verpakkingsmateriaal en eventuele promotielabels of stickers van
uw apparaat en de kookaccessoires voordat u het gebruikt.

+ Controleer of de spanning van uw elektriciteitsnet overeenkomt met de spanning
op het typeplaatje op het apparaat (wisselstroom).

* Als het apparaat wordt gebruikt in een ander land dan het land waarin het is
gekocht, moet het worden gecontroleerd door een erkend servicecentrum, gezien
de uiteenlopende geldende normen.

*+ Gebruik het apparaat op een droog, vlak, stabiel en hittebestendig werkoppervlak.

* Gebruik alleen de kookaccessoires die met de Turbo Crisp-set zijn meegeleverd of
in een erkend servicecentrum zijn gekocht. Gebruik de Turbo Cuisine-stoommand
niet met het Turbo Crisp-deksel.

* Om schade aan de accessoires te vermijden, gebruik ze alleen op de modellen
waarvoor ze zijn ontworpen (bijv. plaats ze niet in een oven, op een fornuis of
elektrische kookplaat, etc.)

* Zorg dat de accessoires stabiel, goed geplaatst en juist op het apparaat zijn
geplaatst.

Opmerking: u kunt de accessoires in laagjes in uw pan leggen om voedsel op

verschillende niveaus te bereiden. Zie AAN DE SLAG-pakket voor mogelijke

combinaties.

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik en als u het apparaat verplaatst
of reinigt.

+ Haal in geval van brand de stekker uit het stopcontact en doof de viammen met een
vochtige theedoek.

* Beperk schade aan uw apparaat door de recepten in de officiéle app (Tefal
of Moulinex, afhankelijk van uw regio) te volgen. Houd u altijd aan de juiste
hoeveelheid ingrediénten.

Milieubescherming

Wees vriendelijk voor het milieu !
@ Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
9 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.
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NIET DOEN

Gebruik het apparaat niet als het of het snoer beschadigd is, als het is gevallen en
zichtbaar beschadigd is of abnormaal lijkt te werken. In dat geval moet het apparaat
naar een erkend servicecentrum worden gestuurd.

* Gebruik geen verlengsnoer. Indien u deze instructie niet opvolgt, is dat op uw eigen
risico. Gebruik een verlengsnoer dat in goede staat is en past bij het stroomverbruik
van het apparaat.

* Laat het snoer niet hangen.
+ Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.
+ Gebruik nooit een lege snelkookplaat.

+ Gebruik nooit het Turbo Crisp-deksel met de Turbo Cuisine-stoommand, gebruik in
plaats daarvan de meegeleverde Turbo Crisp-accessoires.

* Snij nooit levensmiddelen rechtstreeks op de accessoires.

« Zet het apparaat niet aan in de buurt van brandbare materialen (zoals jaloezieén of
gordijnen) of in de buurt van een externe warmtebron (gasfornuis, kookplaat etc.).

* Bewaar geen ontvlambare producten in de buurt van of onder de locatie van het
apparaat.

* Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

* Dompel het Turbo Crisp-deksel niet in water.

* Gebruik geen krachtige reinigingsproducten (met name producten op sodabasis) of
(metalen) schuursponsjes.

* Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Bewaar het apparaat in een droge en goed
geventileerde ruimte.

Ter herinnering: Spiezen mogen niet worden aangeraakt door kinderen, aangezien

ze zeer scherp zijn en voor letsel kunnen zorgen.

ADVIES/INFORMATIE

* Wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt, kan er een niet-giftige geur
vrijkomen. Dit heeft geen invioed op het gebruik. De geur trekt snel weg.

+ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften
(richtlijnen met betrekking tot materialen die in aanraking komen met
voedingsmiddelen, het milieu, enz.).

+ Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk, binnenshuis gebruik.
Bij bedrijfsmatig gebruik, verkeerd gebruik of niet-naleving van de instructies wijst
de fabrikant alle aansprakelijkheid van de hand en wordt de garantie ongeldig.

+ Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen de accessoires en reserveonderdelen die
Voor uw apparaat zijn ontworpen.

BESCHRIJVING

1 Handgrepen

2 Draaiknop - timer

5 Luchtuitlaat

6 Beschermrooster

9 Metalen houder

10 Multifunctioneel grillrek met 3

hooad spiezen
3 Verhoogde
onderkant 7 Taartvorm
4 Netsnoer 8 Pizzapan
AUTOMATISCHE PROGRAMMA'S
Standaard Aanpasbare
Modus kooktijd bereidingstijd | deaal voor
: AN : : Smakelijk, dichtgeschroeid
Grill ~~ | 15min. 2-60 min vlees en groenten
Taart @ 25 min. 2-60 min Bruin gebakken etenswaren
Knapperige lekkernijen met
Heteluchtfriteuse %‘ 33 min. 2-60 min weinig tot geen toegevoegde
vetten
Braadstuk c 45 min. 2-60 min Mals viees, gegratineerde

gerechten

Op het bedieningspaneel wordt de standaard kooktijd voor elke modus weergegeven. U kunt
de timer naar wens aanpassen door aan de knop te draaien.
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INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN REINIGING

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK

+ Dit Turbo Crisp-deksel en de bijbehorende accessoires kunnen alleen worden
gebruikt op Turbo Cuisine-producten, op de Turbo Cuisine-pan, die in de Turbo
Cuisine zijn geplaatst.

* Gebruik het Turbo Crisp-deksel nooit op andere materialen (plastic, glas, enz.)

« Controleer de stabiliteit van het apparaat boven de Turbo Cuisine-schaal voor u de
kookcyclus start.

* WAARSCHUWING! Om elk risico op brandwonden te vermijden, moet u het
apparaat plat dragen terwijl u de handgrepen vasthoudt.

* WAARSCHUWING! De Turbo Cuisine mag niet in werking zijn wanneer u het Turbo
Crisp-deksel gebruikt.

+ Verwijder het apparaat nadat u klaar bent met koken met Turbo Crisp voordat u
begint te koken met Turbo Cuisine.

VOOR INGEBRUIKNAME

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2. Verwijder eventuele stickers of labels van het apparaat en de accessoires.

3. Reinig het uitneembare rooster en de accessoires met warm water, een beetje
afwasmiddel en een niet-schurende spons.

4. Veeg de binnen- en buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek.

VOORBEREIDING

1. Plaats Turbo Cuisine op een vlak en stabiel werkoppervlak.

2. Gebruik het Turbo Crisp-deksel nooit op uw Turbo Cuisine zonder de binnenpan.
Veeg de onderkant van de kookpan schoon. Controleer of er geen voedselresten
of vloeistoffen onder de pan of op de verwarmingsplaat zitten. Plaats dan de plan
door de handgrepen van de kom in de inkepingen te plaatsen.

3. Plaats Turbo Crisp op de Turbo Cuisine-pan door de handgrepen van beide
apparaten op één lijn te brengen. Plaats niets op het apparaat. Het deksel van uw
Turbo Cuisine moet open blijven wanneer u Turbo Crisp gebruikt.

4. Controleer de positie van het snoer: het mag niet vast komen te zitten onder Turbo
Crisp of tussen Turbo Crisp en het open deksel van de Turbo Cuisine. Het apparaat
wil niet starten.

5. WAARSCHUWING: uw Turbo Cuisine moet zijn uitgeschakeld wanneer u het Turbo
Crisp-deksel gebruikt.

HET APPARAAT EN DE ACCESSOIRES GEBRUIKEN

De bereidingstijden voor de belangrijkste voedingsmiddelen staan vermeld in het
‘Kookgids'-gedeelte.

1. Steek de stekker in een stopcontact.

2. Plaats het voedsel in de pan of op een van de Turbo Crisp-accessoires. Zorg dat het
accessoire stabiel, goed geplaatst en juist op het apparaat is vastgemaakt.

WAARSCHUWING! Gebruik de Turbo Cuisine-stoommand niet met het Turbo Crisp-
deksel

WAARSCHUWING! Plaats de bakvorm of de bakpan nooit rechtstreeks in de pan.
Plaats ze altijd op het roestvrijstalen rooster.

Opmerking: Vul de kom nooit boven het MAX-niveauteken en overschrijd nooit de
maximale hoeveelheid, zoals aangegeven in de tabel (zie het gedeelte 'Bakgids'). Dit
kan een negatieve impact op het bakresultaat hebben.

3. Plaats Turbo Crisp boven de Turbo Cuisine-binnenpan.

Let op: Raak de hete onderdelen van het apparaat niet aan. Het is alleen mogelijk het
scherm aan te raken en het apparaat vast te houden aan de handgrepen.

WAARSCHUWING! Sluit uw Turbo Cuisine niet aan wanneer u het Turbo Crisp-deksel
gebruikt.

4. Om te beginnen met koken, kunt u de bereidingstijd aanpassen op basis van de
4 standaard bereidingstijden die worden weergegeven op het bedieningspaneel,
of volgens de instructies in de Bakgids. U kunt ook de app raadplegen voor meer
recepten (beschikbaarheid afhankelijk van land).

+ Als het apparaat niet start, controleer dan of het goed op de binnenpan is geplaatst
(de 2 schakelaars moeten zijn ingeschakeld, het netsnoer mag niet tussen de
binnenpan en Turbo Crisp vastzitten).

* Draai de timerknop naar de tijd die overeenkomt met de gewenste bereidingstijd.

* Het bakproces start. De resterende bereidingstijd wordt aangegeven door de
timerknop.

5. Sommige voedingsmiddelen moeten halverwege de kooktijd even door elkaar
geschud worden (zie het Kookgids-gedeelte).

Verwijder het apparaat van de binnenpan om het voedsel door elkaar te schudden,
indien nodig. Gebruik alleen houten of kunststof keukengerei om door het voedsel
te roeren om beschadiging van de antiaanbaklaag op de pan te voorkomen. Plaats
Turbo Crisp vervolgens terug op de pan. Het koken wordt automatisch hervat.

6. Zodra de bereidingstijd is verstreken, maakt het apparaat een geluid en koelt het
af. Verwijder het apparaat van de binnenpan en plaats het op een hittebestendige
ondergrond.

7. Controleer of de ingrediénten gaar zijn.

Als het voedsel nog niet klaar is, plaatst u Turbo Crisp terug op de binnenpan en stelt
u de timer in op een paar minuten extra.
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8. Verwijder Turbo Crisp en de accessoires wanneer het voedsel gaar is.

Let op: Draai Turbo Crisp niet om en raak ook de hete grill niet aan. Draai vanwege
eventuele overtollige hete olie de binnenpan niet om.

Na het heteluchtfrituren zijn de binnenpan, Turbo Crisp, accessoires en het voedsel
erg heet. Pas op met het soort voedsel dat in de binnenpan wordt bereid, omdat er
stoom uit de pan kan ontsnappen. Gebruik hittebestendige ovenhandschoenen bij
het hanteren van accessoires na het koken.

Laat het Turbo Crisp-deksel en de accessoires afkoelen op een hittebestendig
oppervlak.

REINIGING

Maak het Turbo Crisp-deksel en de accessoires schoon na elk gebruik.

Gebruik geen metalen keukengerei, metalen schuursponsjes, staalwol of schurende
producten om ze schoon te maken, omdat dit de antiaanbaklaag kan beschadigen.

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
2. Veeg de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek.

3. Maak het beschermrooster van het Turbo Crisp-deksel en de kookaccessoires
schoon met warm water, een beetje afwasmiddel en een niet-schurend sponsje.
U kunt een ontvettende vloeistof gebruiken om eventueel achtergebleven vuil te
verwijderen.

4. In het geval van hardnekkige verontreinigingen, laat u de kookaccessoires inweken
in een heet zeepsopje.

5. Dompel de behuizing van het apparaat nooit in water.
Opmerking: Het Turbo Crisp-deksel is niet vaatwasbestendig.

De accessoires zijn vaatwasbestendig, BEHALVE de taartvorm. Maak dit onderdeel
met de hand schoon met warm water met zeep.

WAARSCHUWING: plaats de taartvorm niet in de vaatwasser.

OPBERGEN

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen op een vlakke,
hittebestendige ondergrond, samen met de kookaccessoires.

2. Zorg dat alle onderdelen schoon en droog zijn.

3. Bewaar het apparaat horizontaal, zonder het af te dekken. Draai het apparaat niet
om en leg er geen producten op.

4. U kunt de kookaccessoires in de pan van de Turbo Cuisine stapelen om ruimte te
besparen.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

* Este aparelho e os respetivos acessérios de cozinha destinam-se apenas a utilizacdo
doméstica. Nao se destina a ser utilizado nos seguintes casos e a garantia ndo se
aplica a:

- zonas de alimentacdo reservadas aos funcionarios nas lojas, escritérios e outros
espacos profissionais;

- quintas;

- utilizagdo por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de carater residencial;

- ambientes do tipo alojamento com pequeno-almogo.

*Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento com um
temporizador exterior ou através de um sistema de comando a distancia separado.

* Se o0 cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante,
por um dos Servi¢cos de Assisténcia Técnica autorizado ou por pessoas com
qualificacBes semelhantes, a fim de evitar situa¢des de perigo para o utilizador.

« Este aparelho e os respetivos acessérios ndo foram concebidos para serem
utilizados por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia e conhecimento, exceto
se devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a correta utiliza¢cdo do aparelho
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

* Este aparelho e os respetivos acessérios podem ser utilizados por criangas com
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utiliza¢cdo segura
do aparelho e compreendam os perigos envolvidos.

*As criancas ndo devem brincar com este aparelho nem com os respetivos
acessorios.

* A limpeza e manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser efetuadas por
criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.

* Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance de criancas
com menos de 8 anos de idade.

A CUIDADO: superficie quente

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho esta a
funcionar. Nao toque nas superficies quentes do aparelho ou dos acessérios.

* Limpe o interior do aparelho e os acessorios de cozinha com uma esponja nao
abrasiva e detergente da loiga.

* Limpe o interior do aparelho com uma esponja ou um pano humido.
Consulte a seccao "Limpeza" das instrugdes de utilizagao.

+ O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de 4000 m.

81



82

O QUE DEVE FAZER

* Leia atentamente o manual de instru¢8es antes da primeira utilizagdo. Mantenha-o
em seguranca e guarde-o para futuras utilizagdes.

* Retire todo o material de acondicionamento e quaisquer etiquetas ou autocolantes
promocionais do aparelho e dos acessérios de cozinha antes de os utilizar.

* Verifique se a tensdo da sua rede elétrica corresponde a tensdo indicada na placa
de especifica¢cdes do aparelho (corrente alternada).

* Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for utilizado num
pais diferente daquele onde foi adquirido, solicite a verificagdo junto de um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado.

+ Utilize o aparelho numa superficie de trabalho plana, estavel e resistente ao calor,
afastada de quaisquer salpicos de agua.

« Utilize apenas os acessorios de cozinha fornecidos com o conjunto Turbo Crisp ou
adquiridos junto de um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado. Nao utilize o
cesto de cozedura a vapor Turbo Cuisine com a tampa Turbo Crisp.

* Para evitar danos nos acessoérios, utilize-os apenas nos modelos para os quais
foram concebidos (por exemplo, ndo os coloque num forno, num fogdo a gas,
numa placa elétrica, etc.).

« Certifique-se de que os acessérios estdo estaveis, bem posicionados e corretamente
colocados no aparelho.

Nota: pode colocar os acessoérios na cuba para cozinhar alimentos em diferentes

niveis. Consulte a pacote de INICIACAO para ver as combinagdes possiveis.

* Desligue sempre o aparelho da corrente: apds a respetiva utilizagdo, para o
deslocar ou limpar.

« Em caso de incéndio, desligue o aparelho da corrente e apague as chamas com um
pano huimido.

* Para evitar danificar o aparelho, certifique-se de que segue as receitas na app
da marca (Tefal ou Moulinex, consoante a sua area); certifique-se de que utiliza a
quantidade certa de ingredientes.

Proteger o ambiente

Proteccdao do ambiente em primeiro lugar!

@ O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou
K reciclados.

9@ Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento

O QUE NAO DEVE FAZER:

Ndo utilize o aparelho se este ou o cabo de alimenta¢do estiverem danificados, se o
aparelho tiver caido e apresentar danos visiveis ou se parecer que estad a funcionar
de forma anémala. Se isto acontecer, o aparelho tem de ser enviado para um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado.

+ Ndo utilize uma extensdo elétrica. No entanto, se decidir fazé-lo, sob sua propria
responsabilidade, utilize uma extensdo elétrica que esteja em boas condi¢des e seja
compativel com a poténcia do aparelho.

* Ndo deixe o cabo de alimentag¢do suspenso.
* Nunca desligue o aparelho da corrente puxando pelo cabo de alimentagao.
* Nunca utilize a panela de pressao vazia.

* Nunca utilize a tampa Turbo Crisp com o cesto de cozedura a vapor Turbo Cuisine;
utilize os acessorios Turbo Crisp fornecidos.

* Nunca corte os alimentos diretamente para os acessorios.

* Ndo ligue o aparelho perto de materiais inflamdveis (persianas, cortinados...) nem
perto de uma fonte de calor externa (fogdo a gas, placa elétrica, etc.).

* Ndo guarde produtos inflamaveis perto ou por baixo do mével onde se encontra o
aparelho.

* Nunca desmonte o aparelho pelos seus préprios meios.

* Ndo mergulhe a tampa Turbo Crisp em agua.

* Ndo utilize produtos de limpeza potentes (especialmente decapantes a base de
soda), esponjas de arame nem esfregdes.

* Ndo guarde o aparelho no exterior. Guarde-o numa area seca e bem ventilada.

Lembrete: as criangas ndo podem tocar nos espetos, uma vez que sdo muito afiados

e podem causar ferimentos.

CONSELHOS/INFORMACOES

* Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, este pode libertar um odor ndo téxico. Este
odor ndo afetara a utilizagdo e ird desaparecer rapidamente.

+ Para sua seguranca, este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis
(diretivas relativas a materiais em contacto com os alimentos, ambiente, etc.).

+ Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico e ndo no exterior. No caso de
utilizagdo profissional, utilizagdo inadequada ou incumprimento das instrucdes, o
fabricante rejeita qualquer responsabilidade e a garantia ndo é aplicavel.

* Para sua seguranca, utilize apenas os acessorios e as pecas sobresselentes
concebidos para o seu aparelho.
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DESCRICAO

5 Saida de ar

1 Pegas

2 Botdo rotativo -
temporizador

3 Pés elevados

9 Suporte de metal

6 Grelha de protecdo 10 Grelha multiusos
7 Forma para bolos com 3 espetos

4 Cabo de alimentagao

MODOS DE COZEDURA AUTOMATICOS

8 Forma para pizzas

Tempo de Tempo de
Modo cozedura cozedura Ideal para

predefinido ajustavel

S ) B Carnes e legumes grelhados e
Grelhar -~ | 15min 2-60 min saborosos
Bolo @ 25 min 2-60 min Dourar alimentos no forno
Fritar o,
. . Aperitivos crocantes com pouca
aar % 33 min 2-60 min b
quente ou nenhuma gordura adicionada
8 B ) Carnes tenras e pratos

Assar (B | 45min 2-60 min gratinados

O painel de controlo apresenta o tempo de cozedura predefinido para cada modo. Basta rodar
o botdo para ajustar o tempo de acordo com a sua preferéncia.
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GUIA DE USO E LIMPEZA

PRECAUCOES DE UTILIZACAO

« Esta tampa Turbo Crisp e os respetivos acessoérios s6 podem ser utilizados em
produtos Turbo Cuisine e na cuba Turbo Cuisine, e tém de estar posicionados na
Turbo Cuisine.

* Nunca utilize a tampa Turbo Crisp noutros recipientes (plastico, vidro, etc.)

« Verifique a estabilidade do aparelho acima da cuba Turbo Crisp, antes de iniciar o
ciclo de cozedura.

+ AVISO! Para evitar qualquer risco de queimaduras, mantenha o aparelho na
horizontal enquanto segura nas pegas.

+ AVISO! A Turbo Cuisine ndo deve estar em funcionamento quando estiver a utilizar
a tampa Turbo Crisp.

* No final da cozedura com a Turbo Crisp, certifique-se de que remove o aparelho
antes de iniciar uma nova cozedura com a Turbo Cuisine.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. Retire todo o material de acondicionamento.
2. Retire quaisquer autocolantes ou etiquetas do aparelho e dos acessorios.

3. Limpe cuidadosamente a grelha amovivel e os acessérios com dgua quente e um
pouco de detergente da loica com uma esponja nao abrasiva.

4. Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano himido.

PREPARACAO PARA A UTILIZAGAO

1. Coloque a Turbo Cuisine numa superficie de trabalho plana e estavel.

2. Nunca utilize a tampa Turbo Crisp na Turbo Cuisine sem a cuba de cozedura.
Limpe o fundo da cuba de cozedura. Certifique-se de que ndo existem residuos
de alimentos ou liquidos por baixo da cuba ou na placa de aquecimento. Depois,
encaixe a cuba, colocando as pegas da mesma nos encaixes.

3. Coloque a Turbo Crisp na cuba Turbo Cuisine, alinhando as pegas de ambos
os aparelhos. Ndo coloque nada no aparelho. A tampa da Turbo Cuisine deve
permanecer aberta sempre que utilizar a Turbo Crisp.

4. Verifique o posicionamento do cabo: ndo deve estar preso sob a Turbo Crisp, nem
entre a Turbo Crisp e a tampa aberta da Turbo Cuisine. O aparelho ndo liga.

5. AVISO: a Turbo Cuisine tem de estar desligada quando a tampa Turbo Crisp estiver
a ser utilizada.

UTILIZAR O APARELHO E OS RESPETIVOS ACESSORIOS

Os tempos de cozedura para os principais alimentos sdo indicados na sec¢ao "Guia
de cozedura".
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1. Ligue o cabo de alimentacdo a uma tomada elétrica.

2. Coloque os alimentos na cuba ou num dos acessoérios Turbo Crisp. Certifique-se
de que o acessorio estad estavel, bem posicionado e corretamente colocado no
aparelho.

AVISO! Nao utilize o cesto de cozedura a vapor Turbo Cuisine com a tampa Turbo
Crisp

AVISO! Nunca coloque a forma ou o tabuleiro diretamente na cuba. Coloque-os
sempre na grelha de aco inoxidavel.

Nota: nunca encha a cuba acima da marca de nivel MAX, nem exceda a quantidade
maxima indicada na tabela (consulte a seccdo "Guia de cozedura"), uma vez que tal
pode afetar a qualidade do resultado final.

3. Coloque a Turbo Crisp sobre a cuba Turbo Cuisine.

Cuidado: ndo toque nas pecas quentes do aparelho durante a utilizacdo. S6 podera
tocar no ecrd e segurar o aparelho pelas pegas.

AVISO! Ndo ligue a Turbo Cuisine a tomada elétrica quando estiver a utilizar a tampa
Turbo Crisp.

4.Para comecgar a cozinhar, pode ajustar o tempo de cozedura com base nos
4 tempos de cozedura predefinidos apresentados no painel de controlo, ou
de acordo com as instrugdes fornecidas no Guia de cozedura. Também pode
consultar a app para obter mais receitas (a disponibilidade varia consoante o pais).

* Se 0 aparelho ndo se ligar, verifique se este esta corretamente posicionado na cuba
(os 2 interruptores tém de estar ligados e o cabo de alimentagdo ndo pode estar
preso entre a cuba e a Turbo Crisp).

*Rode o botdo do temporizador para o tempo correspondente ao tempo de
cozedura pretendido.

* A cozedura inicia. O tempo de cozedura restante é indicado pelo botdo do
temporizador.

5. Alguns alimentos precisam de ser mexidos a meio do tempo de cozedura (consulte
a seccdo "Guia de cozedura").

Para mexer os alimentos quando necessario, retire o aparelho da cuba. Para evitar
danificar o revestimento antiaderente da panela, utilize apenas utensilios de madeira
ou de plastico para mexer os alimentos. Depois, volte a colocar a Turbo Crisp na
cuba, retomando automaticamente a cozedura.

6. Quando o tempo de cozedura terminar, o aparelho emite um som e baixa a
temperatura. Retire o aparelho da cuba e coloque-o numa superficie resistente ao
calor.

7. Verifique se os alimentos estdo cozinhados.

Se os alimentos ainda nao estiverem prontos, basta colocar novamente a Turbo Crisp
na cuba e definir o temporizador para alguns minutos adicionais.

8. Quando os alimentos estiverem cozinhados, retire a Turbo Crisp e os acessorios.

Cuidado: Ndo rode a Turbo Crisp, nem toque na grelha quente. Ndo rode a cuba para
ndo entornar residuos de 6leo quente.

Depois de fritar a ar quente, a cuba, a Turbo Crisp, os acessorios e os alimentos
estardo muito quentes. Assim, tenha cuidado, uma vez que consoante o tipo de
alimentos cozinhados na cuba, pode sair vapor da mesma. Utilize luvas de forno
resistentes ao calor ao manusear acessorios apos a cozedura.

Deixe a tampa e os acessoérios Turbo Crisp arrefecerem numa superficie resistente
ao calor.

LIMPEZA

Limpe a tampa Turbo Crisp e os respetivos acessorios apos cada utilizagao.

Nao utilize utensilios de cozinha metalicos, esfregbes metalicos, palha de aco ou
produtos de limpeza abrasivos para os limpar, uma vez que podera danificar o
revestimento antiaderente.

1. Retire a ficha de alimenta¢do da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer.
2. Limpe o corpo do aparelho com um pano himido.

3. Limpe a grelha de protecdo da tampa Turbo Crisp e os acessoérios de cozinha com
agua quente, um pouco de detergente da loica e uma esponja ndo abrasiva. Pode
utilizar um liquido desengordurante para remover qualquer sujidade restante.

4. Caso a sujidade esteja entranhada, deixe os acessorios de cozinha de molho em
agua quente misturada com detergente da loiga.

5. Ndo mergulhe o aparelho em agua ou em qualquer outro liquido.
Nota: a tampa Turbo Crisp ndo pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Os acessérios podem ser lavados na maquina de lavar loica, EXCETO a forma para
bolos. Lave este utensilio a mdo com agua quente e detergente da loiga.

AVISO: ndo coloque a forma para bolos na maquina de lavar loica.

ARRUMACAO

1. Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer numa superficie plana
resistente ao calor, juntamente com os acessérios de cozinha.

2. Certifique-se de que todas as pecas estdo limpas e secas.

3. Guarde o aparelho na horizontal, sem o tapar. Ndo o vire ao contrario nem
coloque produtos por cima do mesmo.

4. Pode empilhar os acessorios de cozinha dentro da cuba da Turbo Cuisine para
poupar espago.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Acest aparat si accesoriile sale pentru gatit sunt numai pentru uz casnic. Nu este
facut sa fie utilizat Tn urmatoarele situatii, iar garantia nu se va aplica pentru:
- spatii dedicate personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- ferme;
- utilizare de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
- locatii de tip pensiune.

* Acest aparat nu trebuie utilizat prin intermediul unui temporizator extern sau al
unui sistem separat de control de la distanta.

+ Daca este deteriorat, cablul de alimentare trebuie inlocuit de producator, agentul
sau de service sau persoane cu calificare similara, pentru a evita pericolele.

* Acest aparat si accesoriile sale nu trebuie utilizate de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire
la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

* Acest aparat si accesoriile sale pot fi utilizate de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune.

« Copiii nu au voie sa se joace cu acest aparat si cu accesoriile sale.

« Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie facute de copiii decat daca
sunt supravegheati si au varste peste 8 ani.

* Aparatul si cablul sau nu trebuie lasate la indemana copiilor mai mici de 8 ani.

A ATENTIE: Suprafata fierbinte

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata in timpul functionarii aparatului.
Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului sau accesoriilor.

« Curatati interiorul aparatului si accesoriile de gatit cu un burete neabraziv si
detergent de vase lichid.

« Stergeti exteriorul aparatului cu un burete sau o laveta umeda.
Consultati sectiunea ,Curatare” din instructiunile de utilizare.

+ Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 4000 m.

CE ESTE INDICAT

« Cititi si urmati instructiunile de folosire. Pastrati-le in siguranta.

« Inainte de utilizare, indepé&rtati de pe aparat si de pe accesoriile de gatit toate
materialele de ambalare si autocolantele sau etichetele promotionale.

* Verificati daca tensiunea retelei electrice corespunde cu cea indicata pe placuta
aparatului (curent alternativ).

+ Avand Tn vedere diferitele standarde Tn vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o alta
tara decat cea n care a fost achizitionat, consultati un centru de service autorizat
pentru informatii.

« Utilizati aparatul pe o suprafata de lucru plana, stabild, termorezistenta, departe de
stropi de apa.

« Utilizati accesoriile de gatit furnizate numai cu setul Turbo Crisp sau cu articolele
achizitionate de la un centru de service autorizat. Nu folositi cosul pentru abur
Turbo Cuisine cu capacul Turbo Crisp.

* Pentru a evita deteriorarea accesoriilor, folositi-le doar impreuna cu modelele
pentru care au fost concepute (de ex. nu le puneti in cuptor, pe ochiurile de aragaz,
pe plita electrica etc.).

* Asigurati-va ca accesoriile sunt stabile, bine pozitionate si puse corect pe aparat.

Nota: puteti suprapune accesoriile Tn vas pentru a gati mancdruri pe mai multe

niveluri. Consultati Pachetul DE BAZA pentru combinatii posibile.

» Deconectati intotdeauna aparatul de la priza dupa ce 1l utilizati, cand il mutati sau
cand in curatati.

«In caz de foc, scoateti aparatul din priz& si stingeti fldcarile cu un prosop de
bucatarie umed.

* Pentru a evita deteriorarea aparatului, aveti grija sa respectati retetele din aplicatia
marcii (Tefal sau Moulinex, in functie de zona) si sa folositi cantitatea corecta de
ingrediente.

Protejarea mediului
Sa participam la protectia mediului!

valorificabile sau reciclabile.

E@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
9 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

89



90

CE ESTE INTERZIS

Nu utilizati aparatul daca acesta sau cablul de alimentare sunt defecte, au fost
scapate pe jos si prezinta semne vizibile de deteriorare sau functionare anormala. In
aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de service autorizat.

+ Nu utilizati un cablu prelungitor. Daca totusi utilizati un cablu prelungitor pe propria
raspundere, utilizati unul Tn stare buna si conform cu puterea aparatului.

* Nu lasati cablul sa atarne.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablul de alimentare.

* Nu puneti In functiune niciodata oala sub presiune goala.

* Nu utilizati niciodata capacul Turbo Crisp cu cosul pentru abur Turbo Cuisine -
folositi in schimb accesoriile Turbo Crisp furnizate.

+ Nu taiati niciodata mancarea direct pe accesorii.

+ Nu porniti aparatul langa materiale inflamabile (jaluzele, draperii...) sau Tn apropierea
unei surse externe de caldura (aragaz, plita fierbinte etc.).

* Nu depozitati produse inflamabile in apropierea sau dedesubtul corpului de
mobilier unde se afla aparatul.

* Nu dezasamblati niciodata aparatul.

* Nu introduceti capacul Turbo Crisp in apa.

* Nu utilizati produse de curatare puternice (mai ales pe baza de bicarbonat de
sodiu), bureti de sdrma sau aspri.

* Nu depozitati aparatul afara. Depozitati-l intr-un loc uscat si bine aerisit.

Nu uitati: Frigaruile nu trebuie atinse de copii deoarece sunt foarte ascutite si

prezinta risc de ranire.

SFATURI/INFORMATII

+ Cand folositi produsul pentru prima data, poate emana un miros netoxic. Aceasta
nu va afecta utilizarea si va disparea rapid.

* Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile (directive privind materiale aflate in contact cu alimentele, cele de mediu
etc.).

* Acest aparat este numai pentru uz casnic si nu in exterior. in caz de utilizare
profesionala, de utilizare inadecvata sau de nerespectare a instructiunilor,
producatorul nu si asuma niciun fel de responsabilitate, iar garantia nu se aplica.

* Pentru siguranta proprie, utilizati doar accesoriile si piesele de schimb potrivite pentru
aparatul dvs.

DESCRIERE

1 Ménere

2 Buton rotativ -
cronometru

3 Picioruse inaltate

4 Cablu de alimentare

5 Evacuare aer
6 Grila de protectie

7 Tava de tort
8 Tava de pizza

MODURI AUTOMATE DE GATIRE

9 Gratar metalic

10 Gratar multifunctional
cu 3 frigarui

Mod T',m.pu! de - Timp d.e gatire Ideal pentru
gatire implicit | reglabil
. PUSN . . Carne si legume gustoase

Grill ~~~ | 15min 2-60 min la gratar

Prajituri & | 25min 2-60 min Copturi

Gatire cu aer Delicii crocante fara

cald %‘ 33 min 2-60 min grasime sau cu putina
grasime

Rotisare & | 45min 2-60 min Carne frageda, mancaruri
gratinate

Panoul de comanda afiseaza timpul de gatire implicit pentru fiecare mod. Puteti

regla timpul dupa placr

otind butonul.
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GHID DE UTILIZARE SI CURATARE

PRECAUTII IN UTILIZARE

« Acest capac Turbo Crisp si accesoriile sale pot fi folosite numai la produsele Turbo
Cuisine, pe vasul Turbo Cuisine pus in Turbo Cuisine.

+ Nu utilizati niciodata capacul Turbo Crisp pe alte recipiente (din plastic, sticla etc.).

« Verificati stabilitatea aparatului pe vasul Turbo Cuisine Tnainte de a incepe ciclul de
gatit.

« AVERTISMENT! Pentru a evita riscul de arsuri, transportati aparatul orizontal, tinandu-|
de manere.

* AVERTISMENT! Turbo Cuisine nu trebuie operat cand se foloseste capacul Turbo
Crisp.

+ La finalul gatirii cu Turbo Crisp, aveti grija sa indepartati aparatul inainte de a gati
din nou cu Turbo Cuisine.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepartati tot ambalajul.

2. Indepértati autocolantele sau etichetele de pe aparat si accesorii.

3. Curatati bine gratarul detasabil si accesoriile cu apa calda, putin detergent lichid
de vase si un burete neabraziv.

4. Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta umeda.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

1. Asezati Turbo Cuisine pe o suprafata plana si stabila.

2. Nu utilizati niciodata capacul Turbo Crisp pe Turbo Cuisine fara vasul de gatit.
Stergeti partea inferioara a vasului de gatit. Asigurati-va ca nu exista resturi de
alimente sau lichid sub vas sau pe placa de incalzire. Apoi asezati vasul, fixand
manerele acestuia in fante.

3. Asezati Turbo Crisp pe vasul Turbo Cuisine aliniind manerele ambelor aparate. Nu
asezati nimic pe aparat. Capacul aparatului Turbo Cuisine trebuie sa ramana deschis
cand utilizati Turbo Crisp.

4. Verificati pozitia cablului: nu trebuie sa fie prins sub Turbo Crisp, nici intre Turbo
Crisp si capacul deschis al Turbo Cuisine. Aparatul nu va porni.

5. AVERTISMENT: Turbo Cuisine trebuie oprit cand este in uz capacul Turbo Crisp.

UTILIZAREA APARATULUI SI A ACCESORIILOR SALE

Timpul de gadtire pentru mancarurile principale este indicat in sectiunea ,Ghid de
gatire”.

1. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica.

2. Puneti mancarea in vas sau pe unul din accesoriile Turbo Crisp. Aveti grija ca
accesoriile sa fie stabile, bine pozitionate si puse corect pe aparat.

AVERTISMENT! Nu folositi cosul pentru abur Turbo Cuisine cu capacul Turbo Crisp.

AVERTISMENT! Nu puneti tavile de copt direct Tn vas. Puneti-le intotdeauna pe
gratarul din otel inoxidabil.

Nota: Nu umpleti niciodata vasul peste marcajul nivelului MAX si nu depasiti
cantitatea maxima indicata n tabel (consultati sectiunea ,Ghid de gatire”) deoarece
acest lucru poate afecta calitatea rezultatului final.

3. Puneti Turbo Crisp pe vasul Turbo Cuisine.

Atentie: Nu atingeti partile fierbinti ale aparatului in timpul utilizarii. Atingeti numai
ecranul si tineti doar de manerele aparatului.

AVERTISMENT! Nu puneti in priza Turbo Cuisine cand folositi capacul Turbo Crisp.

4. Pentru a incepe gatitul, puteti regla timpul de gatit in functie de 4 timpi de gatire
impliciti afisati pe panoul de comanda sau conform instructiunilor date in Ghidul
de gatire. In plus, puteti vedea in aplicatie mai multe retete (disponibile in functie
de tara).

« Daca aparatul nu porneste, verificati daca este pozitionat corect pe vas (cele 2
comutatoare trebuie sa fie pornite, iar cablul de alimentare nu trebuie prins intre
vas si Turbo Crisp).

* Rotiti butonul cronometrului la durata corespunzatoare pentru timpul de gatire
dorit.

« Incepe gatirea. Timpul rémas va fi indicat de butonul cronometrului.

5.Unele mancaruri trebuie amestecate putin la jumatatea procesului de gatire
(consultati sectiunea ,Ghid de gatire”).

Pentru a amesteca mancarea, luati aparatul de pe vas. Pentru a evita deteriorarea
stratului antiaderent al vasului, folositi numai ustensile din lemn sau plastic pentru a
amesteca. Apoi puneti Turbo Crisp inapoi pe vas si gatitul se va relua automat.

6. Odata ce timpul de gatire s-a scurs, aparatul va emite un sunet, iar temperatura va
scadea. Luati aparatul de pe vas si asezati-l pe o suprafata rezistenta la caldura.

7. Verificati daca mancarea este gata.

Daca mancarea inca nu este gata, puneti la loc Turbo Crisp pe vas si setati
cronometrul la cateva minute.

8. Atunci cand mancarea este gata, indepartati Turbo Crisp si accesoriile.

Atentie: Nu Tntoarceti Turbo Crisp, nu atingeti sita fierbinte. Nu Tntoarceti vasul
deoarece poate exista exces de ulei fierbinte.

Dupa gatirea la aer cald, vasul, Turbo Crisp, accesoriile si maéncarea sunt foarte
fierbinti. In functie de tipul de méncare gatita, aveti grija, deoarece poate iesi abur
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din vas. Utilizati manusi de bucatarie termorezistente cand manevrati accesoriile
dupa gatit.

Lasati capacul Turbo Crisp si accesoriile sa se raceasca pe o suprafata
termorezistenta.

CURATARE

Curatati capacul Turbo Crisp si accesoriile dupa fiecare utilizare.

Nu folositi ustensile din metal, bureti de sdrma sau materiale abrazive pentru a le
curata deoarece se poate deteriora stratul antiaderent.

1. Scoateti stecarul din priza si lasati aparatul sa se raceasca.
2. Stergeti exteriorul aparatului cu o laveta umeda.

3. Curatati capacul Turbo Crisp, gratarul de protectie si accesoriile de gatit cu apa
calda, putin detergent lichid de vase si un burete neabraziv. Puteti utiliza un
degresant lichid pentru a indeparta murdaria ramasa.

4. Cand curatarea este dificila, lasati la Tnmuiat accesoriile de gatit in apa calda cu
detergent lichid de vase.

5. Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid.

Nota: Capacul Turbo Crisp nu se poate spdla Tn masina de spalat vase.

Accesoriile pot fi spdlate la masina CU EXCEPTIA tavii de tort, care trebuie curatata
manual cu apa calda si detergent.

AVERTISMENT: nu puneti tava de tort in masina de spalat vase.

DEPOZITARE

1.Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca pe o suprafata plana
termorezistenta, impreuna cu accesoriile de gatit.

2. Asigurati-va ca toate componentele sunt curate si uscate.

3. Depozitati aparatul orizontal, fara a-l acoperi. Nu 1l Intoarceti si nu puneti produse
pe el.

4. Puteti suprapune accesoriile de gatit in interiorul vasului Turbo Cuisine pentru a
economisi spatiul de depozitare.



BEZPECNOSTNE POKYNY

*Toto zariadenie a jeho prisluSenstvo na varenie su urfené len na pouzitie v
domacnosti. Nie je urcené na pouzivanie v nasledujucich prostrediach a zaruka sa
nevztahuje na:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a inych
pracovnych prostrediach;

- polnohospodarske domy;

- pouzivanie klientmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach;

- prostredia, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

* Toto zariadenie nie je urCené na ovladanie pomocou externého casovaca ani
samostatného systému dialkového ovladania.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.

* Toto zariadenie a jeho prisluSenstvo nie su uréené na pouZivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatonymi skdsenostami a znalostami, pokial nie s pod dozorom alebo im
nebolo vysvetlené pouzivanie zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

* Toto zariadenie a jeho prisluSenstvo mdZzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatok skusenosti a znalosti, ak s pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie zariadenia a porozumeli prislusnym rizikam.

* Deti sa nesmu hrat's tymto zariadenim ani s jeho prisluSenstvom.

« Cistenie a pouZivatelskd Gdrzbu nesmu vykondvat deti, pokial nie su starie ako 8
rokov a nie st pod dohladom.

* Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

/A UPOZORNENIE: Horici povrch

Pocas prevadzky zariadenia mdZe byt teplota pristupnych povrchov vysoka.
Nedotykajte sa hortcich povrchov zariadenia ani prisluSenstva.

*Vnutro zariadenia a prisluSenstvo na varenie ocistite neabrazivnou Spongiou a
tekutym prostriedkom na umyvanie riadu.

* Vonkajsi povrch zariadenia ocistite navlhéenou Spongiou alebo handrickou.
Pozrite si ¢ast ,Cistenie” v ndvode na pouZitie.

* Zariadenie sa moze pouzivat az do nadmorskej vySky 4000 m.
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SPRAVNY POSTUP

* Precitajte si ndvod na pouzitie a postupujte podla neho. Uschovajte ho v bezpedti.

* Pred pouzitim odstrante v3etky obalové materialy a akékolvek propagacné Stitky
alebo nalepky zo zariadenia aj prisluSenstva na varenie.

« Skontrolujte, ¢i napatie elektrickej siete zodpoveda napatiu uvedenému na
vykonovom Stitku zariadenia (alternativny prad).

* Ak sa zariadenie pouZiva v inej krajine, ako je krajina, v ktorej je zakipené, nechajte
ho skontrolovat schvalenym servisnym strediskom, pretoze existuju rézne platné
normy.

+ Zariadenie pouZivajte na rovnom, stabilnom, teplu odolnom pracovnom povrchu
mimo dosahu Spliechajucej vody.

* Pouzivajte iba prisluSenstvo na varenie dodavané so zariadenim Turbo Crisp
alebo zakupené v schvalenom servisnom stredisku. Naparovaci k6S Turbo Cuisine
nepouZivajte s vekom Turbo Crisp.

* Aby ste predisli poSkodeniu prisluSenstva, pouZivajte ho len pri modeloch, pre ktoré
bolo urcené (napr. neumiestfiujte ho do rury, na plynovy spordk alebo elektricku
ohrevnu platiu atd.).

« Zaistite, aby bolo prislusenstvo stabilné, dobre poloZené a spravne umiestnené na
zariadeni.

Poznamka: PrisluSenstvo mdzete v miske vrstvit na pripravu jedla na réznych

urovniach. Mozné kombindcie najdete v Casti "Get started pack" .

« Zariadenie vzdy odpojte: po pouZiti, pri presuvani alebo pri Cisteni.

+ V pripade poziaru zariadenie odpojte zo siete a plamene zjemnite vlhkou utierkou.

* Aby ste prediSli poSkodeniu zariadenia, uistite sa, Ze dodrZiavate recepty v aplikacii
znacky (Tefal alebo Moulinex v zavislosti od vasej oblasti), a uistite sa, Ze pouzivate
spravne mnoZstvo surovin.

Ochrana Zivotného prostredia

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
@  Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné
K materialy.
Q@ Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému
servisnému stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajicim
sposobom.

NESPRAVNY POSTUP

Zariadenie nepouZivajte, ak je poskodené alebo ak doslo k jeho poSkodeniu, alebo ak
doslo k jeho padu a ak sa zd3, Ze zariadenie funguje abnormalne. V danom pripade
sa zariadenie musi odoslat do schvaleného servisného strediska.

* NepouZivajte predlZovaci kabel. Ak sa aj napriek tomu rozhodnete, na vlastnu
zodpovednost, pouZzit predlZzovaci kabel, pouZzite kabel, ktory je v dobrom stave a je
v sulade s vykonom zariadenia.

* Napajaci kdbel nenechajte visiet.

* Zariadenie neodpajajte tahanim za napajaci kabel.

+ Nikdy nezapinajte prazdny tlakovy hrniec.

+ Nikdy nepouZivajte veko Turbo Crisp s naparovacim koSikom Turbo Cuisine,
namiesto toho pouzite dodavané prislusenstvo Turbo Crisp.

+ Nikdy nereZte potraviny priamo na prislusenstve.

* Zariadenie nezapinajte v blizkosti horlavych materidlov (Zaluzie, zaclony...) ani v
blizkosti externého zdroja tepla (plynovy sporak, horuca platia atd.).

« Horlavé vyrobky neskladujte v blizkosti nabytku, kde sa nachadza zariadenie, ani
pod nim.

+ Zariadenie nikdy sami nerozoberajte.

* Veko Turbo Crisp neponarajte do vody.

* NepouZzivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky (najma odstrariovace na baze sédy),
ani drbétenky alebo drsné Spongie.

* Zariadenie neskladujte vonku. Skladujte ho na suchom a dobre vetranom mieste.

Poznamka: Dbajte na to, aby sa deti nedotykali ihiel, pretoZe su velmi ostré a hrozi

riziko zranenia.

RADA/INFORMACIE

* Pri prvom pouZiti vyrobku sa méZe uvolfiovat netoxicky zadpach. No neovplyviiuje to
pouZzivanie a rychlo zmizne.

*Z bezpecnostnych dovodov je toto zariadenie v sulade s platnymi normami a
predpismi (smernice o materialoch prichadzajucich do styku s potravinami,
prostredim atd.).

* Toto zariadenie je urCené len na domace poufZitie a nie na pouZitie v exteriéri. V
pripade profesionalneho pouZzivania, nevhodného pouzivania alebo nedodrzania
pokynov vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost'a zaruka straca platnost.

* Z bezpecnostnych dévodov pouZzivajte len prisluSenstvo a ndhradné diely navrhnuté
vyrobcom pre dané zariadenie.
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POPIS

1 Rukovate 5 Vystup vzduchu 9 Kovovy drziak
2 Otocny regulator - 6 Ochranna iy P . .
Easovacd mrie3ka 10 viacucelovy gril s 3 ihlami

3 Zdvihnutymi noZickami 7 Forma na kolac

4 Napéajaci kabel
REZIMY AUTOMATICKEHO VARENIA

8 forma na pizzu

Predvolena Nastavitelna

Rezim doba varenia | doba varenia

Idealne pre

. AnA : : Chutné, pripecené maso a
Gril ~—~ | 15min 2-60 min zelenina

kolac @ 25 min 2-60 min Dozlata upecené jedlo
Vyprazanie Chrumkavé ’ y
e : ) . pochutky s malym
CZOJHELn;m % 33 min 2-60 min az ziadnym pridavkom tuku
9§
Pecenie (CB | 45 min 2-60 min Jemné maso, gratinované jedla

Na ovlddacom paneli sa zobrazi predvolena doba varenia pre kazdy reZim. Dobu moZete
nastavit podla vaSich predstav jednoduchym otacanim regulatora.

SPRIEVODCA POUZIVANIM A CISTENIM

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRI POUZIVANI

* Toto veko Turbo Crisp a jeho prisluSenstvo mozno pouzivat'len pri vyrobkoch Turbo
Cuisine, ktoré sa nachadzaju v miske Turbo Cuisine umiestnenej na zariadeni Turbo
Cuisine.

+ Nikdy nepouZivajte veko Turbo Crisp na inych nadobach (plast, sklo atd.)

* Pred spustenim cyklu varenia skontrolujte stabilitu zariadenia nad miskou Turbo
Cuisine.

« VAROVANIE! Aby ste predisli riziku popalenia, zariadenie neste rovno a drzte ho za
rukovate.

* VAROVANIE! Zariadenie Turbo Cuisine nesmie byt zapnuté pri pouzivani veka Turbo
Crisp.

+ Na konci varenia s Turbo Crisp nezabudnite dané zariadenie odstranit pred zacatim
nového varenia s Turbo Cuisine.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetok obalovy material.

2. Zo zariadenia a prisluSenstva odstrante vSetky nalepky alebo Stitky.

3. Odnimatelnt mriezku a prisluSenstvo dokladne ocistite hortdcou vodou, trochou
tekutého prostriedku na umyvanie riadu a neabrazivnou Spongiou.

4. Vnutorny aj vonkajsi povrch zariadenia pretrite vihkou handri¢kou.

PRIPRAVA NA POUZITIE

1. Zariadenie Turbo Cuisine umiestnite na rovnu a stabilnud pracovnu plochu.

2.Veko Turbo Crisp nikdy nepouzivajte na zariadeni Turbo Cuisine bez misky na
varenie. Utrite dno misky na varenie. Uistite sa, Ze pod miskou alebo ohrevnou
plathou nie su Ziadne zvy3ky jedla ani kvapaliny. Potom misku umiestnite tak, ze
rukovate misky vlozite do drazok.

3. Zariadenie Turbo Crisp umiestnite na Turbo Cuisine zarovnanim rukovati oboch
zariadeni. Na zariadenie neukladajte Ziadne predmety. Veko zariadenia Turbo
Cuisine musi zostat otvorené, ked pouZivate Turbo Crisp.

4. Skontrolujte umiestnenie kabla: nesmie byt zachyteny pod Turbo Crisp, ani medzi
Turbo Crisp a otvorenym vekom Turbo Cuisine. Zariadenie sa nezapne.

5. VAROVANIE: Ked sa pouziva veko Turbo Crisp, musite vypnut zariadenie Turbo
Cuisine.

POUZIVANIE ZARIADENIA A JEHO PRISLUSENSTVA
Doba pripravy najcastejSich pokrmov je uvedena v Casti Sprievodca varenim.

1. Napdjaci kabel zapojte do elektrickej zasuvky.
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2. Jedlo vloZte do misky alebo do niektorého z prisluSenstva Turbo Crisp. Uistite sa, Ze
prisluSenstvo je stabilné, dobre poloZené a spravne umiestnené na zariadeni.

VAROVANIE! Naparovaci kb3 Turbo Cuisine nepouZzivajte s vekom Turbo Crisp

VAROVANIE! Plech na pecenie ani pekac nikdy neumiestiujte priamo do misy. Vzdy
ich poloZte na stojan z nehrdzavejlcej ocele.

Poznadmka: Misku nikdy nenapifiajte nad znacku MAX Grovne ani neprekracujte
maximalne mnoZstvo uvedené v tabulke (pozrite si ¢ast ,Sprievodca varenim®),
pretoze by to mohlo ovplyvnit kvalitu kone¢ného vysledku.

3. Zariadenie Turbo Crisp umiestnite na misku Turbo Cuisine.

Upozornenie: Pocas pouZivania sa nedotykajte horucich Casti zariadenia. Dotykat sa
moZete len displeja alebo drzat zariadenie za rukovate.

VAROVANIE! Pocas pouzivania veka Turbo Crisp nezapdjajte zariadenie Turbo Cuisine.

4. Ak chcete zacat varit, mdZete nastavit dobu varenia na zdklade 4 predvolenych
dob varenia zobrazenych na ovladacom paneli alebo podla pokynov uvedenych v
sprievodcovi varenia. Viac receptov najdete v aplikacii (dostupnost v zavislosti od
krajin).

+ Ak sa zariadenie nezapne, skontrolujte, Ci je spravne umiestnené na miske (2
spinafe musia byt zapnuté, napajaci kabel nesmie byt zachyteny medzi miskou a
Turbo Crisp).

* Regulator €asovaca otocte na dobu zodpovedajlcu pozadovanej dobe varenia.
* Varenie sa zapne. Zostavajucu dobu varenia bude indikovat regulator ¢asovaca.

5. Niektoré potraviny vyZaduju potrasenie v polovici doby varenia (pozri ¢ast',Sprievodca
varenim®).

Ak chcete potriast jedlo, zariadenie vyberte z misky. Aby ste predisli poSkodeniu
neprilnavého povrchu na panvici, na miesanie jedla pouZivajte iba drevené alebo
plastové nacinie. Potom vloZte Turbo Crisp spat do misky, varenie bude automaticky
pokracovat.

6. Po uplynuti doby varenia zariadenie vyda zvukovy signal a teplota za¢ne klesat.
Zariadenie vyberte z misky a poloZte ho na povrch odolny voci teplu.

7. Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové.

Ak jedlo eSte nie je hotové, jednoducho zasurite Turbo Crisp do misky a nastavte
Casovac na par dalSich minut.

8. Ked je jedlo uvarené, vyberte Turbo Crisp aj prislusenstvo.

Upozornenie: Neotacajte Turbo Crisp, nedotykajte sa hordceho grilu. Misku
neotacajte, pretoze sa v nej nachadza nadbytocny horuci olej.

Po smaZeni horucim vzduchom je miska, Turbo Crisp, prisluSenstvo a jedlo velmi
hortce. V zavislosti od typu jedla vareného v miske, budte opatrni, pretoze para
mdze uniknut' z misky. Pri manipuldcii s prislusenstvom po vareni pouzivajte rukavice
odolné vodi teplu.

Veko Turbo Crisp a prisluSenstvo nechajte vychladnut na teplu odolnom povrchu.

CISTENIE

Po kazdom poutZiti ocCistite veko Turbo Crisp aj jeho prisluSenstvo.

Na ich Cistenie nepouZivajte kovové kuchynské nacinie, kovové drotenky, ocelovu vinu
ani ziadne abrazivne Cistiace prostriedky, pretoZe by to mohlo poSkodit neprilnavy
povrch.

1. Zastrcku odpoijte zo sietovej zasuvky a zariadenie nechajte vychladnut.
2. Vonkajsiu povrch zariadenia pretrite vihkou handrickou.

3. Ochrannu mriezku veka Turbo Crisp a prisluSenstvo na varenie ocistite hortcou
vodou, trochou tekutého prostriedku na umyvanie riadu a neabrazivnou Spongiou.
Na odstranenie zvySkov necistot mdzete pouzit odmastovac.

4.V pripade narocného Cistenia namocte prislusenstvo na varenie do horucej vody
zmieSanej s tekutym umyvacim prostriedkom.

5. Zariadenie neponarajte do vody ani do inych kvapalin.

Poznamka: Veko Turbo Crisp nie je vhodné do umyvacky riadu.

Prislusenstvo je vhodné do umyvacky riadu OKREM formy na kolac¢, tento vyrobok

Cistite ru¢ne hordcou vodou a saponatom.

VAROVANIE: Formu na kolace nevkladajte do umyvacky riadu.

USKLADNENIE

1. Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladndt na rovnom povrchu odolnom
vodi teplu spolu s prisluSenstvom na varenie.

2. Skontrolujte, Ci su vSetky Casti Cisté a suché.

3. Zariadenie skladujte vodorovne bez toho, aby ste ho zakryvali. Neotacajte ho ani
nan neukladajte Ziadne predmety.

4. PrisluSenstvo na varenie mdZete uloZit na seba do misky Turbo Cuisine, aby ste
uSetrili miesto.
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VARNOSTNA NAVODILA

« Ta naprava in njeni dodatki za pripravo jedi so namenjeni samo za gospodinjsko
uporabo. Naprava ni namenjena za uporabo v naslednjih okoljih (garancija ne krije
uporabe v teh okoljih):

- kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- na turisti¢nih kmetijah;

- za goste v hotelih, motelih in ostalih vrstah prenocis¢;

- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

* Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim €asovnikom ali loCenim sistemom za
daljinsko upravljanje.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, pooblas¢eni serviser
ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

* Naprava in njeni dodatki niso namenjeni osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo
zmanjsane fizi¢ne, Cutilne ali duSevne sposobnosti ali nimajo izkuSenj in znanja,
razen Ce to po¢nejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po
navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

« To napravo in njene dodatke lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe
z omejenimi telesnimi, €utilnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, e so pod nadzorom druge osebe ali so prejele
navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z napravo.

« Otroci se ne smejo igrati s to napravo in njenimi dodatki.

+ Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in pod
nadzorom.

* Napravo in napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajSih od 8 let.

POZOR: vroca povrsina

Med delovanjem naprave se lahko dostopne povr3ine zelo segrejejo. Ne dotikajte se
vroCih povrsin na napravi ali dodatkih.

* Notranjost naprave in dodatke za pripravo jedi ocistite z nezno gobico in
detergentom za pomivanje posode.

+ Zunanjost naprave ocistite z vlazno gobico ali krpo.
Glejte razdelek »Cis¢enje« v navodilih za uporabo.

* Aparat se lahko uporablja do nadmorske viSine najve¢ 4000 m.

PRAVILNA UPORABA

* Preberite in upoStevajte navodila za uporabo. Shranite jih na varnem.

* Pred uporabo z naprave in dodatkov za pripravo jedi odstranite vso embalaZzo in
promocijske nalepke ali oznake.

* Preverite, ali napetost elektricnega omreZja ustreza napetosti, oznaceni na ploscici s
podatki naprave (izmenicni tok).

+ Zaradi standardov v razli¢nih drZzavah naj napravo pred uporabo v drzavi, ki ni
drZzava nakupa, pregleda pooblasceni servisni center.

* Napravo uporabljajte na ravni in stabilni delovni povrsini, ki ni obcutljiva na visoke
temperature, in je ne pribliZujte vodnim curkom.

» Uporabljajte samo dodatke za pripravo jedi, ki so prilozeni kompletu Turbo Crisp ali
kupljeni v pooblas¢enem servisnem centru. KoSare za kuhanje na pari Turbo Cuisine
ne uporabljajte s pokrovom naprave Turbo Crisp.

« Ce Zelite prepretiti poskodbe na dodatkih, jih uporabljajte samo na modelih, za
katere so bili zasnovani (npr. ne postavljajte jih v pecico, na plinsko ali elektri¢no
kuhalno plosco itd.)

* Prepricajte se, da so dodatki stabilni, dobro name3¢en in pravilno namesceni na
napravi.

Opomba: dodatke lahko v posodi razporedite po plasteh, da lahko pripravljate hrano

na razli¢nih ravneh. O moznih kombinacijah si oglejte poglavje na "Get started pack".

* Napravo vedno odklopite iz vti¢nice: po uporabi, pred premikanjem in ¢iS¢enjem.

*V primeru poZara napravo izkljucite iz napajanja in ogenj pogasite z vlazno
kuhinjsko krpo.

+ Da ne posSkodujete naprave, vedno upo3tevajte recepte v aplikaciji blagovne znamke
(Tefal ali Moulinex, odvisno od vasega obmocja) in poskrbite, da uporabljate
ustrezne koli¢ine sestavin.

Varujte okolje

Sodelujmo pri varovanju okolja!

Se mogoce uporabiti.
9@ Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem
servisu, da bo Sel v predelavo.

E@ Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je
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NAPACNA UPORABA

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan ali e je naprava padla in
je vidno po3kodovana ali deluje na neobicajen nacin. V tem primeru jo morate poslati
na pooblasceni servisni center.

* Ne uporabljajte elektri¢nih podaljskov. Ce se kljub temu odlo¢ite za uporabo
podaljSka na lastno odgovornost, uporabite podalj3ek, ki je v dobrem stanju in je
zdruZljiv z mocjo naprave.

» Poskrbite, da kabel nikoli ne visi.

* Naprave ne izkljuCujte iz elektricnega omrezja tako, da bi vlekli neposredno za
napajalni kabel.

+ Nikoli ne uporabljajte praznega ekonom lonca.

* Pokrova dodatka Turbo Crisp nikoli ne uporabljajte s koSaro za kuhanje na pari
Turbo Cuisine, temvec uporabite priloZzene dodatke Turbo Crisp.

* Hrane nikoli ne rezite neposredno na dodatkih.

* Naprave ne vklopite v blizini vnetljivih snovi (rolet, zaves ...) ali zunanjega vira
toplote (plinski Stedilnik, vro¢a kuhalna plos¢a itd.).

* V blizini kosa pohiStva, kjer se nahaja naprava, ali pod njim ne shranjujte vnetljivih
izdelkov.

+ Naprave nikoli ne razstavljajte sami.

* Pokrova dodatka Turbo Crisp ne potapljajte v vodo.

* Ne uporabljajte moc¢nih Cistilnih sredstev (npr. odstranjevalcev s sodo bikarbono),
krp s stekleno volno (Brillo) ali gobic za drgnjenje.

* Naprave ne shranjujte na prostem. Napravo shranjujte na suhem mestu z dobrim
prezracevanjem.

Opomnik: Otroci se nabodal ne smejo dotikati, ker so zelo ostra in predstavljajo

nevarnost za poskodbe.

NASVETI/INFORMACIJE

* Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja nestrupen vonj. Vonj ne vpliva na uporabo in
bo kmalu izginil.

+ Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava izpolnjuje ustrezne standarde in predpise
(direktive o snoveh v stiku s prehrambenimi izdelki, okolju itd.).

* Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo in ni namenjena uporabi na
prostem. V primeru profesionalne, neustrezne uporabe oziroma neupoStevanja
navodil, proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

+ Zaradi lastne varnosti uporabljajte le dodatke in nadomestne dele, ki so namenjeni
za vasSo napravo.

OPIS

1 Rocaji

2 Vrtljivgumb -

casovnik

3 Noge dvignjene

4 Napajalni kabel

SAMODEJNI NACINI PRIPRAVE JEDI

5 Odprtina za odvod
zraka

6 Zascita mrezica

7 Pekac za torto

8 Ponev za pico

9 Kovinsko drzalo

10 Ve¢namenska reSetka za

Zar s 3 nabodali

Privzeti Cas

Nastavljiv

Nacin priprave jedi jceajipnprave Idealno za
5 A~ ; ; Okusno, zapefeno meso in
Zar ~—~ | 15 min 2-60 min zelenjava
Torta @ 25 min 2-60 min Zlato zapeceni pekovski izdelki
Cvrtje na vroc %« : ) ; Hrustljavi priboljSki z malo ali ni¢
zrak 33 min 2-60 min dodane mascobe
9§
Prazenje 45 min 2-60 min NeZno meso, gratinirane jedi

Na nadzorni plo$¢i je prikazan privzeti ¢as priprave jedi za vsak nacin. Cas lahko prilagodite
svojim Zeljam tako, da preprosto zavrtite gumb.
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VODNIK ZA UPORABO IN CISCENJE

VARNOSTNI UKREPI ZA UPORABO

* Ta pokrov Turbo Crisp in njegovi dodatki se lahko uporabljajo samo z izdelki Turbo
Cuisine, na posodi Turbo Cuisine in v posodi Turbo Cuisine.

* Pokrova Turbo Crisp nikoli ne uporabljajte na drugih izdelkih (iz plastike, stekla idr.)

* Pred zaCetkom priprave jedi preverite stabilnost naprave nad posodo Turbo Cuisine.

+ OPOZORILO! Da preprecite morebitno nevarnost opeklin, dodatek nosite tako, da
ga izravnate in drZite za rocaja.

+ OPOZORILO! Naprava Turbo Cuisine ne sme delovati, medtem ko uporabljate pokrov
Turbo Crisp.

* Po kon€anem kuhanju z dodatkom Turbo Crisp poskrbite, da odstranite dodatek,
preden v kuhalniku Turbo Cuisine zaZenete nov cikel priprave jedi.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalaZo.

2. Z naprave in dodatkov odstranite vse nalepke ali oznake.

3. Odstranljivo mrezico in dodatke temeljito ocistite z vro€o vodo, malo tekocega
detergenta in nezno gobico.

4. Z vlazno krpo obriSite notranjost in zunanjost naprave.

PRIPRAVA PRED UPORABO

1. Napravo Turbo Cuisine postavite na ravno in stabilno podlago.

2. Pokrova Turbo Crisp ne uporabljajte na napravi Turbo Cuisine brez kuhalne
posode. ObriSite dno kuhalne posode. Prepricajte se, da na grelni plosci ali pod
posodo ni ostankov hrane ali tekocCine. Nato posodo namestite tako, da rocaja
posode postavite v zareze.

3. Dodatek Turbo Crisp namestite na posodo Turbo Cuisine tako, da poravnate rocaja
obeh naprav. Na dodatek ne polagajte nobenih predmetov. Med uporabo dodatka
Turbo Crisp mora ostati pokrov naprave Turbo Cuisine odprt.

4. Preverite poloZzaj kabla: kabel ne sme biti ujet pod dodatkom Turbo Crisp ter med
dodatkom Turbo Crisp in odprtim pokrovom naprave Turbo Cuisine. Dodatek se ne
zaZene.

5. OPOZORILO: ko uporabljate pokrov Turbo Crisp, mora biti naprava Turbo Cuisine
izklopljena.

UPORABA NAPRAVE IN NJENIH DODATKOV
Casi kuhanja glavnih jedi so podani v razdelku Vodnik za kuhanje.

1. Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2. Hrano poloZite v posodo ali na enega od dodatkov Turbo Crisp. Prepricajte se, da
je dodatek stabilen, dobro namescen in pravilno postavljen na napravo.

POZOR! KoSare za kuhanje na pari naprave Turbo Cuisine ne uporabljajte s pokrovom
Turbo Crisp.

POZOR! Pekaca ali posode za peko nikoli ne postavljajte neposredno v posodo. Vedno
ju postavite na stojalo iz nerjavnega jekla.

Opomba: Posode nikoli ne napolnite ¢ez oznako MAX oziroma ne prekoracite najvecje
koli¢ine, navedene v tabeli (glejte poglavje Vodnik za kuhanje), sicer lahko to vpliva
na kakovost kon¢nega rezultata.

3. Dodatek Turbo Crisp namestite nad posodo naprave Turbo Cuisine.

POZOR: Med uporabo se ne dotikajte vrocih delov naprave. Dotikate se lahko samo
zaslona in napravo lahko drZite za rocaja.

Pozor! Pri uporabi pokrova Turbo Crisp naprave Turbo Cuisine ne prikljucite na
elektricno omrezje.

4. Za zacCetek priprave jedi lahko €as priprave jedi prilagodite na podlagi 4 privzetih
Casov priprave jedi, ki so prikazani na nadzorni plos¢i, ali v skladu z navodili iz
vodnika za pripravo jedi. V aplikaciji si lahko ogledate tudi vec vsebine z recepti
(razpoloZljivost je odvisna od posamezne drzave).

« Ce se naprava ne zaZene, preverite, ali je pravilno name&¢ena na posodi (obe stikali
morata biti vklopljeni, napajalni kabel ne sme biti ujet med posodo in dodatkom
Turbo Crisp).

+ Obrnite gumb Casovnika na cas, ki ustreza Zelenemu casu priprave jedi.
* Priprava jedi se zacne. Preostali ¢as priprave jedi je prikazan na gumbu ¢asovnika.

5. Nekatera zivila je treba pretresti na polovici ¢asa kuhanja (glejte poglavje Vodnik za
kuhanje).

Ce Zelite pretresti Zivila, odstranite napravo s posode. Da se izognete poskodbam
neoprijemljive obloge na ponvi, za meSanje hrane uporabljajte samo lesene ali
plasti¢ne pripomocke. Nato namestite Turbo Crisp nazaj na posodo, ki bo samodejno
nadaljevala s pripravo jedi.

6. Ko pretece ¢as kuhanja, dodatek zapiska in zniza temperaturo. Dodatek odstranite
s posode in ga postavite na podlago, ki ni obcutljiva na visoke temperature.

7. Preverite, ali je jed pripravljena.

Ce jed $e ni pripravljena, preprosto znova namestite dodatek Turbo Crisp na posodo
in nastavite ¢asovnik na nekaj dodatnih minut.

8. Ko je jed pripravljena, snemite Turbo Crisp in dodatke.

Pozor: Ne obracajte dodatka Turbo Crisp, ne dotikajte se vroCega Zara. Ne obracajte
posode zaradi morebitnega odvecnega vrocega olja.
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Po cvrtju na vro€ zrak so posoda, Turbo Crisp, dodatki in hrana zelo vroci. Bodite
previdni zaradi morebitnega uhajanja pare iz posode, kar je odvisno od vrste hrane,
ki jo kuhate v njej. Pri prijemanju dodatkov po delovanju naprave uporabljajte
rokavice, odporne na vrocino.

Pokrov Turbo Crisp in dodatke pustite, da se ohladijo na povrSini, ki ni obcutljiva na
visoke temperature.

CISCENJE

Po vsaki uporabi ocistite pokrov Turbo Crisp in njegove dodatke.

Za CiSCenje ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pripomockov, kovinskih gobic,
jeklene volne ali drugih abrazivnih ¢istil, saj lahko poSkodujejo prevleko proti
prijemanju.

1. Izvlecite vti€ iz vtiCnice in pocCakajte, da se naprava ohladi.

2. Zunanjost naprave ocistite z vlazno krpo.

3. Zascitno mrezo pokrova Turbo Crisp in dodatke za kuhanje ocistite z vro€o vodo,
malo tekoCega detergenta in mehko gobico. Preostalo umazanijo lahko odstranite
s tekocino za razmascevanije.

4. Ce je &isenje tezavno, kuhinjski pribor namotite v vro€o vodo z dodatkom tekocine
za pomivanje posode.

5. Naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Opomba: Pokrova Turbo Crisp ni mogoce pomivati v pomivalnem stroju.

Dodatke lahko pomivate v pomivalnem stroju, RAZEN pekaca za torte, ki ga ocistite
rocno z vro€o vodo z milom.

OPOZORILO: pekaca za torto ne dajte v pomivalni stroj.

SHRANJEVANJE

1. Napravo izkljucite iz elektricnega omreZzja in jo skupaj z dodatki za pripravo jedi
pustite, da se ohladi na ravni povrsini, ki ni obcutljiva na visoke temperature.

2. Poskrbite, da so vsi deli ¢isti in suhi.

3. Dodatek shranite v vodoravnem poloZaju in ga ne pokrivajte. Dodatka ne obracajte
in nanj ne polagajte drugih predmetov.

4. Dodatke za pripravo jedi lahko zloZite v posodo Turbo Cuisine in tako prihranite
prostor za shranjevanje.



UDHEZIMET E SIGURISE

* Kjo pajisje dhe aksesorét e saj té gatimit synohen vetém pér pérdorim né shtépi.
Nuk synohet pér pérdorim né mjediset e méposhtme dhe garancia nuk do té
zbatohet pér:

- kuzhinat e stafit né dyqane, zyra dhe mjedise té tjera pune;
- shtépité e médha té fshatit;

- nga klientét né hotele, motele dhe mjedise té tjera banimi;
- mjediset e llojit me fjetje dhe méngjes.

* Kjo pajisje nuk éshté menduar qé té pérdoret me ané té njé kohématési té jashtém
ose sistemi té vecanté telekomandimi.

* Né rast démtimi té kordonit té furnizimit me energji, ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona me kualifikime té ngjashme, né ményré
gé té shmangen rreziget.

* Kjo pajisje dhe aksesorét e saj nuk synohen té pérdoren nga persona (duke
pérshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish nése nuk mbikéqyren ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

* Kjo pajisje dhe aksesorét e saj mund té pérdoren nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart
dhe personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish nése mbikéqyren ose udhézohen né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né njé ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.

« Fémijét nuk duhet té luajné me kété pajisje dhe aksesorét e saj.

* Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhen nga fémijé mé té
vegjél se 8 vjec ose té pambikéqyrur.

* Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg fémijéve mé té vegjél se 8 vjeg.

KUJDES: Sipérfage e nxehté

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté né
puné. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes dhe té aksesoréve.

* Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes dhe aksesorét e gatimit me detergjent té
[éngshém pér larjen e enéve dhe njé sfungjer jogérryes.

* Pastroni pjesén e jashtme té pajisjes me njé sfungjer ose lecké té lagur.
Referojuni seksionit "Pastrimi" tek udhézimet e pérdorimit.

* Pajisja mund té pérdoret né njé lartési deri né 4000 m.
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CFARE DUHET BERE

* Lexoni udhézimet e méposhtme té pérdorimit. Mbajini té sigurta.

+ Higni té gjitha materialet e paketimit dhe ¢do etiketé promocionale apo ngjités nga
pajisja dhe aksesorét e gatimit pérpara pérdorimit.

+ Kontrolloni gé tensioni i rrjetit elektrik pérkon me tensionin e dhéné né etiketén e
specifikimeve né pajisje (rrymé alternative).

* Duke pasur parasysh standardet e ndryshme né fuqi, nése pajisja pérdoret né njé
shtet té ndryshém nga ai ku éshté bleré, ajo duhet té kontrollohet nga njé gendér e
miratuar shérbimi.

* Pérdoreni pajisjen né njé sipérfage pune té sheshté, té géndrueshme dhe rezistente
ndaj nxehtésisé ku nuk mund té spérkatet me ujé.

* Pérdorni vetém aksesorét e gatimit qé ofrohen me kompletin "Turbo Crisp" ose té
blera né njé gendér té miratuar shérbimi. Mos e pérdorni koshin e avullit "Turbo
Cuisine" me kapakun "Turbo Crisp".

* Pér té parandaluar démtimin e aksesoréve, pérdorini ato vetém me modelet pér
té cilat jané krijuar (p.sh., mos i vendosni né furré, né sobé me gaz ose furnelé
elektrike etj.).

* Sigurohuni gé aksesorét té jené té géndrueshém, té pozicionuar si¢ duhet dhe té
vendosur sakté né pajisje.

Shénim: Mund t'i vendosni aksesorét né tas pér té gatuar ushgime né nivele té

ndryshme. Referojuni "Get started pack" pér kombinime té mundshme.

* Gjithmoné higeni pajisjen nga priza: pas pérdorimit, pér ta zhvendosur ose pér ta
pastruar.

+ Né rast zjarri, higeni pajisjen nga priza dhe shuani flakét duke pérdorur njé peshqir
té lagur.

* Pér té shmangur démtimin e pajisjes, sigurohuni gé té ndigni recetat né aplikacionin
e markés ("Tefal" ose "Moulinex", né varési té zonés suaj), sigurohuni gé té pérdorni
sasiné e duhur té pérbérésve.

Mjedisi

Mbrojtja e mjedisit éshté parésore!
@  Pajisja juaj pérmban pérbérés me vleré té cilét mund té riciklohen
ose ripérdoren.
9@ Mund ta léni pajisjen tuaj né njé piké grumbullimi té mbetjeve
urbane.

CFARE NUK DUHET BERE

Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni elektrik éshté i démtuar ose nése éshté rrézuar
dhe ka démtime té dukshme ose nuk éshté duke funksionuar normalisht. Nése
ndodh kjo, pajisja duhet té dérgohet né njé gendér té miratuar shérbimi.

* Mos pérdorni kabllo zgjatuese. Nése gjithsesi vendosni qé té pérdorni njé té tillé,
me pérgjegjésiné tuaj, pérdorni njé kabllo zgjatuese gé éshté né gjendje té miré
dhe gé pérputhet me energjiné e pajisjes.

* Mos lejoni qé kordoni elektrik té varet.

* Mos e higni pajisjen nga priza duke térhequr kordonin elektrik.

* Mos punoni asnjéheré me tenxheren me presion bosh.

* Mos e pérdorni asnjéheré kapakun "Turbo Crisp" me koshin e avullit "Turbo
Cuisine"; né vend té tij, pérdorni aksesorét "Turbo Crisp".

* Mos e prisni asnjéheré ushqgimin direkt mbi aksesorét.

* Mos e ndizni asnjéheré pajisjen afér materialeve té ndezshme (grila, perde...). ose
prané njé burimi té jashtém nxehtésie (sobé me gaz, furnelé etj.).

* Mos ruani produkte té ndezshme afér ose poshté njésisé sé mobilies ku ndodhet
pajisja.

* Mos e ¢gmontoni asnjéheré vet pajisjen.

* Mos e zhytni kapakun "Turbo Crisp" né ujé.

* Mos pérdorni produkte té fugishme pastrimi (vecanérisht pastrues me bazé sode)
dhe as sfungjeré "Brillo" ose sfungjeré gérryes.

* Mos e ruani pajisjen tuaj né ambiente té jashtme. Ruajeni né njé vend té thaté dhe me
ajrosje té miré.

Kujtesé: Shufrat pér pjekjen e mishit nuk duhet té preken nga fémijét pasi jané

shumé té mprehté dhe kané rrezik pér |éndim.

KESHILLE/INFORMACION

* Kur e pérdorni produktin pér heré té paré, ai mund té Iéshojé njé aromé, e cila nuk
éshté toksike. Ajo nuk do té ndikojé né pérdorim dhe do té largohet shpejté.

* Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né
fuqi (direktivat pér materialet né kontakt me ushgimin, mjedisin etj.).

+ Kjo pajisje éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak dhe jo pér mjedise té
jashtme. Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési dhe garancia nuk zbatohet né rast
té pérdorimit té parregullt ose nése nuk u pérmbaheni udhézimeve.

* Pér siguriné tuaj, pérdorni vetém aksesorét dhe pjesét rezervé té projektuara pér
pajisjen tuaj.
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PERSHKRIMI

1 Dorezat

2 Celési rrotullues -

kohématési

3 Kémbé pérpjeté
4 Kordoni elektrik

5 Dalja e ajrit

6 Rrjeta
mbrojtése

7 Ena pér kek

9 Mbajtésja metalike

10 Skara shuméfunksionale me
3 shufra pér pjekjen e mishit

8 Tava pér pica

MODALITETET AUTOMATIKE TE GATIMIT

Koha e Koha e
Modaliteti paracaktuar e rregullueshme e Ideale pér

gatimit gatimit

. .. ~nA . : Mishra dhe perime té
Grill (Skaré) ~=~ | 15min 2-60 min shijshme té pjekura
. ) ; Produkte té pjekura
kek & | 25min 2-60 min né ngjyré té arté
Air fry (Skugje me %« : ) ; Ushgime krokante me
ajér) 33 min 2-60 min pak ose aspak yndyré
o 5 . . Mishra té buté,

Roast (Pjekje) 45 min 2-60 min gatime té gratinuara

Paneli i kontrollit shfaq kohén e paracaktuar té gatimit pér secilin modalitet. Mund ta rregulloni
kohén sipas déshirés thjesht duke rrotulluar gelésin.
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UDHEZUES MBI PERDORIMIN DHE PASTRIMIN

MASAT PARAPRAKE PER PERDORIMIN

* Ky kapak "Turbo Crisp" dhe aksesorét e tij mund té pérdoren vetém né produktet
"Turbo Cuisine", né tasin "Turbo Cuisine", té pozicionuara né "Turbo Cuisine".

* Mos e pérdorni asnjéheré kapakun "Turbo Crisp" né pajisje té tjera (plastike, gelqi
etj.)

* Kontrolloni géndrueshmeériné e pajisjes mbi tasin "Turbo Cuisine", pérpara se té
filloni ciklin e gatimit.

* PARALAJMERIM! Pér té shmangur rreziget e djegieve, mbajeni drejt pajisjen teksa
mbani dorezat.

* PARALAJMERIM! "Turbo Cuisine" nuk duhet té jeté né puné kur pérdorni kapakun
"Turbo Crisp".

* Né pérfundim té gatimit me "Turbo Crisp", sigurohuni gé té higni pajisjen para se té
filloni té gatuani sérish me "Turbo Cuisine".

PERPARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni té gjithé materialin e paketimit.

2. Higni té gjitha etiketat ose ngjitésit nga pajisja dhe aksesorét.

3. Pastroni térésisht rrjetén e heqshme dhe aksesorét me ujé té ngrohté, detergjent
té lengshém enésh dhe sfungjer jogérryes.

4. Fshijeni pjesén e brendshme dhe té jashtme me njé lecké té lagur.

PERGATITJA PER PERDORIM

1. Vendosni "Turbo Cuisine" né njé sipérfage pune té sheshté dhe té géndrueshme.

2. Mos e pérdorni asnjéheré kapakun "Turbo Crisp" né "Turbo Cuisine" pa tasin e
gatimit. Pastroni pjesén e poshtme té tasit té gatimit. Sigurohuni gé nuk ka mbetje
ushqimi ose |éngu poshté tasit ose né pllakén ngrohése. Mé pas, vendoseni tasin
duke pozicionuar dorezat e tasit te dhémbézat.

3. Vendoseni "Turbo Crisp" né tasin "Turbo Cuisine" duke vendosur dorezat e té dyja
pajisjeve né té njéjtin pozicion. Mos vendosni asgjé mbi pajisje. Kapaku i "Turbo
Cuisine" duhet té mbetet i hapur kur pérdorni "Turbo Crisp".

4. Kontrolloni pozicionin e kordonit: ai nuk duhet té jeté poshté "Turbo Crisp" dhe
as midis "Turbo Crisp" dhe kapakut té hapur té "Turbo Cuisine". Pajisja nuk do té
fillojé.

5. PARALAJMERIM: "Turbo Cuisine" duhet té fiket kur kapaku "Turbo Crisp" éshté né
pérdorim.

PERDORIMI I PAJISJES DHE AKSESOREVE TE SA|
Kohét e gatimit pér ushgimet kryesore jepen te seksioni "Udhézuesi i gatimit".
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1. Lidhni kordonin e furnizimit me energji me njé prizé elektrike.

2.Vendoseni ushgimin né tas ose né njé nga aksesorét "Turbo Crisp". Sigurohuni
qé aksesori té jeté i géndrueshém, i pozicionuar miré dhe i vendosur si¢ duhet né
pajisje.

PARALAJMERIM! Mos e pérdorni koshin e avullit "Turbo Cuisine" me kapakun "Turbo

Crisp"

PARALAJMERIM! Mos e vendosni asnjéheré tavén e aluminit ose tavén e pjekjes direkt

né tas. Vendosni gjithmoné te skara prej inoksi.

Shénim: Mos e mbushni asnjéheré tasin pértej shenjés sé nivelit MAKSIMAL ose
mos tejkaloni sasiné maksimale té treguar né tabelé (shikoni seksionin "Udhézuesi i
gatimit"), pasi kjo mund té ndikojé te cilésia e rezultatit pérfundimtar.

3. Vendosni "Turbo Crisp" mbi tasin "Turbo Cuisine".

Kujdes: Mos i prekni pjesét e nxehta té pajisjes gjaté pérdorimit. Vetém prekja e
ekranit dhe mbaijtja e pajisjes nga dorezat éshté e mundur.

PARALAJMERIM! Mos e vendosni né prizé "Turbo Cuisine" kur pérdorni kapakun
"Turbo Crisp".

4. Pér té filluar gatimin, mund ta rregulloni kohén gatimit né bazé té 4 kohéve té
paracaktuara té gatimit qé shfagen te paneli i kontrollit ose sipas udhézimeve té
ofruara tek "Udhézuesi i gatimit". Ju gjithashtu mund té kontrolloni aplikacionin
pér mé shumé pérmbaijtje recetash (disponueshmeéria varet nga shtetet).

* Nése pajisja nuk fillon té punojé, kontrolloni nése éshté e vendosur saktésisht né tas (2
celésat duhet té jené té ndezur, kablloja elektrike nuk duhet té jeté e bllokuar midis tasit
dhe "Turbo Crisp").

+ Caktojeni gelésin e kohématésit né orén qé déshironi pér gatimin.

+ Gatimi fillon. Koha e mbetur e gatimit do té tregohet nga celési i kohématésit.

5. Disa ushgime duhet té tunden gjaté kohés sé gatimit (shikoni seksionin "Udhézuesi
i gatimit").

Pér té tundur ushqgimin kur té jeté e nevojshme, higni pajisjen nga tasi. Pér té

shmangur démtimin e veshjes kundér ngjitjes né tigan, pérdorni vetém takéme prej

druri ose plastike pér té trazuar ushgimin. Mé pas vendoseni pérséri "Turbo Crisp" né
tas dhe gatimi do té vazhdojé automatikisht.

6. Pasi té keté pérfunduar koha e gatimit, pajisja do té nxjerré njé tingull dhe
temperatura do té ulet. Higni pajisjen nga tasi dhe vendoseni né njé sipérfaqe
rezistente ndaj nxehtésisé.

7. Kontrolloni nése ushgimi éshté gati.

Nése ushqgimi nuk éshté ende gati, thjesht vendoseni sérish "Turbo Crisp" né tas dhe
caktoni kohématésin pér disa minuta shtesé.

8. Kur ushqgimi té jeté gatuar, nxirrni "Turbo Crisp" dhe aksesorét.

Kujdes: Mos e ktheni "Turbo Crisp", mos e prekni skarén e nxehté. Mos e ktheni tasin,
sepse mund té keté vaj té nxehté té mbetur.

Pas skugjes me ajér té nxehté, tasi, "Turbo Crisp", aksesorét dhe ushqgimi jané shumé
té nxehté. Né varési té ushqimit té gatuar né tas, jini té kujdesshém pasi nga tasi
mund té dalé avull. Pérdorni doreza kundér nxehtésisé kur té kapni aksesorét pas
gatimit.

Lérini kapakun "Turbo Crisp" dhe aksesorét té ftohen né njé sipérfaqge kundér
nxehtésisé.

PASTRIMI

Pastrojeni kapakun "Turbo Crisp" dhe aksesorét e tij pas ¢do pérdorimi.

Mos pérdorni takéme metalike, sfungjer enésh metalik, tel enésh ose ¢do pastrues
gérryes pér t'i pastruar, pasi mund té démtoni veshjen kundér ngjitjes.

1. Higni spinén nga priza né mur dhe Iéreni pajisjen té ftohet.

2. Fshini pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecké té lagur.

3. Pastroni rrjetén mbrojtése té kapakut "Turbo Crisp" dhe aksesorét e gatimit me
ujé té ngrohté, detergjent té léngshém pér enét dhe sfungjer jogérryes. Mund té
pérdorni njé detergjent té léngshém kundér yndyrés pér té hequr papastértité e
mbetura.

4. Né rast se pastrimi éshté i véshtiré, futini aksesorét e gatimit né ujé té ngrohté té
pérzier me detergjent té léngshém enésh.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé l1éng tjetér.
Shénim: Kapaku "Turbo Crisp" nuk mund té lahet né pjatalarése.

Aksesorét mund té lahen né pjatalarése, PERVEC enés pér kek. Pastrojeni kété artikull
manualisht duke pérdorur ujé té ngrohté dhe detergjent.

PARALAJMERIM: mos e vendosni enén pér kek né pjatalarése.

RUAJTJA

1. Higeni pajisjen nga priza dhe [éreni té ftohet né njé sipérfage té sheshté kundér
nxehtésisé, sé bashku me aksesorét e gatimit.

2. Sigurohuni qgé té gjitha pjesét té jené té pastruara dhe té thata.

3. Ruajeni pajisjen horizontalisht, pa e mbuluar. Mos e ktheni pérmbys dhe mos vini
produkte mbi té.

4. Mund té fusni aksesorét e gatimit brenda tasit "Turbo Cuisine" pér té kursyer
hapésiré.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

+Ovaj uredaj i njegovi dodaci za kuvanje namenjeni su samo za koriS¢enje u
domacinstvu. Nije namenjen za koriS¢enje u slede¢im primenama i garancija se
nece primenjivati za:

- kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima;

- seoske kuce;

- klijente u hotelima, motelima i ostalim boraviSnim okruZenjima;

- objekte koji pruzaju usluge poput nocenja sa doruckom.

* Ovaj aparat nije namenjen za upravljanje pomocu eksternog tajmera ili odvojenog
sistema za daljinsku kontrolu.

* Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac, njegov ovlascéeni
servisni zastupnik ili sli¢no kvalifikovano osoblje radi izbegavanja opasnosti.

« Ovaj aparat i njegovi dodaci nisu predvideni da ih upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
decu) ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim u slucaju kada ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost koja
im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.

+ Ovaj aparat i njegove dodatke mogu da upotrebljavaju deca starija od 8 godina i
osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja u slucaju kada su pod nadzorom ili su dobili uputstva o nacinu upotrebe
aparata na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju s aparatom i njegovim dodacima.

« Ci§¢enje i odrzavanje od strane korisnika nece vrsiti deca osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

* Aparat i njegov kabl drZite dalje od dohvata dece mlade od 8 godina.

OPREZ: vrela povrsina

Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kada uredaj radi. Ne dodirujte
vrele povrsine na uredaju ili dodacima.

* Unutrasnjost uredaja i dodatke za kuvanje Cistite neabrazivnim sunderom i
deterdZentom za pranje sudova.

+ Ocistite spoljaSnjost uredaja viaznim sunderom ili krpom.
Pogledajte odeljak ,Cid¢enje” u uputstvima za koris¢enje.

*+ Aparat moZze da se koristi na nadmorskoj visini do 4.000 m.

Sta treba da uradite

* Procitajte i sledite uputstva za koriS¢enje. Drzite ih na sigurnom.

+ Uklonite sav materijal za pakovanje i promotivne etikete ili nalepnice s uredaja i
dodataka za kuvanje pre koriS¢enja.

* Proverite da li napon strujne mreZze odgovara naponu navedenom na natpisnoj
plocici na uredaju (naizmenic¢na struja).

« Imajudi u vidu razliCite vaZzece standarde, ako se aparat koristi u zemlji razlicitoj od
one u kojoj je kupljen, treba ga proveriti u ovlaS3¢enom servisnom centru.

+ Koristite uredaj na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplotu dalje od
prskanja vode.

* Koristite samo dodatke za kuvanje prilozene uz komplet Turbo Crisp ili kupljene
od ovlas¢enog servisnog centra. Nemojte koristiti korpu za kuvanje na pari Turbo
Cuisine s poklopcem Turbo crisp.

* Da biste sprecili oSte¢enje dodataka, koristite ih samo na modelima za koje su
namenjeni (npr. nemojte ih stavljati u rernu, na gasnu ili elektri¢nu ringlu itd.).

« Osigurajte da su dodaci stabilni, dobro namesteni i ispravno postavljeni na uredaj.

Napomena: dodatke moZete da sloZite u €iniju da hranu kuvate na razli¢itim nivoima.

Pogledajte deo "Get started pack" za moguce kombinacije.

* Uredaj uvek iskljucite iz struje: nakon kori$¢enja, radi premestanja ili ¢iS¢enja.

* U slucaju pozara, uredaj iskljucite iz struje, a plamen ugusite pomocu vlazne
kuhinjske krpe.

* Da biste izbegli oStecenja na uredaju, budite sigurni da sledite recepte u aplikaciji
brenda (Tefal ili Moulinex zavisno od vaSe oblasti) i uverite se da koristite ispravnu
koli€inu sastojaka.

ZaStitite okolinu

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

@ Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo
upotrebiti.

o Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.
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Sta ne treba da radite OPIS

Uredaj nemojte da koristite ako su uredaj ili kabl za napajanje o3teceni ili ako je
pao ili ima vidljiva oSteéenja ili se Cini da radi na neuobicajen nacin. Ako se ovo desi,
uredaj se mora poslati u Ovlasceni servisni centar.

* Nemojte koristiti produzni kabl. Ako ipak odlucite da to ucinite, pod svojom
odgovorno3¢u, koristite produzni kabl koji je u dobrom stanju i u skladu s naponom
uredaja.

* Nemojte dopustati da strujni kabl visi.

+ Uredaj nemojte iskljucivati iz struje povlacenjem za kabl.

+ Nikada ne ukljucujte prazan ekspres lonac.

* Nikada nemojte koristiti poklopac Turbo Crisp sa korpom za kuvanje na pari Turbo
Cuisine - umesto toga koristite prilozene dodatke za Turbo Crisp.

* Hranu nikada nemojte seci direktno na dodacima.

« Uredaj nemoijte ukljucivati u blizini zapaljivih materijala (roletne, zavese...) ili blizu
spoljadnjeg izvora toplote (gasna ringla, reSo itd.).

+ Nemojte da drzite bilo kakve zapaljive proizvode u blizini ili ispod jedinice nameStaja
gde je aparat postavljen.

+ Uredaj nikada nemojte rastavljati sami.

* Poklopac Turbo Crisp nemojte uranjati u vodu.

* Nemojte da koristite jaka sredstva za CiS¢enje (odstranjivaCe na bazi sode), niti Zice
za CiScenje, niti sundere za pranje.

» Uredaj nemojte skladistiti na otvorenom. Cuvajte ga na suvom i dobro provetrenom

mestu.
Podsetnik: deca ne smeju da diraju raznjice jer su veoma ostri i nose rizik od povrede. 1. Drske 5. Otvor zavazduh 9. Metalni drzac
2. Okretno dugme - ti < m
/ tajmer g 6. Zastitna resetka 19, vigenamenska polica za
SAVETI/INFORMACIJE ‘ rostilj s 3 raznjica
. N . . . . S . 3. Noge podignute 7. Kalup za tortu
* Prilikom prvog korid¢enja uredaja moZze da ispusti neotrovni miris. Ovo ne utiCe na o ‘
koris¢enje i brzo ¢e nestati. 4. Strujni kabl 8. Tacna za picu
+ Radi vade bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i REiIMI ZA AUTOMATSKO KUVANJE
propisima (direktive o materijalima u dodiru sa hranom, Zivotnoj sredini itd.).
Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u domadcinstvu, a ne na otvorenom. Re¥im Podrazumevano Podesivo | 11 inoza
Proizvodal ne preuzima odgovornost i garancija se ne primenjuje u slucaju vreme kuvanja vreme kuvanja
profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa Rostilj ~=r | 15min. 2-60 min. Ukusno meso i povrce na Zaru
uputstvima. Torte & | 25min. 2-60 min. Zlatno pegene poslastice
+ Radi vaSe bezbednosti, koristite iskljuCivo dodatke i rezervne delove namenjene za Przenje na
vas uredaj. vruéem 33 min. 2-60 min. Hrskava jela sa malo i bez
dodate masti
vazduhu
c 45 min. 2-60 min. Krto meso, gratinirana jela

Na kontrolnoj tabli se prikazuje podrazumevano vreme kuvanja za svaki rezim. Vreme
moZete da prilagodite po svojoj Zelji jednostavnim okretanjem dugmeta.
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VODIC ZA KORISCENJE I CISCENJE

MERE PREDOSTROZNOSTI ZA KORISCENJE

* Ovaj Turbo Crisp poklopac i njegovi dodaci mogu da se koriste samo na proizvodima
Turbo Cuisine, na €iniji Turbo Cuisine postavljenoj na Turbo Cuisine.

* Turbo Crisp poklopac nikada nemoijte koristiti na drugim posudama (plastika, staklo
itd.)

* Proverite stabilnost uredaja iznad Cinije Turbo Cuisine pre pokretanja ciklusa
kuvanja.

+« UPOZOREN]JE! Da izbegnete rizik od opekotina, uredaj nosite u vodoravnom
polozaju drzedi ga za rucke.

+ UPOZORENJE! Uredaj Turbo Cuisine ne sme da radi kada se koristi poklopac Turbo
Crisp.

* Nakon kuvanja s poklopcem Turbo Crisp, obavezno uklonite uredaj pre pocetka
novog kuvanja aparatom Turbo Cuisine.

PRE PRVOG KORISCENJA

1. Uklonite sav materijal za pakovanje.
2. Uklonite sve nalepnice ili etikete sa uredaja i dodataka.

3. Temeljno ocistite demonztaznu resetku i dodatke toplom vodom, deterdZzentom za
sude i neabrazivnim sunderom.

4. ObriSite unutraSnjost i spoljasnjost uredaja vlaznom krpom.

PRIPREMA ZA KORISCENJE

1. Uredaj Turbo Cuisine postavite na ravnu i stabilnu radnu povrSinu.

2. Poklopac Turbo Crisp nikada nemojte koristiti na uredaju Turbo Cuisine bez Cinije
za kuvanje. ObriSite dno Cinije za kuvanje. Uverite se da nema ostataka hrane ili
tecnosti ispod Cinije ili na grejnoj ploci. Zatim €iniju postavite tako Sto cete rucke
¢inije umetnuti u utore.

3. Turbo Crisp postavite na €iniju Turbo Cuisine poravnavanjem dr3ki oba uredaja. Nista
nemojte stavljati na uredaj. Poklopac uredaja Turbo Cuisine mora ostati otvoren kada
se koristi Turbo Crisp.

4. Proverite poloZaj kabla: ne sme biti zarobljen ispod poklopca Turbo Crisp niti
izmedu poklopca Turbo Crisp i otvorenog poklopca uredaja Turbo Cuisine. Uredaj
se nece pokrenuti.

5. UPOZORENJE: Turbo Cuisine mora biti isklju¢en kada se koristi poklopac Turbo
Crisp.

KORISCENJA UREDAJA I NJEGOVIH DODATAKA
Vremena kuvanja za osnovnu hranu data su u odeljku ,Vodic za kuvanje”.

1. PoveZite kabl za napajanje strujom na elektri¢nu uticnicu.

2. Hranu stavite u €iniju ili na neki od dodataka Turbo Crisp. Osigurajte da je dodatak
stabilan, dobro namesten i ispravno postavljen na uredaj.

UPOZORENJE! Nemojte koristiti korpu za kuvanje na pari Turbo Cuisine s poklopcem
Turbo Crisp

UPOZORENJE! Tepsiju za pecenje ili kalup nikada nemojte stavljati direktno u ciniju.
Uvek ih stavljajte na policu od nerdajuceg Celika.

Napomena: nikada nemojte da punite Ciniju preko oznake za MAKSIMALNI nivo i ne
premasSujete koli¢inu navedenu u tabeli (pogledajte odeljak ,Vodi¢ za kuvanje”) jer
ovo moZe da utiCe na kvalitet krajnjeg rezultata.

3. Poklopac Turbo Crisp stavite preko Cinije Turbo Cuisine.

Oprez: Nemojte da dodirujete vrele delove uredaja tokom koris¢enja. Dodirujte samo
ekran i drZite uredaj za drske.

UPOZOREN]JE! Nemojte ukljucivati Turbo Cuisine kada koristite poklopac Turbo Crisp.

4.Za pocetak kuvanja mozete da podesite vreme kuvanja na osnovu 4
podrazumevana vremena kuvanja prikazana na kontrolnoj tabli ili prema
uputstvima priloZzenim u Vodicu za kuvanje. Takode moZete da pogledate viSe
recepata u aplikaciji (dostupnost zavisi od drzave).

* Ako uredaj ne pocinje s radom, proverite da li je ispravno postavljen na ciniju (2
prekidaca moraju biti ukljuc¢ena, kabl za napajanje ne sme biti zarobljen izmedu Cinije
i poklopca Turbo Crisp).

+ Okrenite dugme tajmera na vreme koje odgovara Zeljenom vremenu kuvanja.
* Kuvanje pocinje. Preostalo vreme kuvanja bi¢e prikazano na dugmetu tajmera.

5. Neka hrana mora da se protrese na pola vremena kuvanja (pogledajte odeljak ,Vodic
za kuvanje).

Da biste protresli hranu kada je to potrebno, skinite uredaj sa Cinije. Da biste izbegli
ostecenja na nelepljivom premazu Serpe, koristite isklju¢ivo drveni ili plasti¢ni escajg
za meSanje hrane. Zatim Turbo Crisp vratite na Ciniju, a kuvanje ¢e se automatski
nastaviti.

6. Kada prode vreme kuvanja, uredaj ¢e se oglasiti i smanjiti temperaturu. Skinite
uredaj sa Cinije i postavite ga na povrsinu otpornu na toplotu.

7. Proverite da li je hrana kuvana.

Ako hrana joS uvek nije kuvana, samo vratite Turbo Crisp na Ciniju i podesite tajmer
na jos nekoliko dodatnih minuta.

8. Kada je hrana kuvana, izvadite Turbo Crisp i dodatke.

Oprez: Turbo Crisp nemojte okretati, nemojte dodirivati vreli rostilj. Ciniju nemojte
okretati zbog ostataka vrelog ulja.
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Nakon przenja na vrelom vazduhu, €inija, Turbo Crisp, dodaci i hrana su vreli. Zavisno

od vrste hrane koja se kuvala u €iniji, pazite jer para moze izadi iz Cinije. Koristite
rukavice za rernu otporne na toplotu kada rukujete dodacima nakon kuvanja.

Ostavite da se poklopac Turbo Crisp i dodaci ohlade na povrsini otpornoj na toplotu.
CISCENJE

Poklopac Turbo Crisp i dodatke Cistite nakon svakog koris¢enja.

Nemojte da koristite metalni kuhinjski pribor, metalne Zice, €eli¢nu vunu ili abrazivne
proizvode za ¢iS¢enje da biste ih Cistili jer mogu da oS3tete nelepljivu oblogu.

1. Uklonite utikac iz zidne uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

2. Obrisite spoljasnjost uredaja vlaznom krpom.

3. Ocistite zaStitnu reSetku na poklopcu Turbo Crisp i dodatke za kuvanje toplom
vodom, sa malo deterdZenta za pranje sudova i neabrazivnim sunderom. MozZete
da koristite tecnost za odmascivanje da biste uklonili preostalu necistocu.

4.U slucaju otezanog CiS¢enja, dodatke za kuvanje potopite u toplu vodu sa
deterdZentom za pranje sudova.

5. Uredaj nemojte potapati u vodu ili druge tecnosti.

Napomena: poklopac Turbo Crisp se ne mozZze prati u masini za pranje sudova.
Dodaci se mogu prati u masini za pranje sudova OSIM kalupa za tortu koji Cistite
ru¢no vodom sa sapunicom.

UPOZORENJE: kalup za tortu nemojte stavljati u masinu za pranje sudova.

SKLADISTENJE

1. Iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi na ravnoj povrsini otpornoj na
toplotu zajedno sa dodacima za kuvanje.

2. Uverite se da su svi delovi Cisti i suvi.

3. Uredaj skladiStite u horizontalnom polozaju bez pokrivanja. Nemojte ga okretati
naopacke i nemojte stavljati proizvode na njega.

4. Dodatke za kuvanje moZete da sloZite u Ciniju uredaja Turbo Cuisine radi uStede
prostora.



YMNATCTBA 3A BESBEAHO KOPUCTEHE

+ OBOj anapaT 1 HeroBuTe AOAATOLYM 33 FOTBEHE Ce HAMEHEeTW caMo 3a ynotpeba BO

LOMAKMHCTBOTO. He e HaMeHeT [a ce KOpUCTU 3a ClieHuTe MPUMEHUN 1 rapaHuujaTa

HeMa [a BaXu 3a:

- KYjHV 3a BpaboTeHWTe BO NPOAABHULM, KaHLeNapumn 1 Apyru paboTHU CpeauHy;

- bapmepckun KyKu;

- KOpUCTeHse 0[], KNIMEHTU BO XOTeNW, MOTENN 1 ApYri 06jeKT of pe3vaeHumnjaneH
™n;

- 06jEKTU O TUMOT HOKEBaH-E CO MOjafoK.

OBOj amapaT He e HaMeHeT 3a paKyBabe CO MOMOLL Ha HaABOPELLEH TajMep WUiun

noce6eH cUCTeM 3a AANEUYNHCKO YpaByBatbe.

AKO KabesnioT 3a HamnojyBatbe € OLUTETEH, TOj MOpa A3 Ce 3aMeHU Of CTpPaHa Ha

NPOVN3BOAUTENIOT, OBIACTEH CEPBUCEH LIEHTAp WM CIMYHO KBANMPUKYBAHO JnLLe

CO Len aa ce n3berHaT onacHocTu.

AnapaToT 1 HeroBUTe JOAATOLM He Ce HaMeHeTu Aa ce KopucTaT o4 nvua

(BKIy4YyBajKN feua) co HaManeHn GU3NYKK, CETUMHU WA MEHTANHU CMOCOBHOCTY

UV HELLOBOJSTHO UCKYCHU AN 0ByYeHU ML, OCBEH OOKOMKY He Ce Mof Haf3op um

He UM ce OaZeHU NHCTPYKUMN 33 KOPUCTEHETO Ha anapaToT Of CTpaHa Ha nuvue

04roBOPHO 3a HMBHaTa 6e3begHoCT.

OBOj anapat v HerosuTe SOAATOLM MOXe Aa ro KopucTaT Aeua Ha BO3pacT Hag 8

FOAVHMN 1 NNLA CO HaManeHn GU3NYKK, CETUNHU UM MEHTANIHWU CMOCOBHOCTY UK

VLA KOW HeMaaT NpeTXo4HO UCKYCTBO M 3Haehe, Nog yC/oB Aa ce Nnof Hag3op

UK Ja UM Cce JAafEeHN VHCTPYKLMM 33 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha anapaToT 1 da ce

3aMo3HaAEHN CO MOXHUTE PU3MLN.

« Jeuata He Tpeba Ja UrpaaT co 0BOj anapar v HeroBuTe LOAATOLM.

* YNCTeHETO 1 O4PXKYBAHETO Of, CTPaHA HA KOPUCHMKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aeua,
OCBEH aKo Ce NocTapy of, 8 roAvHM 1 ce Nog, Hag3o0p. m

* YyBajTe rvu anapaToT U kabenoT noganeky o4 AodaT Ha feLa NoMann o4 8 FroguHN.

/I BHUMAHVE: Xewka noBpLIMHa

TeMHepaTypaTa Ha NPUCTanHUTE NOBPLUNHN MOXe fa 6uae BMCOKa Kora anapartoTt
pa60T|/|. Herun ,u,onvlpajTe XXeLWKNTe NOBPLUMHN Ha anapaTtoT unn gogatoynTe.

* BHaTpeLUHOCTa Ha anapaToT v AoAaToLMTe 33 roTBerbe YNCTeTe MM Co HeabpasuBeH
CyHFep 1 TEYHOCT 3a MUetrbe CafoBU.

* HapgBoOpeLLHOCTa Ha anapaToT YMCTETE ja CO BAXeH CyHrep Uam Kpna.
MorneaHeTe ro genort ,Yucterbe” og ynatcTeaTa 3a ynotpeba.

* AnapaToT MOXe fa ce KOpUCTU JO HagMopcKa B1ncoymHa og 4000 m.
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HAMPABETE IO CJ/IEAHOTO:

* [pounTajTe rv n cnepere ry ynatcreata 3a ynotpeba. YyBajTe rv Ha CUrypHO MeCTo.

* Mpepn ynotpeba, oTCTpaHeTe M cuTe MaTepujann 3a NakyBake 1 CUTe NPOMOTUBHM
eTUKeTN UMW HaNenHWLUM Of BaLlUMOT anapaT v Of, Jo4aToLMTe 3a roTBebe.

* [poBepeTe fanu HaMoOHOT Ha BallaTa MpeXa 3a HarnojyBare OAroBapa Ha HanoHoT
HaBefeH Ha nioykaTa co cneundmrKaumm Ha anapaToT (Han3MeHnYHa CTpyja).

+ Co ornep Ha pas/iMyHUTE BaXKeYKn CTaHAapau, OOKOJIKY anapaToT ce KOpUcCTu
BO 3eMja pasfM4yHa of OHaa BO KOjalUTO e KyrneH, Toj Tpeba ga ce nposepu oA
OBJlaCTeH CEPBMCEH LieHTap.

+ KopucteTte ro anapaTtoT Ha paMHa, cTabunHa paboTHa noBpLUMHA OTMOPHA Ha
TOMMVHA, NoJaneKy o4 U3BOPU LUTO NPCKaaT BOAA.

* KopucteTe rm camo gopatouuTe 3a rotBere KOMLITO ce BKay4veHu Bo Turbo Crisp
CeTOT MM KOMLITO Ce KyMneHn of OBfacTeH cepBuCeH LeHTap. He kopucTeTe ja
Turbo Cuisine kopnaTa 3a roTBerbe Ha napea co Turbo crisp kanakoT.

* 3a Ja cnpeyunTe oWTeTyBarme Ha JOAATOLMTe, KOpUcTeTe M CaMmo Ha MogennTte 3a
KOWLUTO Ce AM3ajHUpaHK (Ha np., He CcTaBajTe r'M BO pPepHa, Ha LINOopeT Ha rac unm
Ha efleKTp1YHa MJ104a 3a roTBere, UTH.).

 [poBepeTe ganu gojatouuTe ce ctabunHu, Ao6po NO3ULNOHUPAHU N COOABETHO
nocTaBeHn Ha anapaToT.

3abenellka: MoXeTe Ja r'v NocTaByBaTe goAaTouuTe efeH BP3 Apyr BO BalLMOT caj

3a Ja roTBUTe XpaHa Ha pasNnyHu HMBOA. MNornegHeTe Ha "Get started pack” 3a ga rm

BUANTE MOXHUTE KOMOUHALMN.

« Cekorall UCKNy4vyBajTe ro ypenoT of, CTpyja: no ynotpeba, 3a Aa ro npemMectuTe unm
3a [a ro ucymcTure.

* Bo cny4aj Ha noxkap, UcknyyeTe ro anapaToT Of CTPyja 1 3agyLueTe ro N1aMeHoT Co
BJTAXXHA KYjHCKa Kpna.

*3a ga n3berHerte owTeTyBake Ha BALUMOT anapart, c/lefete r'v peuentuTe AadeHu
BO annukauunjata Ha 6peHpoT (Tefal nnm Moulinex, BO 3aBMCHOCT 0/ BallaTa
061acT) 1 3a40/MKNTETHO KOPUCTETE M COOABETHUTE KOMTMUYNHIN Ha COCTOjKM.

)XnBOTHa cpeanHa

3awWTrTa Ha XXMBOTHATa cpeAnHa Ha NpBo MecTo!

@ BawwuoT ypel COAPXW BpeLHW MaTepujany KOU Moxe fa ce
obHOBAT NN peunknnpaar.
9 OcTaBeTe ro Ha NTOKanHO MeCTO 3a cobrparbe rparaHcky oTnag,.

HEMOJTE AA IO NPABUTE CNEAHOBO:

He kopucteTe ro anapaToT ako TOj Unu kabenot 3a HamnojyBarbe e OLUTeTEH UM aKo
nagHan n uMa BUOJIMBU OLUTETYBakba UM Ce YMHW AeKa He paboTu Kako WTo Tpeba.
LOKOsKy ce c/ly4n Toa, anapaToT Mopa Aa ce UCnpaTu A0 HeKOj OBMacTeH cepBUCEH
LeHTap.

* He KopucTeTe npogomkeH kaben. JOKOMKy cenak ogflyynTte ga ro Ctopute Toa, Ha
Balla OArOBOPHOCT, KOpUCTeTe NPoAo/HKeH Kaben KojwTo e Bo fgobpa coctojb6a u
oArosapa Ha MOKHOCTa Ha anaparoT.

* He no3BonyBajTe kKabenoT 3a HanojyBare Aa BUCH.

* He ro uckny4yBajTe anapaTtoT CO Bfievere Ha KabenoT 3a HanojyBakse.

* HyKoralu He ro BK/ly4yBajTe roTBa4oT MOA, NPUTMUCOK KOra e npaseH.

* Hukoraw He ro kopuctete Turbo Crisp kanakoT co Turbo Cuisine kopnaTa 3a
roTBeH-€ Ha Nnapea; HamecTo Toa, KopucTeTe r BknydeHuTe Turbo Crisp goaaTtoum.

* Hukoralu He ceyeTe XpaHa AMPEKTHO Ha JoJdaTouuTe.

* He BkNlyyyBajTe ro anapaTtoT BO 6/1M3MHa Ha 3anaanBu MaTepujann (ponetHu,
3aBecu...) unu 6nnckKy A0 HeKoj HafBOpeLLeH M3BOP Ha TOMMMHa (LWNopeT Ha rac,
pUHrAa, NTH.).

* He yyBajTe 3ananveu npoussoan 61MCKy AO UKW MOA, eleMeHTOT Ha MebenoT kade
LUTO e MOCTaBeH anaparor.

* Hykoralu He ro packionysajTe anapaToT Camu.

* He ro notonysajTe turbo crisp kanakoT Bo BoAa.

* He kopucTeTe MOKHM CpefcTBa 3a YmcTene (ocobeHo cpencTsa 6asmpaHn Ha cofa),
HUTY NaK NEPHNYMHbA 33 YNCTEHbE O, YENMYHA BOSTHA U XKULN.

*He 4yBajTe ro anapaTtoT Ha OTBOpeHO. YyBajTe ro Ha cyBO MecTo co fobpa
BeHTUNauwmja.

MoTceTyBame: PaxeHunraTa He cMeaT Aa rv gonupaart geuarta, buaejkn ce mHory

OCTPMY U HOCAT PMU3MK OA NoBpeaa.

COBET/UH®OPMALNJA

+ Kora Ke ro kopuctuTe npon3BOAOT 3a NPB MaT, MOXe Aa 0c/1o604M HETOKCUYeEH
mMupuc. OBa HeMa fa Bfvjae Ha ynoTpebaTa n 6p30 Ke ncyesHe.

*3a Balwa 6e36eHOCT, OBOj anapaT e ycorjaceH Co Ba)Ke4kuTe CTaHAapAMN U
nponucu (OUpekTUBMU 33 MaTepujanu Kom goaraaT BO KOHTaKT CO XpaHa, 3a
XKVMBOTHa CpefuHa UTH.).

+ OBOj amapaT e AM3ajHMpaH caMo 3a AOoMallHa ynoTpeba, a He 3a ynotpeba Ha
oTBOpeHo. Bo cnyyaj Ha npodecnoHanHa ynoTtpeba, HecoofBeTHa ynoTpeba nnu
HemouynTyBake Ha ynaTcTBaTa, MPON3BOANTENOT He Npe3ema HKaKBa OAroBOPHOCT
N rapaHumjaTa He BaXMu.

*3a Bawa 6e3begHoCT, KOpUCTeTe T'M caMO AoJaToLuTe 1 pe3epBHUTE [eSI0BY
KOWLLTO Ce AM3ajHMpaHuM 3a BalLMOT anapar.
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1 Payku 5 NcnycT 3a Bo3ayx

2 Potupauko konye - %
. P 6 3alWTnTHa peLueTka 10 MosexeHameHcka
TajMep peLueTKa 3a cKkapa co
3 Hosete Harope 7 Cap 3a TOpTU 3 paxkeH4unHba

9 MeTaneH gpxad

4 Kaben 3a HanojyBarbe 8 TaBye 3a nuua

ABTOMATCKW PEXKMMWN HA TOTBEHE

CraHgapgHo Mpunarognuseo
Pexim BpeMe Ha roTBeH€ | Bpeme Ha roTBewe Viaeanto 3a
o BkycHM 1 fobpo
Ckapa ~~~ | 15 MuHyTM 2-60 MUHYTK ncrevyeHn meca un
3en1eH4yumn

TopTa @ 25 MUHyTK 2-60 MUHYTK MeynBa co 3naTHa 60ja
[oTBeHe KpLKaBu Y>KUHKMN
Co Tonon %‘ 33 MUHYTK 2-60 MVHYTK €O Masnky nnu 6es
BO3yX 0003AeHN MacTy

555 Meku meca,
Meverse (CB | 45 MuHyTH 2-60 MUHYTK FPaTUHNPaHI jaderba

KoHTponHata Tabna ro nprikaxxyea CTaHAapAHOTO BPEME 3a roTBeHE 33 CeKoj pexuim. MoxeTe
[la ro NPUIaroAmTe BPEMETO MO Balll BKYC CO eAHOCTaBHO BPTEH:E Ha KOMYETO.
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BOAWNY 3A YITOTPEBA U

NPEAYMNPEAYBAMA 3A YINOTPEBA

* OBOj Turbo Crisp Kanak n HerosuTe AO4ATOLM MOXAT Aa Ce KOPUCTAaT CaMO Ha
Turbo Cuisine npoussoanTe, ogHOCHO Ha Turbo Cuisine cafoT KOjLITO e nocTaBeH
Bo Turbo Cuisine.

* Hnkoraw He ro kopuctete Turbo Crisp KanakoT Ha Apyru cagoBu (04 NNacTuka,
CTaKMI0, UTH.)

« [poBepeTe ja cTabunHocTa Ha anapaTtoT Hag Turbo Cuisine cagoT npea ga ro
aKTUBMPaTe LMKNYCOT Ha roTBeme.

« MPEOYMNPEOYBAHE! 3a na nsberHere pusnk of M3ropeHunLm, HoceTe ro anapaTor
NCcnpaBeHo AoAeKa M OpXKUTe paykuTe.

« MPEOYNPEOYBARSE! Turbo Cuisine He cmee ga paboTu kora ce kopuctu Turbo Crisp
Kanakor.

* Ha kpajoT og rotBemeTo co Turbo Crisp, 3a00/KUTENHO OTCTPaHeTe ro anapartoT
npeg Aa 3ano4yHeTe HOBO roTBerse co Turbo Cuisine.

MPE/A NMPBATA YIMOTPEBA

1. OTCTpaHeTe ro LenmoT MaTepujasn 3a NakyBambe.
2. OTCTpaHeTe rv cUTe HaenHULM UK eTUKETU Of, anapaToT 1 of, AoaaToumTe.,

3. TemeNnHO McYKCTeTe ja OTCTPaHAMBAaTa pelleTka U AoJaTouuTe Co TONaa BoAa,
MasKy Te4HOCT 3a Muerbe U HeabpasnBeH CyHrep.

4. N36puLLeTe ja BHaTPELLIHOCTa U HaABOPELLHOCTa Ha anapaToT Co BAaXHa Kpra.

NOAroTOBKA 3A YINOTPEBA

1. MocTaeeTe ro Turbo Cuisine Ha pamHa ¥ cTabusiHa paboTHa NOBPLUKHA.

2. Hukoraw He kopucTeTe Turbo Crisp kanak Ha Turbo Cuisine 6e3 cafoT 3a roteerse.
MN36puiueTe ro AHOTO Ha CafoT 3a roTBeHe. YBepeTe ce fleKa HeMa oCTaToum of
XpaHa NN TeYHOCT NOA CafAoT UMM Ha rpejHaTa nnova. lMoToa cTaBeTe ro cagor
TaKa LUTO Ke r'M MOoCTaBuTe paykuMTe Ha CagoT BO xnebosuTe.

3. CtaBete ro Turbo Crisp Ha Turbo Cuisine cagoT co NopaMHyBaHe Ha paykuTe Ha
ABaTa anapatu. He cTtaBajTe HULWTO Ha anapaToT. Turbo Cuisine kanakoT Mopa Aa
OCTaHe oTBOpeH Kora Kopuctute Turbo Crisp.

4. MposepeTe ja nonoxbaTa Ha kabenot: He cMee aa 6uae 3arnaseH nog Turbo Crisp,
HUTY nomery Turbo Crisp n otBopeHnoT Turbo Cuisine kanak. AnapaToT HemMa Aa
ce BKAy4Mu.

5. MPEOYNPEOYBAHSE: BawmoT turbo cuisine mopa ga ce uckiy4m Kora ce KopucTu
Turbo Crisp kanakor.

KOPWUCTEHE HA AMAPATOT 1 HETOBUTE AOAATOLA

BpemeTo Ha roTBeme Ha rfnaBHMUTe BUAOBU XpPaHa e AageHo BO Aenot ,Boamy 3a
roTeeme”.
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1. MoBp3eTe ro kKabenoT 3a HanojyBarbe CO eNleKTPUYEH LUTeKep.

2. CtaBeTe ja xpaHaTa BO CagoT unm Ha Hekoj og, Turbo Crisp gogatoumnTe. YBepete
ce feKa A0oJaToKoT e cTtabuneH, o6po NO3MUMOHMPaAH 1 COOABETHO MOCTaBeH Ha
anapaTor.

MNMPEOYMNPEOYBAHSE! He kopucTeTe ja turbo cuisine kopnaTa 3a rotBerse Ha napea co
Turbo Crisp kanakot

MPEOYMPEOYBAHE! Hnkoraw He cTaBajTe ro KananoTt ufxM TaBaTa 3a nedyere
OMpeKTHO Bo cafoT. CeKoralll CTaBajTe r' Ha peLueTKaTa of, HeprocyBaYKm YenuK.

3ebenewka: Hukoraw He ro nonHeTe CagoT HafA o3HakaTta MAX unu He ja
HaAMWHyBajTe MakCMManHaTa KonM4ynHa HaBegeHa BO TabenaTa (BuaeTte BO genot
,Boany 3a roteeme”), 6uAejKn Toa MOXe Aa BMjae Ha KBAaNUTETOT Ha KpPajHMOT
pesynTar.

3. CtaBete ro Turbo Crisp Hag Turbo Cuisine cagor.

BHuMaHMe: He rn gonupajTe XewkKnUTe Oef0OBW Ha anapaTtoT 3a BpeMe Ha
ynoTpebata. [lo3BOJIeHO e CaMO JOMNMpare Ha eKPaHOT 1 ApXere Ha anapaTtoT 3a
paukuTe.

MPEOYNPEOYBAHSE! He npukinydysajte ro BawumoT Turbo Cuisine kora ro kopuctute Turbo
Crisp Kanakor.

4.3a pa 3ano4yHeTe CO roTBeHEe, MOXeTe Aa ro NpuiaroguTe BpeMeTO Ha roTBere
BP3 OCHOBAa Ha 4-Te CTaHAApPAHMW BPeMWtba Ha roOTBeH e NMPUKaXaHN Ha
KOHTpoONHaTa Tabna wunm cnopep ynatcrearta dageHn Bo BoamyoT 3a roteemse. Mcto
Taka, MOXKeTe Ja ja NpoBepuTe anaunKauujaTa 3a Aa HajaeTe NoBeKe COOPXMHU CO
peuenTn (4oCTanHoOCTa 3aBUCKU 0f, 3emjaTa).

« AKO BaLLMOT anapaT He Cce BKJy4YyBa, NpoBepeTe fanu e NpaBuUiHO NOCTaBeH Ha
CafoT (2-Te NpekMHyBayM Mopa fda bupaT BKydeHu, KabenoT 3a HanojyBakbe He
cMee ga bupe 3arnaBeH nomery cagot v Turbo Crisp).

+ CBpTETE Mo KOMYeTo Ha TajMepoT U HaMEeCTeTe ro Ha BPeMeTo KOoe OAroBapa Ha
CaKaHOTO BpPeMe Ha roTBeHsE.

* [oTBerETO 3aMoyHyBa. [1peocTaHaTOTO BpemMe Ha roTBere Ke 61ae o3HayeHo Ha
KOM4YeTo Ha TajMepoT.

5. Hekou jagera Tpeba Oa ce npoTpecaTt Ha NOSIOBMHA Of BPEeMeTO Ha roTBere
(BupeTe ro genot ,Bogny 3a roteere”).

3a fa ja npoTpeceTe xpaHaTa kora e noTpebHo, n3BaJeTe ro anapaToT of cafoT. 3a
fAa n3berHeTe olTeTyBare Ha HENEMIUBMOT CMOj Ha TaBaTa, KOpUCTeTe camo ApBeH
Unun nnactmyeH Nnpubop 3a Mellare Ha xpaHaTa. [oToa, BpaTeTe ro Turbo Crisp Ha
CafoT 1 TOj aBTOMAaTCKMN Ke NPOoAO0IHKMN CO rOTBEHETO.

6. OTKaKo Ke ncteye BPEMETO 3a rOTBEHE, anapaToT Ke NCNyLITU 3BYK U Ke NnoyHe
[a ja HamanyBea TemnepaTtypaTa. /3BafeTe ro anapaTtoT oA CafoT 1 CTaBeTe o Ha
NOBPLUMHA OTMOPHA Ha TOMJIMHA.

7. NpoBepeTe fanu XpaHaTa e rotTosa.

AKO XpaHaTa ce yLuTe He e roToBa, e[HOCTaBHO cTaBeTe ro Turbo Crisp Ha3af Ha
CafoT U HAMECTETE o TajMepOT HA YLUTE HEKOJKY AOMOHUTENHN MUHYTU.

8. Kora xpaHaTa Ke 6uge rotoBa, nssagete ro Turbo Crisp u gogatoumte.

BHumaHume: He ro BpTeTte Turbo Crisp 1 He ja gonupajte )elwkaTta pewleTka. He ro
BpTeTe CagoT buaejku Moxe fa MMa BULLOK BPeno Macso.

Mo Np)erbeTo Ha Tonon Bo3ayx, cagoT, Turbo Crisp, LoJaTouuTe U XpaHaTta ce MHory
eLlKN. Bo 3aBMCHOCT o BUAOT Ha XpaHaTa LUTO Ce roTBU BO CafoT, BHMMaBajTe
6maejkn o cagoT MOXe Aa M3neryea napea. Kopucrete pakaBuumn 3a rotTeere
OTMOPHM Ha TOM/IMHA KOra paKyBaTe CO A0AATOLMTE MO rOTBEHETO.

OcTaBeTe ro turbo crisp kanakoT v gogatouuTe Aa ce U3nagaT Ha MOBPLUMHA
OTMOPHA Ha ToMIMHa.

UNCTEHE

Ncuncrete ro Turbo Crisp KanakoT 1 HeroBmTe JoAaTouM No cekoja ynotpeba.

HemojTe fa KOpUCTUTEe MeTaneH KyjHCKM Npubop, MeTanHn cyHfepyumnmba 3a rpeberse,

yenn4yHa BOSIHA UK KakBu 6uno abpasmBHU cpefacTBa 3a YncTere, buaejkm Toa

MOXXe [a ro OLLTeTW HeNenamBmnoT Coj.

1. Vi3BapeTe ro NpUKIYyYOKOT 3a CTpyja OL SUAHUOT LUTEKep 1 OcTaBeTe ro anapaToT
[a ce n3nagu.

2. N36puiLueTe ja HaABOPELLHOCTa Ha anapaToT CO BMaXHa Kpna.

3. MicuucreTe ja 3awiTMTHaTa peweTka Ha Turbo Crisp kanakoT n gopaTtouuTte 3a
roTBerbe CO TOoMnSa BOAA, MasiKy TEYHOCT 3a Muerse 1 HeabpasnseH CyHIrep. MoxeTe
[a KOpPUCTUTe TeYHOCT 3a OAMacTyBame 3a [Ja ja OTCTpaHuUTe npeocTtaHaTtaTta
HeyuncToTuja.

4. Bo cnyyaj Ha TeLIKOTUM MPU YUCTeHeTo, NoToneTe rM gogaToumnTe 3a roTBeHe BO
ToMnna Boda M3MeLllaHa CO TEYHOCT 3a MUEHse.

5. He ro notonyBajTe anapaToT BO BoJa WK Koja 61no apyra Te4HocCT.
3ebenewuka: Turbo Crisp kKanakoT He MOXe Aa ce M/e BO MaLlnHa 3a CafoBMU.

MpubopoT MOXe Aa ce Mye BO MalLMHa 3a cafoBu, OCBEH capoT 3a TopTu Koj Tpeba
[a ce Mue payHo Co Tomnsa BoAa 1 canyHuua.

MPEOYTMPEOYBAHSE: cafoT 3a TOPTW He o CTaBajTe BO MalLMHA 3a MUeHe CafoBun.

YHYBAHKE

1. Nckny4eTe ro anapaToT of CTPyja 1 OCTaBeTe ro fa ce U3Nagm Ha pamMHa
MOBPLUNHA OTMOPHa Ha TOMMNHA, 3ae4HO CO AoJaToLMTe 3a roTBeHe.

2. [poBepeTe Oanu cnte AefioBy Ce YNCTU U CYBU.

3. YyBajTe ro anapaToT Xopun3oHTanHoO, 6e3 ga ro nokpueaTe. He ro npeBpTyBajTe 1
He CTaBajTe Npon3BOAN BP3 Hero.

4. lopaTounTe 3a roTBEHE MOXeTe Aa rn ctaBuTe Bo Turbo Cuisine cagoT 3a Aa
3aluTeguTe NPoCTop.
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MPABWJIA BE3STEKIA

*Llenn npunap Ta akcecyapu A8 MPUroTyBaHHSA iXi NpU3HayeHi nuwe Ans
OOMaLLHbOro BUKOPUCTaHHSA. Mprnag He MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCS 3@ HaBeAEHUX
HUMX4Ye YMOB, Ha AKi He MOLUMPIOETLCS rapaHTis:

- Y KYXOHHUX NPUMILLEHHSX, BigBeAeHMX ANA NepcoHany B MarasuHax, odicax Ta
iHLLIMX POBOYMX MPUMILLLEHHSIX;

- Ha depmax;

- KJTIEHTAaMM B roTensax, MoTensax Ta iHLWNX KOMEPLINHUX XUTMOBUX NPUMILLEHHSX;

- ¥ 3aKNafax, Wo HafaTb NOCAYr HOYIBAI Ta CHIAAHKY.

¢ Lleit npunag He npusHayeHurn gna poboTn Big 30BHILLHBOrO TaiMepa Yn OKpPemoi
CUCTEMM OUCTAHLIHOMO KepyBaHHS.

« Ina YHUKHEeHHS Hebe3nekn 3aMiHy MOLIKOOXEHOrO LHYpPa XXUBMEHHS Mae€
3[ifCHIOBATN BUPOBHUK, MOro ciyxba nicnanponaxHoro ob6cnyrosyBaHHs abo
0cobu 3 aHanoriyHMm piBHeM KBanidikauii.

* Llelii npunag i akcecyapu A0 HbOro He NMpu3Ha4veHi Ans BUKOPUCTaHHSA ocobamu
(30KkpeMa AiTbMu) 3 o6MexxeHUMN GiSUYHUMU, CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMMU
MOXNUBOCTSIMU abo ocobamum 6e3 [OCTaTHLOrO AO0CBiAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHMU
He MpauTh Nig HarNsgoM abo He OTPMMAaNM IHCTPYKLIA LLOAO BUKOPUCTAHHS
npunagy Bif ocobw, BiANoBiAanbHOI 3a ixHio be3neky.

* BukopuncTaHHS npunagy 1 akcecyapis 40O HbOrO LiTbMU CcTapLue 8 pokiB i 4OpOCAMMU
3i 3HWKEHUMU PIZUYHUMU, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMU MOXIUBOCTAMU abo
BiICYTHICTIO AOCBiAY Ta 3HaHb MOXJMBE NMLUE 33 YMOB, LLLO BOHU nepebyBaloTb
nig Harnagom iHwWunx oci6 abo oTpumanu BKasiBKM wWopo 6e3neyvHoi pobotn 3
nNpuNagoM i po3yMitoTb NOB'A3aHI i3 LM PU3KKN.

* [liT He NOBMHHI rpaTu i3 UMM NPUIALOM Ta NOro akcecyapamu.

« [liTAM [03BOMIEHO YMCTUTK 11 06CNyroByBaTW NpuUnag nuwle nig HarnsgoMm i 3a
YMOBW, LLIO iM BUNOBHMII0CH 8 POKiB.

* 36epiraiiTe NPUNAaA, i LUHYp XMBMEHHSA B MiCLji, HeAOCTYNHOMY ANS AiTein monogue 8
pOKiB.

A YBATAl Tapsya nosepxHs

Mig yac poboTn Npunagy TeMnepaTypa Moro AOCTYNMHUX MOBEPXOHb MOXe 6yTu
Ha[TO BMCOKOI. He TopKaiiTecs rapsivmx NoBepxoHb Npunagy abo akcecyapis.

* OuncTbTe BHYTPILWHIO YaCTUHY Npuiagy Ta akcecyapiB A9 NPUTOTYBaHHSA iXi
Heabpa3nBHO rybKot, 3MOYEHOI B PO3UMHI PiANHN AN MUTTS NOCYAY.

* MPOTPITb 30BHILLHIO YAaCTMHY Mpuaay BONOro rybkoto abo raH4vipKoto.
[OuB. po3ain «O4nLLeHHs» B IHCTPYKLUIT i3 BUKOPUCTaHHSA.

* Kopuctysatucs npunagomMm MoxHa Ha BucoTi 4o 4000 m.

LLLO C/IA 3POBUTU

« MpoumnTanTe Ui iIHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTaHHS | goTpuMyiTech ix. 36epiraiite ix y
HaginHOMY MicL.

* [Nepen BUKOPUCTAaHHAM 3HIMITb YCi NaKyBalibHi MaTepianun Ta pekiaMHi eTUKeTKN
YU HaKNerKn 3 Npunagy Ta akcecyapis AN NPUroTyBaHHA ixi.

*[lepekoHanTecs, WO Hanpyra Baloi efeKTpomMepexi BiANOBiAa€E Hanpysi,
3a3Ha4eHin Ha Tabnunyui 3 NACNOPTHUMU AAHUMUW Ha NPUNAAI (3MIHHUIA CTPYM).

* KoxxHa KpaiHa Mae€ BflacHi cTaHgapTh, TOMY B pasi BUKOPUCTaHHA npunapy 3a
MeXaMu KpaiHu, ae noro 6yno npuabaHo, 3BepHiTbLCS Mo BiAMOBIAHY iHGopMaLiio
[,0 aBTOPM30BaHOro CEPBICHOr0 LEHTPY.

* BkopucToByiTe npunag Ha PiBHIN CTINKiN Ta XapoTpuBKIi pobouili noBepxHi, Ae
Ha HbOro He NoTpanasaTb 6PU3KN BOAN.

* BukopucToByiTe nuLle akcecyapy A8 NPUroTyBaHHS iXi, LLLO MOCTayaloTbCsH pa3om
i3 Habopom Turbo Crisp abo npuabaHi y aBTOpu3oBaHOMY CepBiCHOMY LleHTpi. He
BUKOPUCTOBYMTE KOLWNK AN NpUrotyBaHHa Ha napi Turbo Cuisine 3 Kpuwwkoto
Turbo Crisp.

* LLlo6 3anobirT NOLLKOAXEHHIO akcecyapiB, BUKOPUCTOBYITE iX TiNbKM 3 NpUIagoMm,
ONa siKoro ix 6yno po3pobneHo (He BUKOPUCTOBYIATE iX y AyXOBLi abo Ha ra3osii un
eNeKTPUYHIN KYXOHHIN NANTi TOLWO).

* [lepekoHanTecs, WO aKkcecyapu HadilnHO BCTAHOBMEHI, 6e3neyYHo 3akpinneHi Ta
NpaBuIbHO PO3MILLLeHi Ha Nnpunagi.

MprMiTKa. AKCecyapu MOXHa po3TallyBaTy B Yalli OAMH Hag OAHWUM i roTyBaTtu

CTPaBU Ha Pi3HUX piBHSX. BapiaHTn po3TallyBaHHSA AMB. Ha "Get started pack”.

* 3aBXau BigKIo4anTe npuniag BiL Mepexi: NMicisa BUKOPUCTaHHS, Wwob nepemMictntu
noro abo o4ncTnUTH.

* Y pasi noxexi BUMKHITb Npunag i 3aracite NoayMm’ss BOOrMM PYLLUHVKOM.

* LLLo6 YHUKHYTW MOLUKOAXKEHHS npunagy, 4oTpuMyinTech peuenTiB y ¢dipMoBOMY
popaTky (Tefal abo Moulinex 3ane)Ho Bif Balloro perioHy), BUKOPUCTOBYOUN
3a3HayeHy KifbKiCTb IHrpeaieHTIB.

3axumcT AoBKinns

3axucT foBKinnsa — noHag Bce!

@ Baw npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, aki npuaaTHi ans
BTOPUHHOI NepepobKu.
9 3anuwre iloro y MicueBoMy NyHKTi 360py Biaxozis.
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4HOIro HE MOXXHA POBUTH

He BukopucToByinTe npunapg, AKLWO BiH YN LIHYP XUBMEHHSA MOLUKOAXEHI, npunag,
BMaB i Ma€ BUANMI MOLIKOAXEHHS abo NMpaLoe HEHaNeXHUM YMHOM. SKLLO Le
cTanocs, npunag notpibHo BigAaT! 0 aBTOPU30BAHOI0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

* He BMKOpuMCTOBYINTE NOAOBXYBaY. AKLLO B/ BCe-TaKM BUPILLUTE BUKOPUCTOBYBATU
noAoBXyBad, pobiTb Lie Nif BNacHy BiANOBIAANbHICTb i CTeXTe 3a TuM, wob BiH OyB
y CNpaBHOMY CTaHi Ta BiAnoBiAas MOTY>KHOCTI Npunagy.

* He ponyckanTe, LWO6 LLHYpP XMBEeHHA 6OBTaBCA.

* He TArHIiTb 3a WHYpP 019 BiOK/IOYEHHS nNpuiagy Bif PO3eTKU.

* He BMMKalTe CKOPOBapPKY, AKLLO BOHa MOPOXHS.

* He BukopuctoByiTe KpuLiKy Turbo Crisp i3 KOLIMKOM ANnS NPUroTyBaHHS Ha napi
Turbo Cuisine; BUKOpuUCTOBYMTe Tinbky akcecyapu Turbo Crisp i3 KoMnnekTy
nocTayvaHHs.

* He pixTe npopykTn 6e3nocepeHbO Ha akcecyapax.

* He BMuKaiTe npunag nobnumsy nerkosanmMmcTmx Matepianis (>kastosi, LUTOPY TOLLLO)
abo nobnm3y 30BHILHBOrO MKepena Tenna (ra3oBa NAnUTa, HarpiBanbHUI enemMeHT
TOLLO).

* He 36epiranTe nerkosanmucTi pedi nobnnsy mebnis, fe posTalloBaHU Npunag,
abo nig, HUMK.

* He HamaranTecst camocCTiliHO po3ibpaTu Npunag,.

* He 3aHyptoliTe kpuwky Turbo Crisp y Bogy.

* He BMKOPWCTOBYIMTE CUIbHOAIYI 3aC0bU Ana YumLleHHN (30KkpeMa 3acobu gns
3ilWIKpsiIbyBaHHA Ha OCHOBI coam), abpasnBHi r'yGKK UM XKOPCTKI MOYaANKN.

*He 36epirante npunag Haasopi. 36epiranTte noro B cyxomy Ta gobpe
NPOBITPIOBAaHOMY MPUMILLLEHHI.

HaragysaHHSA. [iTAM He [03BOMSETLCA HiNaTu LLUMNAXKN, TOMY LLLO BOHUW [yXXe rocTpi i

HUMU MOXXHa NMOPaHUTACS.

NOPAAV TAIH®OPMALIA

*[lig Yyac Nnepworo BUKOPUCTAaHHA Npuiag Moxe BULAINATU 3anax, AKUN He €
TOKCMYHUM. Llelh 3anax He BNMBaE Ha 6e3mneKy BUKOPUCTaHHSA 1 LUBUAKO 3HUKHE.

« na Bawoi 6e3nekn uen npunag BiANOBIAAE YNHHUM CTaHAapTaM i HOpMam
(AnpekTMBaM LLOAO MaTepianis, WO KOHTAKTYIOTb i3 iXeto, WoA0 HaBKOJNLWHbOIO
cepefoBULLA TOLLO).

* Llen npunag nprsHayYeHUn Tinbku ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHS, @ He HagBoOPI.
Y pasi BUKOPUCTaHHSA 3 KOMepLiNnHOIO MeTol abo He 3a NPU3HAYEHHSIM, @ TaKoX Y
pa3i HegoOTPVMMaHHSA IHCTPYKLIN BUPOOHUK He Hece BiANOBIAANbHOCTI, @ rapaHTis He
3aCTOCOBYETbLCS.

« [ina BnacHoi 6e3neky BUKOPUCTOBYNTE NULLE aKcecyapu N 3anacHi YacTuHMU, Lo
npu3HadeHi Ans BaLlOro npunagy.

onnc

3
4
6
1. Py4yku 5. Otsip nopavi 9. MeTtanesui Tpumay
) nosiTps :
2. ToBOpOTHa pyuKa - 6. 3ax1CHa CiTka ,
Tanmep 7. dopma ans 10. BaraTodyHKUioHaMbHa
i i : ) eLwliTka 4nsa rpunsa 3 3
3 MigHATI HOTM BUNiKaHHS funa»(Kar\ﬁr; p
4. LLUHYp »XMNBNEHHSA 8. ®opma gns niun m
ABTOMATUYHI PEXXUMU NMPUTOTYBAHHA CTPAB
PesKnm CTaHAapTHUIA Yac | PerynboBaHUiA yac IpeanbHoO Ans TakmMx
NpUroTyBaHHs NpUroTyBaHHs cTpaB:
NN Cma4He cMaxeHe M'Aco
punb ~—~ | 15xB 2-60 xB T3 OBOU
. * Buniyka i3 30n0T0t0
TicTeuko @ 25 xB 2-60 xB CKOPUHKOK
XpYCTKi CMaKosnKun
dpuTiop %4 33 xB 2-60 xB Maiike abo 30BCim 6e3
noaasaHHs onii
3anikaHHSA é 45 xB 2-60 xB HixkHe M'aco, neveHs

MaHenb KepyBaHHS Bifo6paXKaE CTaHAAPTHUI Yac NPUroTYBaHHS [J151 KOXKHOIO peXxxumy. MoxHa
BMOPaTKW iHLLINIA Yac, NpoCcTo obepTatoym pyuKy.
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3HA/AOMCTBO 3 MAHE/N/1HO KEPYBAHHS

3AMOBDKHI 3AXO0AM Nig YAC BUKOPNCTAHHA

* Kpuwuky Turbo Crisp Ta akcecyapu MOXHa BMKOPUCTOBYBATW NULLE /15 HAKPUBAHHS
npodyktiB y Turbo Cuisine, ansa vawi Turbo Cuisine, po3TtaluoaHoi B npunagi Turbo
Cuisine.

* He BukopuctoByiiTe KpuLuKy Turbo Crisp 3 iHLIMM NOCYAOM (3 NNACTUKY, CKI1a TOLLO)

* [Mepen NoYaTKOM LMKNY NPUrOTYBaHHS nepesipTe CTIMKICTb Npuiagy Hag yalleto
Turbo Cuisine.

* MOMEPEOKEHHA! LWo6 yHUKHYTW OMiKiB, TpYManTe NpWUIag 3a py4Yyku B piBHOMY
MOJIOXEHHI.

« MOMEPEOKEHHSA! Mig wac BukopucTaHHa Kpuwkn Turbo Crisp npunag Turbo
Cuisine Ma€ 6yTn BUMKHEHWIA.

* 3aKiHUMBLUV NPUTOTYBaHHSA 3 BUKOPUCTaHHAM Turbo Crisp, He 3abyabTe nprubpaTy
npunag nepes no4yaTkoM HOBOTO LIMKIY NpuUroTyBaHHs B Turbo Cuisine.

NEPEA NMEPLLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. MNMOBHICTIO 3HIMIiTb YNaKoBKy 3 npuiagy.

2. BupaniTb ycCi Haknenkn Ta eTUKeTKN 3 Npunagy Ta akcecyapis.

3. PeTenbHO MoOMUIATe 3HIMHY peLLiTKy Ta akcecyapu Heabpa3nBHOI rybkoto 3
MUOYUM 3acoboM Yy rapsivii Bogi.

4. MpOoTpPiTb BHYTPILLHIO Ta 30BHILLHIO YaCTUHW NPUIaay BOOroK raH4ipKoto.

NIArOTOBKA A0 BUKOPUCTAHHA

1. MocTaBTe Turbo Cuisine Ha piBHY Ta CTiliky pob6o4y NoBepxH}o.

2. He BukopuctoByiTe KpuiiKy Turbo Crisp Ha npunagi Turbo Cuisine 6e3 yawi ans
NpUroTyBaHHS. MpoTpiTh AHO Yalli ANA NPUroTyBaHHA. MNepekoHanTecs, Wo nig
Yaweto abo Ha HarpiBaslbHOMY efnleMeHTi HeMa€e 3anuLuKiB ki abo piguHu. MoTim
MocTaBTe Yally Tak, o6 pyyYKn ONUHUANCS B OTBOPAX.

3. Po3TawywnTe Turbo Crisp Ha 4Yawi Turbo Cuisine, 3icTaBuBLWYN py4yKkn 060X
npunagis. He knagite Hivoro Ha npunag. Mig vyac BukopmuctaHHa Turbo Crisp
KpuLlKa Bawloro npunagy Turbo Cuisine mae 6yTu BigKpuTOLO.

4. MepeBipTe po3TallyBaHHS LUHYypa: BiH He Ma€ noTpanaaTy nig Turbo Crisp 4m Mix
Turbo Crisp i BiakpuTtoto kpuiukoto Turbo Cuisine. MNpunag, He po3noyHe poboTy.

5. NOMEPEOXKEHHA. Mig yac BukopuctaHHsa Kpuwikm Turbo Crisp Baw npunag Turbo
Cuisine ma€ 6yT! BUMKHEHUIA.

BVIKOPUCTAHHSA NPUNALY TA AOIO AKCECYAPIB

Yac NnpuroTyBaHHsA OCHOBHUX CTpaB 3a3HayeHo B po3fini «PekomeHpauii 3
MPUroTyBaHHS».

1. MNig'egHanTe LWHYP XXNBMEHHSA OO0 PO3ETKU.

2. Moknagaitb cTpaBy B Yally abo Ha oauH i3 akcecyapiB Turbo Crisp. MNepekoHariTecs,
L0 aKcecyap HaAiNnHO BCTAaHOBMEHMW, 6e3neYyHOo 3aKpinaeHnin i NpaBuAbHO
PO3MiLLleHNI Ha Npuiagi.

MOMEPEOXXEHHA! He BMKOPUCTOBYNTE KOLWINK ANS NPUrOTyBaHHS Ha napi Turbo 3
KpuLukoto Turbo Crisp.

MOMEPEOXEHHA! He cTtaBTe dopmy ana BunikaHHa abo popmy ana xniba
6e3nocepenHbO B Yally. CTaBTe iX TiNIbKW Ha PeLUiTKy 3 HepyKaBitoyoi cTani.

MpuMmiTKa. Hikonn He HanoBHI0ONTe Yawy Buuie nodHavykm MAX (MAKC.) i
He NepeBULLYATE MaKCMMallbHY KiNbKiCcTb, BKa3aHy B Tabnuui (4MB. po3ain
«PekoMeHpaLii 3 NPUroTyBaHHSA»), OCKIIbKN Le MOXe BNANHYTN Ha SAKIiCTb
pe3ynbTaTy.

3. PostawynTe Turbo Crisp Hag Yaweto npunagy Turbo Cuisine.

yBara! ig Yyac BUKOPUCTaHHA He TOpKaTecs rapsaynx NOBEPXOHb Mpuiagy.
[103BONSIETLCS IMLLE TOPKATUCS eKpaHa Ta yTpUMyBaTV Npunag 3a pyyKku.

MOMEPEIKEHHSA! He BMukarite Turbo Cuisine, Konn BUKOPUCTOBYETe KpuULLKY Turbo
Crisp.

4. MNepep, NOYaTKOM NPUrOTYBaHHS MOXHa HanalUTyBaTu NOro TpyBanicTb, obpasLumn
OAVH i3 4 CTaHAQAPTHMX BapiaHTiB Ha NaHeni kepyBaHHsa abo BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLIM Yy peKoMeHZauUifX 3 NpUroTyBaHHA. binblue peuenTiB MOXXHa 3HaNTU B
[04aTKY (BOCTYMHUIM He B YCiX KpaiHax).

* AKWo Baw npunaj He BMUKAETbCHA, MepeKkoHanTecs, Wo MNOoro npaBuiibHO
PO3MiLLEHO Ha Yalli (2 BUMMKaYi BBIMKHEHI, Kabenb XMNBMNEHHS He NOoTpanuB Mix
yaweto Ta Turbo Crisp).

* YCTaHOBITb perynaTop TaiMepa Ha NO3Ha4Ky, sika Bignosigae 6axaHoMy yacy
MPUroTyBaHHS.

* PO3MoYHeTbCA npouec NPUroTyBaHHA CTpaBu. 3aJULLOK Yacy MPUroTyBaHHSA
BiOOpaXkaeTbCa Ha perynsaTopi Tanmepa.

5.0edki cTpaBu Nif 4ac NpUroTyBaHHSA NoTpibHO CTpywyBaTu (ANB. PO3AinN
«PekoMeHaLlii 3 MpUroTyBaHHA»).

Mepep CTPYWYBaHHSAM CTpaBu BMIAMITb npunag i3 vyawi. Lob yHUKHyTH
MOLIKOAXEHHS aHTUNPUrapHOro NOKPUTTA KacTpyni, ANs nepemillyBaHHSA iXi
BMKOPUCTOBYITE NnunLle aepes’sHe abo nnacTnkoee npunagas. MoTim 3HOBY nocTaBTe
Turbo Crisp Ha yaluy, i npouec NpUroTyBaHHs aBTOMaTUYHO BiAHOBUTbLCS.

6. [Micnsa 3aKkiH4YeHHs Yacy NPUroTyBaHHSA NPOMYHAE BiAMNOBIOHWI 3BYK | TemnepaTtypa
NOYHEe 3HMXYBaTUCA. 3HIMITb NPUNAA i3 Yalwi N NOCTaBTe Ha XXapOTPUBKY
NoBepPXHIO.

7. MepeBipTe roTOBHICTb CTPaBU.
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SIKLLLO CTpaBa Le He roToBa, NpocTo noctasTe Turbo Crisp Ha Yally Ta BCTAHOBITb Ha
TaMepi Kinbka 4OAATKOBUX XBUSNH.

8. Konu ctpasa 6yae rotosa, 3HiMiTb Turbo Crisp Ta akcecyapu.

YBara!l He noBepTanTte Turbo Crisp Ta He TopkanTecs rapsyoro rpunt. He
noBepTariTe YaLly, OCKiNbK1 Tam 6araTto rapsa4oi onii.

Micng obcMarkyBaHHA rapsdoto napoto Yawa, Turbo Crisp, akcecyapu Ta CTpaBa AyXxe
rapsiyi. byabte obepexxHi, OCKiNbKY, 3a1eXHO Bif, TUNY NPUroTOBaHOI CTPaBMK, i3 Yallli
MOXXe BUXOAUTU napa. BUKOpUCTOBYNTE TEPMOCTIMKI PyKaBUYKN OJ1 OyXOBKW Nif vac
pob60TK 3 akcecyapamu Nicas NPUroTyBaHHS Xi.

Oanite kpuwiyi Turbo Crisp i akcecyapam OXOMOHYTU Ha »XapOTPUBKil MOBEPXHI.

OUYNLUEHHA

OunwynTe Kpurwky Turbo Crisp Ta akcecyapw nic/isi KOXXKHOTO BUKOPUCTaHHS.

He BMKOPUCTOBYNTEe MeTaneBe KyxoHHe npunaaas, abpasmsHi rybkn, metanesi rybku
4n abpasmeHi MUY 3aco0bMN AN OUMLLEHHS NpUnagy, OCKIbKU Lie MOXe Mpu3BecTyr
0,0 NOLLKOAXEHHS aHTUMPUrapHOro NMOKPUTTS.

1. BUIMITb BUIIKY 3 PO3eTKM 1 AaliTe npuaagy OXooHyTH.
2. [MpoTpiTb 30BHILLHI NOBEPXHI NPuUady BOJIOrOK raH4ipKolo.

3. MoMuiiTe 3axnCHy peLiTKy Kpuwikn Turbo Crisp i akcecyapu Ans npurotyBaHHS
iXXi HeabpasnBHOIO ry6Ko 3 MUKOYMM 3acob0M y rapsdin sogi. Ans BupaneHHs
3anuLLIKiB 6pyAy MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 3HEXMPIOBANbHY PiaVHY.

4.Y pasi cunbHoro 3abpygHeHHs 3aMO4iTb akcecyapu ANS NPUroTyBaHHS iXKi B
rapsivii BOAi 3 MUIAHMM 3aco60M.

5. He 3aHyptonTe Npunag y BOAY YW iHLLY PiouHY.
Mpumitka. Kpuiuky Turbo Crisp He MOXHa MUTW B MOCYAOMUINHIN MaLLHI.

Yci akcecyapy MOXXHa MUTK B NOCYAOMUINHIN MawwunHi, KPIM dopmn onsa BunikaHHs,
Ky Tpeba MUTK BPY4HY rapsiyoto BOAOI 3 MUASIOM.

MOMEPEIXKEHHS. He knaaite dopMy ANns BUMiKaHHS B MOCYAOMUNHY MaLLUHY.

3BEPITAHHA

1.Big’egHaniTe npunapg Big Mepexi Ta faniTe NOMY OXONOHYTK Ha Maackin
XXapOTPMBKil MOBEPXHi pa3oM i3 akcecyapamu A9 NPUroTyBaHHS xi.

2. O60OB'A3KOBO OYMCTbTE 1 BUCYLLITb YCi YaCTUHN Npunagy.

3.36epiraiTe npunag y ropusoHTanibHOMY MOJIOXEHHI, He HakpuBat4u. He
nepesepTaniTe NPUAaA Ta He KNagiTb NPOAYKTM Ha HbOTO.

4. Akcecyapu ona npuroTyBaHHA DKi MOXXHa cknactu B Yawy Turbo Cuisine, wo6
3a0LWagnTn Micue.



INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

* To urzadzenie oraz jego akcesoria sg przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.
Urzadzenie nie jest odpowiednie do nastepujgcych zastosowan, ktérych nie
obejmuje gwarancja:

- kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;
- gospodarstwa wiejskie;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;

- pensjonaty z bufetem/restauracja.

* To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg zewnetrznego
minutnika ani oddzielnego pilota.

*Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢, aby unikng¢
niebezpiecznych sytuacji. Wymiany powinien dokona¢ producent, przedstawiciel
jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

* Urzadzenie i jego akcesoria nie powinny by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

* Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen urzadzenie i jego
akcesoria mogg by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy.

* Dzieci nie mogg bawic sie tym urzadzeniem ani jego akcesoriami.

* Dzieci nie moga czyscic i konserwowac urzadzen, chyba ze majg wiecej niz 8 lat i sg
pod nadzorem osoby doroste;j.

* Przechowywac urzadzenie i przewdd w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8
roku zycia.

A UWAGA: Goraca powierzchnia

Podczas pracy urzadzenia temperatura zewnetrznych powierzchni moze by¢ wysoka.
Nie dotyka¢ gorgcych powierzchni urzadzenia ani jego akcesoriéw.

* Wnetrze urzadzenia i jego akcesoriéw czysci¢ za pomoca miekkiej ggbki i ptynu do
mycia naczyn.

* Obudowe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczkg lub gabka.

Zapoznac sie z sekcjg ,,Czyszczenie” w instrukcji obstugi.

* Urzadzenia mozna uzywac¢ na maksymalnej wysokosci 4000 m.
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ZALECENIA

* Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi i postepowaé zgodnie z nig. Zachowaé w
bezpiecznym miejscu.

*Przed uzyciem usung¢ z urzadzenia i jego akcesoriéw wszystkie materiaty
opakowaniowe, etykiety promocyjne lub naklejki.

* Sprawdzi¢, czy napiecie sieci elektrycznej odpowiada napieciu podanemu na
tabliczce znamionowej urzadzenia (prad przemienny).

*Ze wzgledu na obowigzywanie zréznicowanych norm jesli urzadzenie jest
uzywane w kraju innym niz kraj, w ktérym je zakupiono, nalezy je przetestowac¢ w
upowaznionym punkcie serwisowym.

*Urzadzenia nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej oraz odpornej na wysokie
temperatury powierzchni roboczej, z dala od rozpryskow wody.

+ Uzywad nalezy wytgcznie akcesoriéw do gotowania dostarczonych z zestawem
Turbo Crisp lub zakupionych w autoryzowanym centrum serwisowym. Nie uzywac
kosza na pare Turbo Cuisine z pokrywa Turbo Crisp.

« Aby zapobiec uszkodzeniu akcesoriéw, nalezy uzywac ich wytgcznie w modelach, do
ktérych sg przeznaczone (np. nie umieszcza¢ w piekarniku, na kuchence gazowej, na
elektrycznej ptycie grzejnej itp.).

* Nalezy sie upewni¢, ze akcesoria sg stabilne, dobrze ustawione i prawidtowo
umieszczone na urzadzeniu.

Uwaga: akcesoria mozna umieszcza¢ w misce warstwowo, aby gotowac jedzenie na

réznych poziomach. Na stronie 141 znajduja sie mozliwe kombinacje.

« Zawsze odtgczac urzadzenie od zasilania po uzyciu lub gdy trzeba je przenies¢ lub
wyczyscic.

* W przypadku pozaru wyja¢ wtyczke urzgdzenia z gniazdka elektrycznego i zdtawi¢
ptomienie mokrym recznikiem.

+ Aby unikng¢ uszkodzenia urzgdzenia, nalezy postepowac zgodnie z przepisami
podanymi w aplikacji marki (Tefal lub Moulinex w zaleznosci od regionu) i uzywac
odpowiedniej ilosci sktadnikow.

Chronmy srodowisko

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

@® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
@ Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

PRZECIWWSKAZANIA

Nie uzywac urzadzenia, jesli urzadzenie lub przewdéd zasilajacy sg uszkodzone, jesli
upadto i ma widoczne uszkodzenia lub wydaje sie dziata¢ nieprawidtowo. W takim
przypadku urzadzenie nalezy wysta¢ do upowaznionego punktu serwisowego.

*Nie uzywac przedtuzacza. Jesli jednak bedzie to konieczne (na wtasna
odpowiedzialnos$¢), nalezy uzy¢ przedtuzacza, ktéry jest w dobrym stanie i zgodny z
mocg urzadzenia.

* Nie dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat.

* W celu odfaczenia urzadzenia od zasilania nie nalezy ciggna¢ za przewdd.

* Nigdy nie uzywac pokrywy Turbo Crisp na pustym szybkowarze.

* Nigdy nie uzywa¢ pokrywy Turbo Crisp z plastikowym koszem na pare Turbo
Cuisine. Zamiast tego nalezy uzywac dotgczonych akcesoriéw Turbo Crisp.

+ Nigdy nie kroic¢ jedzenia bezposrednio w akcesoriach.

* Nie wigcza¢ urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych (zaluzji, zaston itp.) ani
w poblizu zewnetrznego Zrddta ciepta (kuchenka gazowa, ptyta grzejna itp.).

+ Nie przechowywac¢ zadnych tatwopalnych produktéw w poblizu zabudowy, w ktérej
znajduje sie urzadzenie, ani pod nig.

+ Nigdy nie demontowac urzadzenia samodzielnie.

* Nie zanurza¢ pokrywy Turbo Crisp w wodzie.

* Nie uzywac zadnych silnych srodkéw czyszczacych (zwtaszcza srodkéw na bazie
sody), wktadek brillo ani zmywaka do szorowania.

* Nie przechowywac urzadzenia na zewnatrz. Przechowywa¢ w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu.

Przypomnienie: dzieci nie mogg dotykac szpikulcéw - sg one bardzo ostre i moga

spowodowac obrazenia.

PORADY/INFORMACJE

* Podczas pierwszego uzycia produkt moze uwalnia¢ nietoksyczny zapach. Nie bedzie
to miato wptywu na jego uzytkowanie, a zapach szybko zniknie.

*Dla bezpieczenistwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne dyrektywy i
rozporzadzenia (dyrektywy dotyczace materiatdw majgcych kontakt z zywnoscia,
dyrektywy dotyczace ochrony Srodowiska itd.).

+ Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, a nie na zewnatrz.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
profesjonalnych, niewtasciwe uzytkowanie ani nieprzestrzeganie instrukgcji. W takich
przypadkach nastepuje automatyczna utrata gwarancji.

+ Ze wzgleddw bezpieczehstwa nalezy korzystac¢ wytgcznie z akcesoridw i czesci
zamiennych przeznaczonych dla danego urzadzenia.
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OPIS

1 Uchwyty 5 Wylot powietrza 9 Kratka ze stali nierdzewnej
: 10 Wielofunkcyjna kratka do
2 Pokretto timera 6 Kratka ochronna grillowania
ol 7 Naczynie do
3 Nozki pieczenia
4 Przewdd zaisilajgcy 8 Tacka do pizzy
TRYBY GOTOWANIA
¢ Regulowan
Domyslny czas 9 y )
Tryb czas Idealny do:
ry gotowania Gotowania Yy
: A : : Smaczne, podpieczone mieso i
Grill ~~—~ | 15min 2-60 min warzywa
Wypieki @ 25 min 2-60 min Przyrumienione wypieki
Smazenie : :
%« . ) : Chrupigce smakotyki bez ttuszczu
Sﬁizczu 33 min 2-60 min lub z jego niewielKg iloscia
Pieczenie (Sé 45 min 2-60 min Delikatne mieso, zapiekane potrawy

Na panelu sterowania wyswietlany jest domysiny czas pieczenia dla kazdego trybu.

Czas mozna dostosowac¢ do wtasnych potrzeb, obracajac pokretto.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA I CZYSZCZENIA

SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

* Ta pokrywa Turbo Crisp i jej akcesoria mogg by¢ uzywane tylko w produktach Turbo
Cuisine, na misie Turbo Cuisine umieszczonej w urzadzeniu Turbo Cuisine.

* Nigdy nie uzywac pokrywy Turbo Crisp na innych powierzchniach (tworzywo sztuczne,
szkto itp.).

* Przed rozpoczeciem cyklu gotowania sprawdzi¢ stabilno$¢ urzadzenia nad misg
Turbo Cuisine.

+ OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ ryzyka poparzen, nalezy trzyma¢ urzadzenie ptasko za
uchwyty.

+ OSTRZEZENIE! Urzadzenie Turbo Cuisine nie moze dziata¢ podczas korzystania z
pokrywy Turbo Crisp.

*Po zakohczeniu gotowania z uzyciem Turbo Crisp zdjg¢ pokrywe przed
przygotowaniem nowej potrawy z uzyciem urzadzenia Turbo Cuisine.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

2. Usung¢ z urzadzenia i akcesoriéw wszystkie naklejki i etykiety.

3. Doktadnie umy¢ wyjmowang kratke i akcesoria w goracej wodzie z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn, korzystajac z miekkiej ggbki.

4. Wytrzec¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz wilgotng szmatka.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA

1. Umiesci¢ urzadzenie Turbo Cuisine na ptaskiej i stabilnej powierzchni roboczej.

2.Nigdy nie uzywac pokrywy Turbo Crisp na urzadzeniu Turbo Cuisine bez
misy do gotowania. Wytrze¢ dno misy do gotowania. Upewnic sie, ze nie ma
resztek jedzenia ani ptynu pod misg ani ptyta grzejaca. Nastepnie wtozy¢ mise ,
umieszczajac jej uchwyty w wycieciach.

3. Umiesci¢ pokrywe Turbo Crisp na misie Turbo Cuisine, wyréwnujgc uchwyty obu
urzadzen. Nie ktas¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

4. Sprawdzi¢ potozenie przewodu: nie moze sie on znajdowa¢ pod pokrywag Turbo
Crisp ani pomiedzy pokrywa Turbo Crisp a otwartg pokrywg urzadzenia Turbo
Cuisine. W takim przypadku urzgdzenie nie uruchomi sie.

5. OSTRZEZENIE! Gdy uzywana jest pokrywa Turbo Crisp, urzadzenie Turbo Cuisine
musi by¢ wytgczone.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA I JEGO AKCESORIOW

Czas przyrzadzania gtéwnych produktéw spozywczych podano w ulotce, w rozdziale
.Przewodnik po gotowaniu”.
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1. Podtgczy¢ przewdd zasilajgcy do gniazda elektrycznego.

2. Umiesci¢ jedzenie w misie lub na jednym z akcesoriéw pokrywy Turbo Crisp.
Nalezy sie upewni¢, ze akcesorium jest stabilne, dobrze ustawione i prawidtowo
umieszczone na urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE! Nie uzywaj plastikowego kosza na pare Turbo Cuisine z pokrywg Turbo
Crisp.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie umieszcza¢ formy do pieczenia ani naczynia do pieczenia
bezposrednio w misie. Zawsze umieszczad je na kratce ze stali nierdzewne;j.

Uwaga: nie napetnia¢ misy powyzej oznaczenia poziomu MAX ani nie przekraczac
maksymalnej ilosci podanej w tabeli (patrz ,Przewodnik po gotowaniu”), poniewaz
moze to wptyng¢ na jakos¢ rezultatu.

3. Umiesci¢ pokrywe Turbo Crisp nad misg Turbo Cuisine.

Uwaga: nie dotyka¢ goracych elementéw urzadzenia podczas uzycia. Dotyka¢ mozna
jedynie ekranu, natomiast urzadzenie mozna trzymac wytgcznie za uchwyty.

OSTRZEZENIE! Nie podtgczac urzadzenia Turbo Cuisine podczas korzystania z pokrywy
Turbo Crisp.

4. Aby rozpocza¢ gotowanie, mozna dostosowac czas pieczenia na podstawie 4
domysinych czaséw pieczenia wyswietlanych na panelu sterowania lub zgodnie
z instrukcjami zawartymi w Przewodniku gotowania. Wiecej przepiséw mozna
sprawdzi¢ w aplikacji (ich dostepnosc¢ zalezy od kraju).

+Jesli urzagdzenie nie uruchamia sie, nalezy sprawdzi¢, czy jest prawidtowo
umieszczone na misie (2 przetgczniki muszg by¢ wigczone, przewdd zasilajgcy nie
moze by¢ przytrzasniety miedzy misg a pokrywa Turbo Crisp).

* Przekreci¢ pokretto timera na czas odpowiadajacy zadanemu czasowi gotowania.

* Rozpocznie sie gotowanie. Pozostaty czas gotowania bedzie wskazywany przez
pokretto timera.

5. Niektére produkty wymagajg wymieszania w potowie czasu gotowania (patrz
.Przewodnik po gotowaniu").

Jesli konieczne jest wymieszanie zywnosci, nalezy wyja¢ urzadzenie z misy i umiescic je
na powierzchni odpornej na wysoka temperature, aby unikng¢ uszkodzenia powtoki
zapobiegajacej przywieraniu na patelni, a nastepnie wymiesza¢ zywnos¢ wytgcznie
za pomocg przyboréw kuchennych z drewna lub tworzyw sztucznych. Nastepnie
umiesci¢ pokrywe Turbo Crisp z powrotem na misie. Gotowanie zostanie wznowione
automatycznie.

6. Po uptywie czasu gotowania urzadzenie wyemituje sygnat dzwiekowy i zredukuje
temperature. Wyja¢ urzadzenie z misy i potozy¢ je na powierzchni odpornej na
wysoka temperature.

7. Sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa.

Jesli potrawa nie jest jeszcze gotowa, wystarczy z powrotem potozy¢ pokrywe Turbo
Crisp na misie i ustawi¢ minutnik na kilka dodatkowych minut.

8. Po ugotowaniu nalezy wyja¢ pokrywe Turbo Crisp i akcesoria.

Uwaga: nie obraca¢ pokrywy Turbo Crisp ani nie dotyka¢ goracego grilla. Nie obraca¢
miski z powodu nadmiernej ilosci gorgcego oleju.

Po smazeniu gorgcym powietrzem misa, pokrywa Turbo Crisp i potrawa sg bardzo
gorace. W zaleznosci od rodzaju potrawy przygotowywanej w misie nalezy zachowac
ostroznos¢, poniewaz z misy moze wydostawac sie para. Podczas korzystania z
akcesoriow po gotowaniu nalezy uzywac odpornych na wysokg temperature rekawic
kuchennych.

Poczeka¢, az pokrywa Turbo Crisp i akcesoria ostygna na powierzchni odpornej na
wysokg temperature.

CZYSZCZENIE
Pokrywe Turbo Crisp i jej akcesoria nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Do ich czyszczenia nie uzywac¢ metalowych przyboréw kuchennych, metalizowanych
gabek, stalowych zmywakoéw ani Sciernych srodkéw czyszczacych, poniewaz moze to
spowodowacd uszkodzenie powtoki zapobiegajacej przywieraniu.

1. Wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka elektrycznego i poczeka¢, az
urzadzenie ostygnie.

2. Obudowe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka. Wyczysci¢ kratke ochronng
pokrywy Turbo Crisp i akcesoria do gotowania miekkg ggbkg z uzyciem goracej
wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Do usunigcia wszelkich pozostatosci
mozna uzy¢ ptynu odttuszczajgcego.

3. W celu pozbycia sie trudnych do usuniecia zabrudzen nalezy namoczy¢ akcesoria
kuchenne w goracej wodzie z ptynem do mycia naczyn.

4. Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani jakimkolwiek innym ptynie.

Uwaga: pokrywa Turbo Crisp nie nadaje sie do mycia w zmywarce.

Akcesoria mozna my¢ w zmywarce, Z WYJATKIEM naczynia do ciasta, ktére nalezy
czyscic¢ recznie goraca wodg z dodatkiem mydta.

OSTRZEZENIE! Nie wktada¢ naczynia do pieczenia do zmywarki.

PRZECHOWYWANIE

1. Wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i pozostawic¢ je do ostygniecia
na ptaskiej, odpornej na ciepto powierzchni wraz z akcesoriami do gotowania.

2. Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci sg czyste i suche.

3. Przechowywac urzadzenie w pozycji poziomej bez przykrywania. Nie odwracac
urzadzenia ani nie ktas¢ na nim produktéw.

4. Akcesoria do gotowania mozna przechowywac w misie urzagdzenia Turbo Cuisine,
aby zaoszczedzi¢ miejsce.
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BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

+ Ovaj uredaj i njegovi dodaci za kuvanje namijenjeni su iskljucivo za upotrebu u
domacdinstvu. Nije namijenjen za upotrebu u sljedec¢im slucajevima i garancija nece
vaziti za:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoska domadinstva;

- hoteli, moteli i drugi stambeni objekti za smjestaj;

- objekti za noc¢enje s doruckom.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu eksternog tajmera ili zasebnog
daljinskog upravljaca.

* Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasceni
servis ili drugo strucno lice kako bi se izbjegla opasnost.

+ Ovaj uredaj i njegovi dodaci nijesu namijenjeni za upotrebu osobama (ukljucujuci
djecu) s umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, niti osobama
bez iskustva i znanja, osim ako im osoba odgovorna za njihovu bezbjednost ne pruzi
nadzor ili uputstva za koriS¢enje uredaja.

* Ovaj uredaj i njegove dodatke mogu koristiti djeca starija od 8 godina, kao i
osobe sa umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe
bez prethodnog iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva o
bezbjednoj upotrebi uredaja i razumiju moguce opasnosti.

+ Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj i njegove dodatke za igru.

- Ci%¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

* Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.

OPREZ: Vruca povrsina

Temperatura dostupnih povrSina moZe biti visoka tokom rada uredaja. Ne dodirujte
vruce povrsine uredaja ili dodataka.

+ Ocistite unutrasnjost uredaja i dodatke za kuvanje neabrazivnim sunderom i
deterdZentom za pranje posuda.

« Ocistite spoljaSnjost uredaja vlaznim sunderom ili krpom.
Molimo vas da pogledate odjeljak ,Ci$¢enje” u uputstvu za upotrebu.

+ Uredaj se moze koristiti na nadmorskoj visini do 4000 m.

STA TREBA RADITI

* Procitajte i pratite uputstva za upotrebu. Cuvajte ih na sigurnom mjestu.

* Prije upotrebe uklonite sav ambalazni materijal i sve promotivne naljepnice ili
stikere sa uredaja i dodataka za kuvanije.

* Provjerite da li napon vaSe elektricne mreze odgovara naponu navedenom na
natpisnoj plocici na uredaju (naizmjenic¢na struja).

+ S obzirom na razliCite vazeée standarde, ako se uredaj koristi u zemlji koja nije ona
u kojoj je kupljen, provjerite ga u ovlaS¢enom servisu.

* Koristite uredaj na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplotu, daleko od
prskanja vode.

* Koristite iskljucivo dodatke za kuvanje koji dolaze uz Turbo Crisp komplet ili koji su
kupljeni u ovlaS¢enom servisu. Ne koristite Turbo Cuisine korpu za paru sa Turbo
Crisp poklopcem.

+ Kako biste sprijecili oStec¢enje dodataka, koristite ih iskljuivo na modelima za koje
su namijenjeni (npr. ne stavljajte ih u rernu, na plinski Sporet ili elektri¢nu grejnu
plocu itd.).

* Provjerite da li su dodaci stabilni, pravilno postavljeni i ispravno smjesteni na uredaj.

Napomena: moZete slojevito postaviti dodatke u posudu kako biste kuvali hranu na

razli¢itim nivoima. Pogledajte stranicu 148 za moguce kombinacije.

* Uvijek iskljucite uredaj iz struje: nakon upotrebe, prilikom pomjeranja ili ¢iS¢enja.

+ U slu€aju pojave plamena, iskljulite uredaj iz struje i ugasite plamen vlaznom
kuhinjskom krpom.

+ Kako biste izbjegli oStecenje uredaja, pridrZzavajte se recepata iz aplikacije brenda
(Tefal ili Moulinex, u zavisnosti od vase regije) i koristite odgovarajucu koli¢inu
sastojaka.

Zivotna sredina

Zastita Zivotne sredine na prvom mjestu!

@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu iskoristiti ili
K reciklirati.
9 Odlozite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje komunalnog
otpada.
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STA NE TREBA RADITI

Ne koristite uredaj ako su on ili njegov kabl oSteceni, ako je pao i ima vidljiva
oStecenja ili ako izgleda da ne radi ispravno. Ako do toga dode, uredaj morate poslati
u ovlasceni servisni centar.

* Nemojte koristiti produzni kabl. Ako ipak odlucite da to ucinite na sopstvenu
odgovornost, koristite produzni kabl koji je u dobrom stanju i koji je uskladen sa
snagom uredaja.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi.
* Ne iskljuCujte uredaj iz struje povlacenjem kabla za napajanje.
+ Nikada ne koristite Turbo Crisp poklopac na praznom ekspres loncu

* Nikada ne koristite Turbo Crisp poklopac sa plasticnom Turbo Cuisine korpom za
paru - umjesto toga, koristite prilozene Turbo Crisp dodatke.

+ Nikada ne sijecite hranu direktno na dodacima.

* Ne ukljucujte uredaj u blizini zapaljivih materijala (roletne, zavjese...) ili u blizini
spoljnog izvora toplote (plinski Sporet, grejna ploca itd.).

* Ne Cuvajte zapaljive proizvode u blizini ili ispod kuhinjskog elementa na kojem se
nalazi uredaj.

+ Nikada sami ne rastavljajte uredaj.

* Ne uranjajte Turbo Crisp poklopac u vodu.

* Ne koristite jaka sredstva za CiS¢enje (posebno ona na bazi sode), Brillo sundere niti
abrazivne Cetke.

* Ne ¢uvajte uredaj na otvorenom. Cuvajte ga na suvom i dobro provjetrenom
mjestu.

Podsjetnik: Raznji¢e ne smiju dodirivati djeca, jer su veoma oStri i postoji rizik od
povrede.

SAVJET/INFORMACIJA

* Prilikom prve upotrebe proizvoda moZze se osjetiti miris koji nije toksi¢an. To nece
uticati na upotrebu i brzo ¢e nestati.

 Radi vaSe bezbjednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im standardima i propisima
(direktive o materijalima u kontaktu s hranom, zastiti Zivotne sredine itd.).

* Ovaj uredaj je dizajniran iskljuCivo za upotrebu u domacinstvu i nije namijenjen za
koris¢enje na otvorenom. U slucaju profesionalne upotrebe, nepravilne upotrebe ili
neposStovanja uputstava, proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost, a garancija
prestaje da vaZi.

+ Radi vaSe bezbjednosti, koristite isklju¢ivo dodatke i rezervne dijelove dizajnirane za
vas uredaj.

OPIS

1 Rucke

2 Rotiraju¢e
dugme za tajmer

5 1zlaz za vazduh

9 Resetka od nerdajuceg Celika

10 Visenamjenska reSetka za

6 Zastitna resetka rostilj sa 3 raznjica

7 Posuda za pecenje
kolaca

8 Pleh za picu

3 Podignute nogice

4 Kabl za napajanje

REZIMI KUVANJA

< Zadato vrijeme Podesivo vrijeme
ReZim kuvanja kuvanja Idealno za
. PN . . Ukusno peceno meso i
Rostilj ~~—~ | 15min 2-60 min povrée
Kola¢ @ 25 min 2-60 min Zlatno peceni proizvodi
. . . Hrskave poslastice sa malo il
Air fry %‘ 33 min 2-60 min bez masti
peceni 88 . . Mekano meso, gratinirana
eCenje (8 | 45min 2-60 min jela

Kontrolni panel prikazuje podrazumijevano vrijeme kuvanja za svaki rezim rada.
Mozete prilagoditi vrijeme po svom izboru jednostavnim rotiranjem dugmeta.
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VODIC ZA UPOTREBU I CISCENJE

MJERE PREDOSTROZNOSTI ZA UPOTREBU

* Ovaj Turbo Crisp poklopac i njegova dodatna oprema mogu se koristiti samo na
Turbo Cuisine proizvodima, na Turbo Cuisine posudi, smjeStenoj u Turbo Cuisine.

* Nikada nemojte koristiti Turbo Crisp poklopac na drugim posudama (plasticne,
staklene, itd.)

* Provjerite stabilnost uredaja iznad Turbo Cuisine posude prije nego Sto zapolnete
ciklus kuvanja.

+ UPOZORENJE! Kako biste izbjegli rizik od opekotina, nosite uredaj horizontalno
drzedi ga za rucke.

+ UPOZOREN]JE! Turbo Cuisine uredaj ne smije biti u radu prilikom koriS¢enja Turbo
Crisp poklopca.

* Na kraju kuvanja sa Turbo Crisp, obavezno uklonite uredaj prije nego 5to zapocnete
novo kuvanje sa Turbo Cuisine.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav ambalazni materijal.

2. Uklonite sve naljepnice ili etikete sa uredaja i dodataka.

3. Temeljno ocistite uklonjivu reSetku i dodatke vru¢om vodom, sa malo sredstva za
pranje posuda i neabrazivnim sunderom.

4. ObriSite unutrasnjost i spoljasSnjost uredaja vlaznom krpom.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

1. Postavite Turbo Cuisine na ravnu i stabilnu radnu povrsinu.

2. Nikada ne koristite Turbo Crisp poklopac na vaSem Turbo Cuisine uredaju bez
posude za kuvanje. ObriSite dno posude za kuvanje. Provjerite da nema ostataka
hrane ili te€nosti ispod posude ili na grejnoj ploci. Zatim postavite posudu tako 5to
Cete drSke posude postavit u Zljebove.

3. Postavite Turbo Crisp na posudu Turbo Cuisine poravnavanjem rucki oba uredaja.
Ne stavljajte niSta na uredaj.

4. Provjerite polozaj kabla: ne smije biti uhvaden ispod Turbo Crisp-a, niti izmedu
Turbo Crisp-a i otvorenog poklopca Turbo Cuisine-a. Uredaj se nece ukljuciti.

5. UPOZORENJE! vas Turbo Cuisine mora biti isklju¢en kada se koristi Turbo Crisp
poklopac.

UPOTREBA UREDPAJA T NJEGOVIH DODATKA
Vremena kuvanja za glavne namirnice data su u odjeljku ,Vodi¢ za kuvanje” u letku.

1. Prikljucite kabl za napajanje u elektri¢nu uticnicu.

2. Stavite hranu u posudu ili na jedan od Turbo Crisp dodataka. Provjerite da li je
dodatak stabilan, pravilno postavljen i ispravno smjeSten na uredaju.

UPOZORENJE! Nemoijte koristiti plasti¢nu Turbo Cuisine korpu za paru sa Turbo Crisp
poklopcem

UPOZORENJE! Nikad ne stavljajte kalup za pecenje ili pleh za pecenje direktno u
posudu. Uvijek ih postavite na reSetku od nerdajuceg cCelika.

Napomena: Nikada ne punite posudu iznad oznake MAX nivoa niti prelazite
maksimalnu koli¢inu navedenu u tabeli (pogledajte u odjeljku ,Vodi¢ za kuvanje®), jer
to moZe uticati na kvalitet krajnjeg rezultata.

3. Postavite Turbo Crisp iznad posude Turbo Cuisine.

Oprez: Ne dodirujte vruce dijelove uredaja tokom upotrebe. Moguce je samo
dodirivanje ekrana i drzanje uredaja za rucke.

UPOZORENJE! Nemojte priklju€ivati vas Turbo Cuisine uredaj prilikom koris¢enja
Turbo Crisp poklopca.

4. Da biste zapoceli kuvanje, moZete podesiti vrijeme kuvanja na osnovu 4 zadata
vremena kuvanja prikazana na kontrolno panelu ili prema uputstvima iz Vodica za
kuvanje. Takode, moZete provjeriti aplikaciju za dodatne recepte (dostupnost zavisi
od zemlje).

+ Ako va$ uredaj ne pocne da radi, provjerite da li je ispravno postavljen na posudu

(2 prekidaca moraju biti ukljucena, kabl za napajanje ne smije biti uhva¢en izmedu
posude i Turbo Crisp-a).

* Okrenite dugme tajmera na vrijeme koje odgovara Zeljenom vremenu kuvanja.

* Kuvanje pocinje. Preostalo vrijeme kuvanja bi¢e prikazano na dugmetu tajmera.

5. Neke je namirnice potrebno promjeSati na pola vremena kuvanja (pogledajte
odjeljak ,Vodi¢ za kuvanje).

Da biste promje3ali hranu kada je potrebno, uklonite uredaj sa posude i stavite ga na

povrSinu otpornu na toplotu, kako ne biste ostetili neprijanjajuci premaz na plehu, za

mijeSanje hrane koristite samo drveni ili plasti¢ni pribor. Zatim vratite Turbo Crisp na

posudu, uredaj ¢e automatski nastaviti sa kuvanjem.

6. Kada istekne vrijeme kuvanja, uredaj ce se oglasiti i temperatura ¢e opadadi.
Uklonite uredaj sa posude i stavite ga na povrSinu otpornu na toplotu.

7. Provjerite da li je hrana gotova.

Ako hrana jo$ nije gotova, jednostavno vratite Turbo Crisp na posudu i podesite
tajmer na nekoliko dodatnih minuta.

8. Kada je hrana gotova, izvadite Turbo Crisp i dodatke.

Oprez: Ne okrecite Turbo Crisp i ne dodirujte vrucu reSetku. Ne okrecite posudu zbog
viska vruceg ulja.
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Nakon przenja vru¢im vazduhom, posuda, Turbo Crisp, dodaci i hrana su vrlo vrudi.
Zavisno od vrste hrane koja se kuva u posudi, budite oprezni jer para moze izlaziti iz
posude. Koristite rukavice za rernu otporne na toplotu prilikom rukovanja dodacima
nakon kuvanja.

Ostavite Turbo Crisp poklopac i dodatke da se ohlade na povrsini otpornoj na toplotu.
CISCENJE

Ocistite Turbo Crisp poklopac i njegove dodatke nakon svake upotrebe.

Nemoijte koristiti metalni kuhinjski pribor, metalne abrazivne sundere, celicnu vunu
ili bilo koja abrazivna sredstva za CiS¢enje, jer to moze ostetiti neljepljivi premaz.

1. Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

2. ObriSite spoljaSnjost uredaja vlaznom krpom.

3. Ocistite zastitnu reSetku Turbo Crisp poklopca i dodatke za kuvanje vru¢éom vodom

sa malo sredstva za pranje posuda i neabrazivnom sunderom. MoZete koristiti
tec¢nost za odmascivanje kako biste uklonili preostalu necistocu.

4. U slucaju poteSkoca sa CiS¢enjem, potopite dodatke za kuvanje u vruéu vodu
pomijeSanu sa sredstvom za pranje posuda.

5. Nemojte uranjajti uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tecnost.
Napomena: Turbo Crisp poklopac nije pogodan za pranje u masini za pranje posuda.

Dodaci su pogodni za pranje u masini za pranje posuda, OSIM posude za pecenje
kolaca, koju treba ocistiti ru¢no, toplom vodom i sapunom.

UPOZORENJE! Ne stavljajte posudu za pecenje kola¢a u masinu za pranje posuda.

SKLADISTENJE

1. Iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi na ravnoj povrsini otpornoj na
toplotu, zajedno sa dodacima za kuvanje.

2. Provjerite da li svi dijelovi Cisti i suvi.

3. SkladiStite uredaj horizontalno, bez pokrivanja. Nemojte ga okretati i nemojte
stavljajti proizvode na njega.

4. MozZete sloZiti pribor za kuvanje unutar Turbo Cuisine posude za skladiStenje koje
Stedi prostor.



OHUTUSJUHISED

* See seade ja selle toiduvalmistamistarvikud on mé&eldud ainult kodumajapidamises
kasutamiseks. Seade pole ette ndhtud kasutamiseks jargmistes kohtades ja garantii
ei kehti jargmistel juhtudel:

- tootajate koogialadel kauplustes, kontorites vdi muudes téokeskkondades;

- maamajades;

- kasutamisel klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutusasutustes;
- kodumajutuse tuupi keskkondades.

* Seda seadet ei tohi kasutada valise taimeri ega eraldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see lasta ohu ennetamiseks vahetada valja
tootjal, tema hooldusesinduses vdi muul sarnasel padeval isikul.

* See seade ja selle tarvikud ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vbimete v0i kogemuste ja teadmisteta isikute poolt (k.a
lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
nimetatud isik ei ole neile selgitanud seadme kasutamist.

* Seda seadet ja selle tarvikuid vdivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed
ja vahenenud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete viimetega vdi kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui nad on jarelevalve all v8i saanud juhiseid seadme ohutuks
kasutamiseks ja mdistavad kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi selle seadme ja selle tarvikutega mangida.

+ Vahemalt 8-aastased lapsed vGivad seadet puhastada ja hooldada, kui nad teevad
seda taiskasvanu jarelevalve all.

* Hoidke seade ja juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

/A ETTEVAATUST! Kuum pind

Seadme tédtamise ajal vdivad selle ligipdasetavad osad ja pinnad olla kuumad. Arge
puudutage seadme vai tarvikute kuumi pindu.

* Puhastage seadme sisemust ja toiduvalmistamistarvikud mitteabrasiivse kdsna ja
ndudepesuvahendiga.
* Puhastage seadet valjast niiske kdsna vdi lapiga.

Lugege kasutusjuhendi jaotist ,Puhastamine”.

* Seadet vdib kasutada kuni 4000 m kdrgusel.
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MIDA TEHA

* Lugege ja jargige kasutusjuhendit. Hoidke seda turvaliselt.

*Enne seadme ja toiduvalmistamistarvikute kasutamist eemaldage sellelt kdik
pakkematerjalid ja reklaamisildid vdi -kleebised.

+ Kontrollige, kas teie elektrivBrgu pinge vastab seadme andmesildil esitatud pingele
(vahelduvvool).

* Kui seadet kasutatakse mdnes muus riigis kui seal, kust seade osteti, tuleb
seda mitmesuguseid kehtivaid standardeid arvesse vdttes lasta volitatud
teeninduskeskuses kontrollida.

+ Kasutage seadet tasasel, stabiilsel, kuumakindlal té6pinnal, eemal veepritsmetest.

+ Kasutage ainult Turbo Crispi komplekti kuuluvaid v&i volitatud teeninduskeskusest
ostetud toiduvalmistamistarvikuid. Arge kasutage Turbo Cuisine'i aurukorvi Turbo
Crispi kaanega.

* Tarvikute kahjustuste ennetamiseks kasutage neid ainult seadmetega, mille jaoks
need on m&eldud (nt arge pange neid ahju, gaasipliidile v3i elektripliidile).

* Veenduge, et tarvikud oleksid stabiilsed, korralikult paigutatud ja digesti seadmele
asetatud.

Markus: saate panna tarvikuid kaussi kihiti, et valmistada toitu eri tasemetel.
Voimalikke kombinatsioone vaadake |k 155.

* Eemaldage seade alati vooluv8rgust parast selle kasutamist, seadme teisaldamiseks
vBi puhastamiseks.

* Tulekahju korral eemaldage seade vooluvdrgust ja summutage leegid niiske
kateratikuga.

« Seadme kahjustuste valtimiseks veenduge, et jargite brandi rakenduses (séltuvalt
teie piirkonnast Tefal vdi Moulinex) olevaid retsepte ning kasutate koostisosasid
oiges koguses .

Keskkond

Keskkonnakaitse ennekoike!

@® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab
taaskasutada voi ringlusse votta.
o Viige see kohalikku jaadtmekaitluskeskusesse.

MIDA MITTE TEHA

Arge kasutage seadet, kui seade vdi toitejuhe on kahjustatud véi kui seade on maha

kukkunud ja sellel on nahtav kahjustus vdi kui tundub, et see ei té6ta normaalselt.

Sellisel juhul tuleb seade saata volitatud teeninduskeskusesse.

* Arge kasutage pikendusjuhet. Kui te otsustate omal vastutusel seda siiski teha,
kasutage pikendusjuhet, mis on heas seisukorras ja vastab seadme v8imsustarbele.

* Arge jatke toitejuhet rippuma.

+ Arge eemaldage seadet vooluvdrgust toitejuhtmest témmates.

* Turbo Crispi kaant ei tohi kunagi kasutada tihja survekeetjaga.

* Turbo Crispi kaant ei tohi kunagi kasutada Turbo Cuisine'i plastikust aurukorviga.
Selle asemel kasutage Turbo Crispi komplekti kuuluvaid tarvikuid.

» Arge kunagi I8igake toiduaineid otse tarvikutel.

- Arge lulitage seadet sisse kergestisiittivate materjalide l1dheduses (nt rulood,
kardinad jne) vGi valise kutteallika (gaasipliit, kuumutusplaat jne) Iaheduses.

+ Arge hoiustage kergestisiittivaid esemeid selle mééblieseme Idheduses véi all,
millel seade asub.

» Arge vdtke seadet ise lahti.

» Arge kastke Turbo Crispi kaant vette.

* Arge kasutage vbimsaid puhastustooteid (eriti soodapdhiseid eemaldeid), Brillo-
svamme ega kuurijaid.

* Arge hoiustage seadet valistingimustes. Hoiustage kuivas ja héasti ventileeritud
kohas.

Meeldetuletus: lapsed ei tohi vardaid katsuda, sest need on vaga teravad ja vdivad
pdhjustada vigastusi.

NOUANNE/TEAVE

+ Kui kasutate toodet esimest korda, v8ib sellest eralduda mittemurgist I6hna. See ei
mdjuta kasutamist ja kaob kiiresti.

* Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja eeskirjadele
(toiduga kokkupuutuvaid materjale, keskkonda jne kasitlevad direktiivid).

+ Kdesolev seade on ette nahtud ainult kodukasutuseks ja mitte valistingimustes
kasutamiseks. Arilise kasutamise, ebadige kasutamise vdi kasutusjuhendi néuete
eiramise korral ei vastuta tootja tagajargede eest ja garantii kaotab kehtivuse.

* Ohutuse tagamiseks kasutage ainult seadme jaoks loodud tarvikuid ja varuosi.
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KIRJELDUS KASUTUS- JA PUHASTUSJUHEND

ETTEVAATUSABINOUD KASUTAMISEL

* Seda Turbo Crispi kaant ja selle tarvikuid saab kasutada ainult Turbo Cuisine’i
toodetega, Turbo Cuisine'i kausil, asetatud Turbo Cuisine’ile.
» Arge kunagi kasutage Turbo Crispi kaant muude vahenditega (plastist, klaasist jne).

* Enne toiduvalmistamistsukli alustamist kontrollige seadme stabiilsust Turbo Cuisine'i
kausi kohal.

« HOIATUS! P8letusohu valtimiseks kandke seadet kdepidemest hoides Uhetasaselt.
« HOIATUS! Turbo Cuisine ei tohi Turbo Crispi kaane kasutamise ajal to6tada.

* Turbo Crispiga toiduvalmistamise I6pus eemaldage seade, enne kui alustate Turbo
Cuisine’i abil uut toiduvalmistamist.

ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA

1. Eemaldage kogu pakkematerijal.

2. Eemaldage seadmelt ja tarvikutelt kdik kleebised vdi sildid.

3.Puhastage eemaldavat vdre ja tarvikuid pdhjalikult kuuma vee ja
ndudepesuvahendiga ja mitteabrasiivse svammiga.

4. Puhkige seadet seest ja valjast niiske lapiga.

ETTEVALMISTUSED KASUTAMISEKS

1. Asetage Turbo Cuisine tasasele ja stabiilsele téopinnale.

o - 2.Arge kunagi kasutage Turbo Crispi kaant Turbo Cuisine’il ilma
1 Kaepidemed 5 Ohu véljalasekava 9 Roostevabast terasest rest toiduvalmistamiskausita. Piihkige toiduvalmistamiskausi péhi puhtaks. Veenduge,
v . . . . 10 Mitmeotstarbeline grillrest et kausi all v8i kuumutusplaadil poleks toidu- ega vedelikujaake. Siis asetage kauss
2 Poorlev taimeri nu 6 Kaitsevore
bp koos kolme vardaga oma kohale, sobitades kausi kdepidemed salkudesse.
3 Tdstetud jalad 7 Koogitoru 3. Asetage Turbo Crisp Turbo Cuisine’i kausile, asetades mdlema seadme kaepidemed
4 Toitejuhe 8 Pitsaalus , kohaku|t||.Argehasetage mljdagl seadmeLe. ; o o .
. ~ . Kontrollige juhtme asendit: see ei tohi jaada Turbo Crispi alla kinni ega Turbo
KUPSETUSREZIIMID Crispi ning Turbo Cuisine'i avatud kaane vahele. Seade ei kaivitu.
- Vaikimisi Reguleeritav S 5. HOIATUS! Turbo Cuisine peab olema vaélja lulitatud, kui kasutate Turbo Crispi
Reziim valmistusaeg | valmistusaeg Sobib hasti kaant.
Grillimine -2~ | 15min 2-60 min Maitsvad grillitud lihad ja ké6giviljad E
Kook @ 25 min 2-60 min Kuldsed kipsetised SEADME JA SELLE TARVIKUTE KASUTAMINE
Ohuga 52 | 33min 5260 min Krobedad toidud vihese lisatud P&hitoitude valmistamisajad on esitatud juhendi jaotises , Toiduvalmistamisjuhised".
frittimine rasvaga vGi ilma lisatud rasvata 1. Uhendage toitejuhe pistikupesasse.
Rostimine (& | 45min 2-60 min Pehmed lihad, gratineeritud toidud 2. Asetage toit kaussi vdi Uhele Turbo Crispi tarvikutest. Veenduge, et tarvik oleks

Juhtpaneelil kuvatakse iga reziimi vaikimisi toiduvalmistamise aeg. Saate aega nuppu stabiilne, korralikult paigutatud ja Sigesti seadmele paigutatud.

keerates reguleerida.
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HOIATUS! Arge kasutage Turbo Crispi kaanega Turbo Cuisine'i plastikust aurukorvi.

HOIATUS! Arge asetage kiipsetusvormi vdi kiipsetusalust otse kaussi. Asetage need
alati roostevabast terasest restile.

Markus. Arge kunagi taitke kaussi tle tasemetihise MAX ja drge uletage tabelis
esitatud maksimumkogust (vt jaotist ,Toiduvalmistamisjuhised”), kuna see v8ib
mdjutada I6pptulemuse kvaliteeti.

3. Asetage Turbo Crisp Turbo Cuisine'i kausi kohale.

Ettevaatust! Arge puudutage seadme tdé6tamise ajal seadme kuumi osasid. Ainult
ekraani puudutamine ja seadme hoidmine kdepidemetest on vdimalik.

HOIATUS! Arge lulitage Turbo Cuisine'i Turbo Crispi kaane kasutamise ajal sisse.

4. Toiduvalmistusaega saate reguleerida, valides Uhe neljast juhtpaneelil kuvatud
vaikimisi toiduvalmistamise ajast, vdi vastavalt toiduvalmistamise juhendis toodud
juhistele. Veel retsepte leiate rakendusest (saadavus sdltub riigist).

* Kui teie seade ei kaivitu, kontrollige, kas see on Gigesti kausile asetatud (kaks lulitit
peavad olema sisse ltlitatud, toitejuhe ei tohi olla kausi ja Turbo Crispi vahele kinni
jaanud).

* Keerake taimeri nupp soovitud valmistusajale.

+ Valmistamine algab. Allesjaanud valmistusaeg kuvatakse taimeri nupul.
5.M8nda toitu tuleb poole valmistamise pealt segada (vt jaotist
~Toiduvalmistamisjuhised”).

Toidu segamiseks eemaldage seade kausilt ja asetage see kuumakindlale pinnale,
et valtida panni mittenakkuva katte kahjustamist. Kasutage toidu segamiseks
ainult puidust vdi plastikust kddgiriistu. Seejarel asetage Turbo Crisp tagasi kausile,
toiduvalmistamine jatkub automaatselt.

6. Kui toiduvalmistusaeg on labi, annab seade helisignaali ja temperatuur langeb.
Eemaldage seade kausilt ja asetage see kuumuskindlale pinnale.
7. Kontrollige, kas toit on valmis.

Kui toit pole veel valmis, asetage Turbo Crisp tagasi kausile ja seadistage taimer veel
mdnele lisaminutile.

8. Kui toit on valmis, v8tke Turbo Crisp ja tarvikud valja.

Ettevaatust! Arge puudutage Turbo Crispi ja drge puudutage kuuma grilli. Arge
poorake kaussi, kuna sellel v3ib olla kuuma &li jadke.

Parast kuuma 8huga frittimist on Turbo Crisp, tarvikud ja toit vaga kuumad.
Olenevalt kausis valmistatava toidu tuubist olge ettevaatlik, kuna kausist vdib valjuda
auru. Kasutage parast toiduvalmistamist tarvikute kasitsemiseks kuumakindlaid
pajakindaid.

Laske Turbo Crispi kaanel ja tarvikutel kuumakindlal pinnal jahtuda.

PUHASTAMINE

Puhastage Turbo Crispi kaant ja selle tarvikuid parast igat kasutust.

Arge kasutage metallist kd6giriistu, metallist kiiirimislappe, terasvilla véi mis tahes
abrasiivseid puhastusaineid, kuna see vdib mittenakkuvat katet kahjustada.

1. Eemaldage elektripistik seina pistikupesast ja laske seadmel maha jahtuda.

2. Puhastage seadme valispinda niiske lapiga.

3. Puhastage Turbo Crispi kaane kaitsevdre ja toiduvalmistamistarvikud kuuma vee,
vahese ndudepesuvahendi ning mitteabrasiivse svammiga. Allesjadanud mustuse
eemaldamiseks saate kasutada rasvaeemaldusvahendit.

4. Raskema mustuse eemaldamiseks leotage toiduvalmistamistarvikuid kuumas
vees, millele on lisatud ndudepesuvahendit.

5. Arge pange seadet kunagi vette v6i mdnda muusse vedelikku.
Markus: Turbo Crispi kaas ei ole ndudepesumasinas pestav.

Tarvikud, VALJA ARVATUD koogitoru, on ndudepesumasinas pestavad. Puhastage
koogitoru kasitsi kuuma seebiveega.

HOIATUS! Age pange koogitoru ndudepesumasinasse.

HOIUSTAMINE

1.Lahutage seade vooluvdrgust ja laske sel kuumakndlal pinnal koos
toiduvalmistamistarvikutega jahtuda.

2. Veenduge, et kdik osad on puhtad ja kuivad.

3. Hoiustage seadet horisontaalselt, drge katke seda millegagi. Arge pdérake seda
Umber ja arge asetage sellele Uhtegi toodet.

4. Ruumi saastmiseks saate toiduvalmistamistarvikuid hoiustada Turbo Cuisine’i
kausis.

157



158

KAVYINCI3AIK H¥CKAYNAPbHI

* Byn KypbIIFbl MeH OHbIH, NiCipyre apHanFaH Kepek-kapakTapbl TeK yrnae nanganaHyra
apHanfaH. OHbl TeMeHeri Xafgannapga nanganaHyFa 6onmanabl XKaHe onapfa
Keningik KongaHblAManabl:

-QyKeHOeppaeri, keHcenepperi XaHe 6acka XyYMblC opTanapblHAaFbI
Kbl3MeTKepnepaiH acy 6enmenepiHae;

- bepmanapga;

- KOHakynnepae, MoTenbaepae XaHe 6acka TYPFbIH Y opTanapbiHAa;

- TeceK neH TaHfbl ac 6epineTiH opbiHAapAa.

* Byn KypblnFbl CbIPTKbl Taimep HemMece 6efek KalblikTaH 6ackapy >Xyneci apKbibl
nanganaHbiiMangbl.

* Kyat cbiMbl 3aKbIMAaasnca, KayinTid anfblH any YLUiH OHbl 6HAIPYLUI, KbI3MET KepceTy
areHTi Hemece TuicTi 6inikTiNiri 6ap MamaH aybICTbIpybl Kepek.

* Byn KYpPbINFbIHbI XX9HE OHbIH, KepeK-XapakTapblH AeHe, ce3y HeMece aKbln-ou
kabineTTepi LwekTeysni Hemece Taxipubeci meH 6inimi oK agamaap (CoHbIH iWwiHae
6ananap), onapablH, KayincisairiHe »kayanTbl agaMHblH, 6akbliaybiHAa 60NFaH XaHe
OfaH OCbl KypbINFbIHbI NaAanaHyfFa KaTbICTbl HYCKAY anfaH XaFdanga, nanpanaHa
anagbl.

* Byn KypbINFbiHbI HEMECe OHbIH, KepeK-apakTapblH 8 XaHe ofaH ackaH 6ananap,
coHpani-aK dur3mnKanblk, CEHCOPSIbIK, HEMeCe aKbln-0 KabineTTepi LwekTeyni Hemece
Taxipubeci meH 6inimi a3 agampap kayincis nanganaHyra KaTbiCTbl 6akblnayna
H6onfaH HeMece HycKay asifaH XaHe OHbIMeH 6aliNaHbICTbl KayinTepAai TyCiHreH
Xafoanaa nanganadHa anagbl.

« bananapabiH, 6yn KYpPblIFbIMEH X9HE OHbIH KepeK-)XapaKTapblIMeH OMHayblHa
6onmangapl.

«Erep onap 8 »acCTaH ackaH XXaHe epeceKk agamMHbliH HakbinaybiHAa 6onmaca,
6ananapAblH Ta3anay XaHe TeXHUKaNblK Kbl3MeT KepCeTy XYMbICTapblH
OpbIHAAYbIHA ThINbIM CasibIHaAbI.

* KyPbINFbIHbI )X9HE OHbIH, CbIMbIH 8 )Kacka ToIMafaH H6ananapablH, KOMbl XXeTnenTiH
Xxeppae yCTaHbi3.

ECKEPTY! beTi bICTbIK,

KypblnFbl XKYMbIC icTeN TypFaH Ke3ae, KoM XeTeTiH 6eTTepiHiH TeMmnepaTypachl »ofFapbl
60nybl MYMKiH. KypbInFbIHbIH HEMECEe OHbIH, KEpPEeK-KapaKTapblHblH bICTblK 6eTTepiH
yCTaMaHbI3.

* KypbINFbIHbIH, iLLiH XX9He nicipyre apHanfaH Kepek-xapakTapblH abpa3uBTi emec
rybKaMeH >kaHe blAbIC XXyyFa apHanfaH CyMbIKTbIKNEH Ta3anaHbli3.

* KypbInFbIHbIH CbIPTbIH AbIMKbI rybKaMeH HemMece LuybepekneH Ta3anaHbi3.
ManpanaHy HyCcKaynblFbIHbIH, «Tasanay» 6eniMiH KapaHpl3.

+ KypbinFbiHbl 4000 M TeHi3 AeHreniHeH xoFapbl OUiKTikTe narganaHyra 6onaapl.

KONAAHYFA BOJIAb

« MariganaHy HyckaynapblH OKbIM LWUbIFbLIM, 0ONapAbl opbiHAaHbI3. Onapabl Kayincis
CaKTaHbI3.

«KonpaHap anablHAA KYPbIIFbIHbI3AaH HeEMeCe Nicipyre apHanfaH Kepek-
»apakTapgaH 6apnblk kKanTaMa mMaTepuanbl MeH XapHaManblk 6enriHi Hemece
YKancblpMaHbl anblin TacTaHbI3.

* XKeniHiH, KepHeyi KypbInfFblAaFbl TEXHMKANbIK aknapaTt TakTanwacbiHaa 6epinren
KepHeyre (banamanbl TOKKa) CAIKeC KeNneTiHiH TeKCepiHi3.

« Erep KypbInfbl caTbin afnblHFAaH eNAeH e3re enge nanganaHbiica, KonaaHbICTasbl
SPTYPANi CTaHAAPTTapAbl eckepin, OHbl MaKyNAaHFaH KbiI3MeT KepceTy OpTasbIFbiHa
TeKCepTiHi3.

* KypbINFbIHbI TEric, TypaKThbl, bICTbIKKa TO3IMAI XXYMbIC 6eTiHAe Cy LiallblpamManTbiH
Xepae naganaHbiHpi3.

*Turbo Crisp xnHafbiMeH b6ipre 6epinreH Hemece MakynpgaHFaH Kbi3MeT
KepceTy opTanblfbiHaH CaTbIN afblHFaH MNiCipyre apHanfaH Kepek-apakTapAbl
faHa manpanaHbiHbI3. Turbo Crisp kaknafbl 6ap Turbo Cuisine 6y cebeTiH
nanganaHb6aHbi3.

*+ Kepek-Xapakrap 3akpiMaanmMay YLUiH onapAbl Tek bipre nanpanaHy yLUiH )acanfaH
yarinepae nanganaHbiHbl3 (MbiCanbl, NeLlKe, ra3 anaHblHa HeMece 3N1eKTp
NANTacbIHa, T.6. KONMaHbI3).

* Kepek-apakTapAblH TYpaKTbl, XakCbl OPHaNacTbIpblIFaHbIH X3HEe KYPblNfbIFa
OYPbIC KOWbIFaHbIH TEKCEPIHi3.

EckepTne. TaramAabl 9pTYypAi AeHrenge nicipy YLWiH bliAbICKa KepeK-X)XapakTapabl

bipHewe KabaT eTin KotoFa 6onagbl. blkTnman kombuHaumsanapabl 162-6etteH

KapaHbli3.

* ManpanaHbin 60nFaH COH, KYPbUIFbIHbI KO3FanTKaHAa HemMece OHbl Ta3afnafaHAa,
MiHAETTi TYpAe KyPblIFbIHbI KyaT K&3iHeH aX<blpaTblHbl3.

+ OpT bonFaH XaFganaa, KYpbliFbiHbl TOK K&3iHEH aXblpaTblHbI3 Aa, AbIMKbII LA
opaMasiMeH OTTbl COHAIPIHI3.

* KypblnfblHbI3Fa 3aKblM KenTipMey yWiH 6peHp kongaHbacbiHaarbl (TypFaH
anMarbiHpbI3Fa 6arnanbicTbl Tefal Hemece Moulinex) peuenTinepai nanganaHbiHbI3;
WHrpeaneHTTepAiH, MenLwepi aypbic 60nybl Kepek.

KopLuaFaH opTa

KopLuaraH opTaHbl KOpFay MaHbI3Abl!
@  KypbInfFbiHbI3AbIH, KYPaMblHAA KanmblHa KenTtipyre Hemece KalTa
eHAeyre 6onaTblH KyHObI MaTepuangap 6ap.
@ OHbl XeprinikTi TYpMbICTbIK KOKbIC XWHANTbIH OPbIHFa
TancbIpbIHbI3.
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KONAAHYFA BOIMANAbI

+ Erep Kypblnfbl HeMece KyaT CbIMbl 3akbIMAanca Hemece Of1 KyJlaFaH >XaHe Ke3re
KepiHeTiH 3aKkbiMbl 60/1Ca HeMece GipkKanbINTbl icTeMen Typca, KYPbIIFbIHbI
nanpgananbaHbis. MyHaam xargania KypblIFbiHbl Maky1AaHFaH Kbi3MeT KepceTy
opTanbifbliHa anapy Kepek.

* ¥3apTKbIW CbIMAbl NanganaHyra 6onmanabl. Erep 6apnblk xayankepLlinikTi
©3 MOWHbIHbI3Fa anbin, Kanan 6onfaHAa Aa Y3apTKbIWTbl NanganaHaMbiH gen
LUeLLICeHi3, Y3apTKbILTbIH XaFOalbl XakCbl XX9He KypblUIFbIHbIH KyaTbliHa cali 6onybl
Kepek.

* KyaT CbIMblIHbIH canbbipan TypyblHa »on 6epMeH;s.

* KypbInFbIHbI KyaT CbIMbIHaH yCTan, po3eTKagaH axblpaTyFa 6onmManabl. KblCbIM »XOK,
newTe Turbo Crisp kaknafblH eLlKaLlaH nanganaHbaHbI3

*Turbo Crisp kaknafblH Turbo Cuisine nnactuk 6y cebeTimeH bipre ewkallaH
nanpanaH6aHbl3, OHbIH OpHbiHa 6epinreH Turbo Crisp Kepek-»xapaKTapblH
nanganaHbiHbI3.

« ELuKaluaH TaFaMabl KepeK-KapakTapAblH YCTiHOE KecneHis.

* KypbInFbIHbI XaHFbILL MaTepuanaapabiH (Kanosgep, nepaenep...) XaHblHAa HeMece
CbIPTKbI Xbly Ke3iHe XaKbIH (ra3 namTacsl, NanTa, T.6.) »xepae KocnaHpI3.

« KypbInFbl opHanackaH >unhas 6eniriHiH XaHblHAa HeMece acTbiHAA TyTaHFbIL
3aTTapAbl CakTamMaHbl3.

* KypblnfFbiHbl ©3 6eTiHi3wWwe 6enlekTeMeHis.

* Turbo Crisp KaknaFbiH cyFa 6aTbipMaHbI3.

* ELuKaHaanm KyLwTi Ta3apTKbIlW Kypangbl (9cipece coja HerisiHaeri TasapTKbllTapabl),
Brillo rybkacbiH HeMece MeTann KplpFblluTapabl KongaHbaHbI3.

* KypbInFbiHbl CbipTTa NaiganaHbaHbi3. OHbl KypFak XXaHe XaKkCbl XengeTineTiH xepae
CaKTaHbI3.

EciHizne 6oncbIiH: IcnapaHbl 6ananap yctamaybl kepek, ce6ebi onap ete eTKip »aHe
)apakatTay kayni 6ap.

KEHEC/AKTAPAT

* OHiMA} 6ipiHWI peT nanganaHfaH Ke3fe, 0N yNbl emMec MiC LWbIFapybl MyMKiH. On
KONJaHyra acep eTrenai xaHe Te3 oranaibl.

+ Ci3aiH Kayinci3AiriHi3 ywiH KypbliFbl KOOAHbICTafFbl CTaHAAPTTap MeH epexernepre
(TaFam eHiMpaepiMeH, KoplLlaFaH opTaMeH XaHe T.6. XaHacaTblH MaTepunangapra
KaTbICTbl AMPEKTUBaNapfra) CanKec Kenegi.

* Byn KypbIAFbl TeK ynae nanganaHyra apHanfaH. Kacibu Typfbiga nanganaHfan,
OpbIHCbI3 NanjanaHfFaH HemMece Hyckayfnap opblHAANIMaFaH XarFganga, eHaipyLi
eLUTeHere )ayanTbl 60/IMaibl XaHe Keningik KongaHbliManap.

* ©3 KayincisiriHis ywiH Tek Ci3fiH KYpbUIFblHbI3Fa apHanfaH Kepek-xapakrap MeH
Kocankpl 6entueKkTepai KonaaHblHbI3.

CUNATTAMACHI

9 ToT 6acnanTbiH bonatTaH
acanfaH cepe

1 Tytkanap 5 Aya LWbIfFbIChI

2 AHanmanbl TYTKachbl

M 10 3 icnapacbl 6ap ken MakcaTTbl
6ap Tanmep

6 KoprafbiLl TOp FpUb cepeci

3 KeTepineTiH asik, 7 TopT Kanblbbl

4 KyaT CbIMblI 8 Muuua Tabachbl
NICIPY PEXKNMI

9aenki nicipy | PeTtenetiH o “
Pexxnm YaKbIThI nicipy yaKksITbl KaHpaai Taramaapra eH, Konaisibl
Ipunbae nicipy - | 15 MuH 2-60 MuH [amai KyblpbliiFaH eT NeH KeKeHiC
TOpT & | 25muH 2-60 MUH Kpl3apThin nicipinreH Taramaap
Aya dpuTiopiHae : Maribl a3 Hemece Malt KOCblIMaraH
nlycipy %4 33 muH 2-60 muH KbITbIpnak Taramaap
Kybipy A 45 MuH 2-60 MUH YKymcak eT, KeMeLUTesireH Taram

Backapy TaKTacbl 9p pexum YLUiH 34enkKi nicipy yakbITbiH kepceTeai. TyTkaHbl 6ypan,
yakbITTbl 83 KaNlayblHbl3 OOMbIHLIA peTTe anachbi3.
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MAVAANAHY XXSHE TA3AJAY XOJ1bl HYCKAY/IbIFbI

NAVAANAHYFA APHATFAH CAKTbIK, LLAPAIAPbI

* Byn Turbo Crisp KaknafblH XX9He OHblH, KepeK-apakTapblH Tek Turbo Cuisine
eHimaepiHAe, Turbo Cuisine iwiHae opHanackaH Turbo Cuisine bigbiCbIHAA
nanpanaHyra 6onagpl.

*Turbo Crisp KaknafblH ewkawaH 6acka bigbiCTapFa (MNacTuK, WbiHbI, T.6.)
KOnAaHb6aHbI3.

* Micipy unknin 6actamani Typbin, Turbo Cuisine biAbICbIHbIH, YCTiIHAE KYPbIIFbIHbIH
TYPaKTbl TYPFaHbIH TEKCEPIH;3.

« ABAJTAHBI3! Kyiiin kany kayniHiH anaplH any yiiH TyTKkanapblHaH ycTaFaH Kesge,
KYPbUIFbIHbI XXaTKbI3bIM TacCblHbI3.

« ABAMJTAHbI3! Turbo Crisp KaknafblH NanganaHfaH kesge, Turbo Cuisine yMbic
icTemeyi Kepek.

* Turbo Crisp kemerimeH nicipin 6onfaH coH, Turbo Cuisine kemeriMmeH XaHa nicipy
LUMKNiH 6acTaman TypbIn, KyPbINFbIHbI MIHOETTI TYPAE LWbIFAPbIN anblHbI3.

BIPIHLLI PET MAVJANAHAP ANAbIHAA

1. BapnblK kKanTama MaTepuasblH anbin TacTaHbI3.

2. KypbInFblaafbl XaHe KepeK-KapakTapAarbl Xancbipmanap meH 6enrinepai anbin
TacTaHpbI3.

3. AnbiH6anbl TOp MeH Kepek-)apakTapAabl bICTblK CyFa XYFbIL CYAbIKTbIK KOCbIM,
KbIPMaNTbIH rybKaMeH MyKUSIT Ta3anaHbi3.

4. KypbInFbiHbIH CbIPTbIH AbIMKbIN LLy6epeKmneH cypTiHi3.

NAAOANAHYFA JAABIHAAY

1. Turbo Cuisine TaFaMblH TeriC >xaHe TypaKTbl XXyMbIC 6eTiHe KOMbIHbI3.

2.Turbo Crisp kaknafblH ewkawaH Turbo Cuisine KypblAfbiCbiHAA nicipyre
apHanfaH blabICTbl canMan nanganaHbaHbi3. Micipyre blAbICbIHbIH, TYGiH CYpTiHi3.
blabICTbIH, acTbiHAA HemMece Kbi3Ablpy TabakliacbiHAa TaMakK HeMece CYMblKTbIK,
KangblKTapblHbIH, KaJIMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. OfaH KeliH blAbICTbIH TyTKanapbIH
OMbIKTapFa KO apKblibl blAbICTbl OPHANACTbIPbIHbI3.

3. EKi KypbIIFbIHbIH, Aa TyTKanapblH Typanay apkbinbl Turbo Crisp KypblnfbicbiH Turbo
Cuisine blabICbIHa CanblHbI3. KypblFbIHbIH YCTiIHE eLLHIpCe KONMaHbI3.

4. CbIMHbIH, OpHanacyblH TekcepiHi3: on Turbo Crisp acTbiHAa Hemece Turbo Crisp
XoHe Turbo Cuisine KypbInFbICbIHbIH, allblk Kaknafbl apacbiHAa Kanmaybl Kepek.
Kypbinfbl XXyMbICbiH 6acTamangpi.

5. ABAVINIAHBI3! Turbo Crisp KaknafblH KongaHfaH kesge Turbo Cuisine KypbInFbICbIH
oLLipin Ko Kepek.

K¥PbI/IFbl )XOHE OHbIH, KEPEK-XAPAKTAPbIH MAALANIAHY

Heri3ri TaramaapAbl 93ipfaey yakbiTTapbl napakLwaHbiH «[licipy HYCKayablFbl»
6enimiHae 6epinreH.

1. KyaT CbIMbIH 3/1EKTP PO3eTKaCbIHa KOCbIHbI3.

2. Taramabl bigbicka Hemece Turbo Crisp Kepek-apakTapblHblH GipiHe canbiHbI3.
Kepek-Xapak OpHbIKTbl eKeHiHe, JAypbIC CallbIHFaHblIHA XXJHE KYPbIIFblFa AYPbIC
OpHanackaHblHa K63 XeTKi3iHi3.

ABANNAHBI3! Turbo Crisp kaknafbl 6ap Turbo Cuisine nnacTuk 6y cebeTiH
nanganaH6aHbi3

ABANNAHBI3! Micipy kanbibbiH Hemece Micipy TabacblH elkallaH biAbICKa TiKesen
canmaHbI3. Onapabl apkaLlaH ToT 6acnaTbiH 6oNaTTaH XacaFaH cepere KOMbIHbI3.

Eckeptne. blgbicTbl elwkawad MAX geHren 6enriciHeH acblpa TONTbipMaHbI3 HemMece
KecTefe KepcCeTinreH eH XofFapbl MesllepaeH acbipMaHbi3 («Micipy HYCKaybIFbl»
6enimiH KapaHbI3), cebebi 0N COHFbI HaTVXKE canacbiHa acep eTyi MyMKiH.

3. Turbo Crisp KypbiafFbiCbiH Turbo Cuisine blAbICbIHbIH, YCTiHE KOWbIHbI3.

EckepTy! ManpanaHfaH Kesfae KYPbUIFbIHbIH bICTbIK 6eMLeKTepiH ycTamaHbI3. Tek
3KpaHAbI TYPTIN, KyPbUIFbIHBI TyTKaNapbiHaH ycTayFa 6onagpl.

ABANAHbI3! Turbo Crisp KaknarbiH naigananFaH Kesge Turbo Cuisine KypbInFbICbiH
po3eTKaFa KOCMaHbI3.

4. Micipyai 6acTay yLiH ci3 nicipy yakpITblH 6ackapy naHeniHge KepceTinreH 4 sgenki
nicipy yakbiTbl HerisiHge Hemece llicipy HyckaynbiFbiHAa 6epinreH Hyckaynapfa
carKec petTelt anacbi3. KocbiMLla peLenT MasMyHbIH (KODKeTIMAiNIK engepre
6arnaHbICTbl) any YLWiH kongaHbaHbl Tekcepyre fe 6onabl.

* KypbInFbl icke KOCblIMaca, OHbIH blAblCKa AYPbIC OPHATbIIFaHbIH TEKCEPIHi3 (2
KOCKbILL KOCyNbl 60nybl Kepek, KyaT kabeni bigbic neH Turbo Crisp apacbiHAa
KbICbISbIN KanMaybl Kepek).

* Taimep TyTKACbIH KaXeTTi Micipy yakbITbIHa CaKeC yakbITka bypaHbi3.

* Micipy 6acTtanagpl. KanfaH nicipy yakbiTbl Talimep TyTKaCbl apKblibl KepceTineai.

5.Ken Tarampapfbl Nicipy yakbITbiHbIH OpTacbiHA4a WankKay kaxeTt («[icipy
HYCKaynbIFbl» 66iMiH KapaHbI3).

KarkeT Ke3ge TaFaMAbl LWalkay ywWiH, TabaHblH abblCNanTbiH XabblHbIHA 3aKbIM
KenTipMey YLWiH KYpPblIFbIHbI biAbICTAH LWbIFapbIM, OHbl bICTbIKKa Te3iMai 6eTke
KOWbIHbI3, TaFaMAbl apanacTbipy YLWiH TeK afall HemMece NAacTUK bigblCcTapabl
nanganaHbiHbi3. OgaH KeniH Turbo Crisp KaknafblH biAbICKa KanTa CanblHbl3, 0N
aBTOMaTTbl TYpAe Nicipyni >kanFacTblpaibl.

6. MNicipy yakbITbl 6TKEHHEH KeWiH, KypblFbl AblObIC WbIFapaabl Aa, TemnepaTtypa
TemeHgendi. KypblaFbiHbl bIAbICTAH LUbIFAPbIN afblHbi3 A4a, OHbl bICTbIKKA TO3iMAi
Kepre KOmbIHbI3.

7. Tamak, AalblH 60NFaHbIH TEKCEPIHI3.
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Erep Tafam ani panbiH 6onmaca, Turbo Crisp KypbInFbICbIH bIAbICKA KaTa KOWbIM,
Taimepai Tafbl GipHeLLe MUHYTKA OPHATbIHbI3.

8. Taram nickeH Ke3ge, Turbo Crisp KypbIIFbICbIH )X9He KepeK-apakTapblH anblHbI3.

Eckepty! Turbo Crisp KypbUIFbICbIH KOCMaHbI3, bICTbIK FPUAbAI YCTaMaHbI3. blCTbiK
MangpiH apTbik, 60nybiHa 6anNaHbICTbl bIAbICTbI KOCNAHbI3.

blcTbiK ayaga KyblpFaHHaH KeliH, bigbic, Turbo Crisp, Kepek-XapakTap >xaHe TaFam
oTe bICTbIK 6onaAbl. blabicTa fanblHAaNFaH TaFaM TypiHe 6arinaHbicTbl abarn 60MbIHbI3,
cebebi biapicTaH By LbIFYbl MYMKIH. lNicipreHHeH KeliH kepek-)apakTapabl! ycTaraHAa,
bICTbIKKA T3iMAji NeLwl KonFabblH KNiHi3.

Turbo Crisp Kaknafbl MeH KepeKk-apakTapblH bICTbiKKa Te3iMai 6eTke KombIm,
CYbITbIHbI3.

TA3SANAY

Turbo Crisp KaknafblH )X9He OHbIH, KepeK-)KapakTapblH ap KONAaHFaHHAH KeniH
TasanaHbis.
Onapabl Tasanay YLWiH MeTann ac yil biAbICTapbiH, MeTann KbipFbllUTapabl, 6onat

rybkaHbl Hemece Ke3 KefnreH abpasunsTi TasanarbllTapAbl NanganaHbaHbi3, cebebi
6yn xabbiCnanTbiH XabblHAbI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

1. ALaHbl po3eTKafaH CyblpblHbI3 Aa, KYPbIUIFbIHbI CYbITbIM asnblHbI3.

2. KypbInFbIHbIH CbIPTbIH AbIMKbI LLYOepeKneH CypTiHi3.

3. Turbo Crisp KaknafblHbIH, KOPFaHbIL TOPbIH XXdHe Micipyre apHajifaH Kepek-
XapakTapabl bICTbIK CYMeH, XYFbILl CYAbIKTbIKMEH X9He KbIpManTbiH rybkamMmeH
TasanaHbi3. KanfaH KipAi KeTipy YWiH Mal KeTipeTiH CYyMbIKTbIKTbl KONAAHYFa
6onagpl.

4. Kypaeni Tasanay xafparnblHAa nicipyre apHanfaH Kepek-XapakTapAbl XYFblLL
CYMbIKTbIK KOCbIIFaH bICTbIK CyFa Casnbin KOWbIHbI3.

5. KypbinFbiHbl CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa CafiMaHbl3.

EckepTne. Turbo Crisp KaknafbliH blAbIC XYFbILL MalUVHaAa XyyrFa 6onmanapl.

Kepek-apakTapabl blAobIC XyFbILL MalLMHaAa XyyFa 6onagbl, AJ1 TOPT KanblbbiHaH biAbIC
XYFbILL MaLUWHaa >KyyFa 60o5Maiifbl, OHbl CabbiHABI bICTbIK CYMEH KOSIMEH Ta3anaHpi3.

ABANITAHbI3! TopT KanblbbIH bIAbIC XYFbILLKA Ca/IMaHbI3.

CAKTAY

1. KypbInfFbiHbI XenifeH axbipaTtbin, OHbl NiCipyre apHanfaH Kepek-apakrapmeH
6ipre bICTbIKKa TE3iMAi Teric 6eTke cankbiHAATbIHbI3.

2. bapnblk 6enLuek Tasa api KyprakK eKeHiH TeKkcepiHis.

3. KypblnfblHbI annan, Teric xepae cakTaHbi3. OHbl TOHKEPMEHi3 XIHe YCTiHe
6ynbiMAAP KOMMaHbI3.

4. OpblHAbI YHemMaey yiiH Turbo Cuisine biApbICbIHbIH, iLWiHe Nicipyre apHanfaH Kepek-
apakTapAbl )XuHayra 6onaapl.



SAUGOS NURODYMAI

+ Sis prietaisas ir jo gaminimo priedai skirti naudoti tik buityje. Jis néra skirtas naudoti

toliau nurodytais badais ir garantija nebus taikoma, jei:

- jis bus naudojamas parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvese;

- jis bus naudojamas dkio namuose;

- ji naudos klientai vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo tipo vietose;
- nakvynés su pusryciais tipo aplinkoje.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniu laikma¢iu ar naudojant atskira
nuotolinio valdymo sistema.

* Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, technineés priezitros
specialistas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

« Sis prietaisas ir jo priedai neskirti naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi
fizine, jutimine arba protine negalig, neturi patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos priziGri arba iSmoké naudotis prietaisu.

« §j prietaisa ir jo priedus gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys
fizine, jutimine arba protine negalia, stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi
arba iSmokomi saugiai naudotis prietaisu ir supranta susijusius pavojus.

+ Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu ir jo priedais.

* Vaikai neturéty uZsiimti prietaiso valymu ar technine priezidra, nebent jiems
daugiau nei 8 metai ir juos prizidri suauges asmuo.

* Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

A ISPEJIMAS: Karstas pavirsius

Veikiancio prietaiso pasiekiami pavirsiai gali bati jkaite. Nelieskite jkaitusio prietaiso

ar jo priedy pavirsiy.

* Valykite prietaiso ir gaminimo priedy vidy nebraizancia kempine ir indy plovikliu.

* Valykite prietaiso iSore drégna kempine ar Sluoste.

Zr. skyriy ,Valymas*”, kuriame pateikiamos naudojimosi instrukcijos.

* Prietaisg galima naudoti ne didesniame kaip 4000 m aukStyje virs jaros lygio.
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KA DARYTI

* Perskaitykite naudojimosi instrukcijg ir ja vadovaukités. ISsaugokite ja.

* PrieS naudodami nuimkite nuo prietaiso ir gaminimo priedy visg pakuotés
medZiaga ir reklamines etiketes ar lipdukus.

« Patikrinkite, ar maitinimo tinklo jtampa atitinka nurodytgjg ant prietaiso techniniy
duomeny plokstés (kintamoji srove).

* Atsizvelgiant j jvairius galiojancius standartus, jei prietaisas naudojamas kitoje
Salyje, nei buvo jsigytas, jj turi patikrinti patvirtintas techninés priezidros centras.

* Prietaisg padékite ant lygaus, stabilaus, karsciui atsparaus darbo pavirSiaus, atokiau
nuo vandens pursly.

* Naudokite tik tuos gaminimo priedus, kurie buvo gauti kartu su ,Turbo Crisp”
rinkiniu arba jsigyti iS jgalioto aptarnavimo centro. Nenaudokite ,Turbo Cuisine”
gary indo su ,Turbo Crisp” dangciu.

« Siekdami nepazeisti priedy, naudokite juos tik su tais modeliais, kuriems jie buvo
skirti (pvz., nedékite jy j orkaite, ant dujinés viryklés ar elektrinés kaitlentés ir pan.).

« Isitikinkite, kad priedai yra stabilUs, gerai padéti ir tinkamai uzdéti ant prietaiso.

Pastaba: galite taip iSdéstyti priedus kepimo puode, kad maistas baty gaminimas

skirtingais lygmenimis. Galimus derinius zr. 169 psl.

* Pasinaudoje prietaisu, norédami perkelti arba valyti, visada atjunkite prietaiso
kistuka.

« Kilus gaisrui, atjunkite prietaiso kiStuka ir uzgesinkite liepsng Slapiu ranksluosciu.

* Siekdami apsaugoti prietaisg nuo gedimy, vadovaukités prekés zenklo programéléje
(,Tefal” arba ,Moulinex”, priklauso nuo jasy vietovés) pateikiamais receptais ir
pasirapinkite, kad bty naudojamas tinkamas ingredienty kiekis.

Aplinka

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines

0]
Zaliavas arba perdirbti.

<@ Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliotg
priezidros centry, kad aparatas baty perdirbtas.

KO NEDARYTI

Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas maitinimo laidas arba jis buvo nukrites ir
matomi apgadinimai arba prietaisas veikia netinkamai. Tokiais atvejais prietaisg
reikia nusiysti j patvirtintg techninés priezidros centra.

* Nenaudokite prailgintuvo. Jei vis tiek nusprendZiate jj naudoti, tai darote savo
atsakomybe. Prailgintuvas turi bati tinkamos baklés ir tinkamas pagal prietaiso
galinguma.

* Neleiskite, kad maitinimo laidas kaboty.

« ISjungdami prietaisg netraukite uz laido.

* Niekada nenaudokite ,, Turbo Crisp” dangcio ant tuscio greitpuodzio.

* Niekada nenaudokite ,Turbo Crisp” dangcio su plastikiniu , Turbo Cuisine” gary
indu, vietoj to naudokite pridétus , Turbo Crisp” priedus.

* Niekada nepjaustykite maisto tiesiai ant priedy.

* Nejjunkite prietaiso greta degiy medZiagy (Zaliuziy, uzuolaidy ir pan.) ar iSorinio
Silumos 3altinio (dujinés viryklés, kaitlentés ir pan.).

* Nelaikykite galinciy uZsidegti produkty arti arba po baldu, ant kurio yra prietaisas.

+ Niekada neardykite prietaiso patys.

* Nepanardinkite ,Turbo Crisp” dangcio j vanden;.

« Nenaudokite jokiy stipriai veikianciy valikliy (ypa¢ natrio pagrindo Salinimo tirpaly),
indy plovimo kempiniy ar metaliniy Sveistuky.

* Nelaikykite prietaiso lauke. Laikykite jj sausoje ir gerai védinamoje vietoje.

Priminimas: vaikams negalima liesti ieSmuy, nes jie yra itin astras ir kelia pavojy

susizeisti.

PATARIMAI / INFORMACIJA

+ Naudojant gaminj pirma kartg jis gali skleisti netoksiSka kvapg. Tai neturés jtakos
naudojimui ir Sis kvapas greitai iSgaruos.

«JOsy saugumui uztikrinti Sis prietaisas atitinka galiojancius standartus ir
reglamentus (direktyvas del medZziagy, besilieCiancCiy su maisto produktais, aplinkos
ir kt.).

« Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui ir tik patalpoje. Jei gaminys
eksploatuojamas komercinei veiklai, naudojamas netinkamai arba nesilaikant
instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés ir garantija netaikoma.

 Dél savo saugumo naudokite tik prietaisui skirtas atsargines detales bei priedus.
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APRASYMAS

1 rankenos

5 oro iSleidimo anga

9 nertdijancio plieno
groteles

10 daugiafunkces grilio
grotelés su 3 ieSmais

2 laikmatis su sukamaja
rankenéle

3 pakeltos kojelés

6 apsauginés groteles

7 kepimo forma pyragui
4 maitinimo laidas

GAMINIMO REZIMAI

8 keptuvé picai

- Numatytasis maisto | Reguliuojamas maisto e

Rezimas gaminimo laikas gaminimo laikas Geriausiai tinka

Grilis 2 | 15 min. 2-60 min. algla,%%ﬁgegmtal mesatir

Pyragas @ 25 min. 2-60 min. g&%gﬁﬂs su auksiniu
TraSkiems skanéstams su

Kepimas karstuoru &2 | 33 min. 2-60 min. nedideliu riebaly kiekiu arba
visai be jy

Skrudinimas S 45 min. 2-60 min. gﬂ;gléiga;aTesa, apkepint

Valdymo skydelis rodo kiekvieno rezimo

numatytajj kepimo laika. Galite koreguoti

laika pagal savo norus paprasc€iausiai sukdami rankenéle.

NAUDOJIMO IR VALYMO INSTRUKCIJA

ATSARGUMO PRIEMONES NAUDOJANTIS PRIETAISU

« Sis ,Turbo Crisp” dangtis ir jo priedai gali bati naudojami tik su ,Turbo Cuisine”
gaminiais, ,Turbo Cuisine” puodu, jdétu j ,Turbo Cuisine”.

+ Niekada nenaudokite , Turbo Crisp” dangcio su kitomis medziagomis (plastiku, stiklu
ir pan.)

* Prie$ jjungdami kepimo ciklg patikrinkite, ar prietaisas yra stabilus ant ,Turbo Cuisine”
puodo.

* ISPEJIMAS! Siekdami idvengti nudegimy, neskite prietaisg tolygiai, laikydami uZ
rankeny.

« ISPEJIMAS! , Turbo Cuisine” negalima eksploatuoti naudojant , Turbo Crisp” dangtj.

* Baige kepti su ,Turbo Crisp”, atjunkite prietaisg prieS pradédami naujg kepima
naudodami , Turbo Cuisine”.

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

1. Nuimkite visg pakuotés medziagg.

2. Nuimkite nuo prietaiso ir priedy visus lipdukus ar etiketes.

3. Kruopsciai iSplaukite iSimamas groteles ir priedus karStu vandeniu su Siek tiek
plovimo skyscio ir nebraizancia kempine.

4. I8Sluostykite prietaiso vidy ir iSore drégna Sluoste.

PARENGIMAS NAUDOTI

1. Padékite ,Turbo Cuisine” ant plok3cio ir stabilaus darbinio pavirSiaus.

2. Niekada nenaudokite ,Turbo Crisp” dang¢io su , Turbo Cuisine” be kepimo puodo.
NuSluostykite kepimo puodo dugng. Patikrinkite, ar po kepimo puodu arba ant
kaitlentés néra maisto ar skysc€iy likuciy. Tada uzdékite kepimo puodg jstatydami
jo rankenas j griovelius.

3. UZdékite ,Turbo Crisp” ant ,Turbo Cuisine” puodo sulygiuodami abiejy prietaisy
rankenas. Ant prietaiso nieko nedékite.

4. Patikrinkite laido padét;j: jis neturi bati prispaustas po , Turbo Crisp” ar tarp ,Turbo
Crisp” ir atidaryto ,, Turbo Cuisine” dangcio. Prietaisas nejsijungia.

5.JSPEJIMAS! ,Turbo Cuisine” turi bati isjungtas, kai naudojamas ,Turbo Crisp
dangtis.

"

PRIETAISO IR JO PRIEDY NAUDOJIMAS

Pagrindiniy patiekaly kepimo laikas nurodytas lankstinuko skyriuje ,Kepimo
vadovas”.

1. Jjunkite maitinimo laidg j elektros lizda.
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2. Idékite maistg j kepimo puoda arba vieng i$ ,Turbo Crisp” priedy. Isitikinkite, kad
priedas yra stabilus, gerai padétas ir tinkamai uzdétas ant prietaiso.

ISPEJIMAS! Nenaudokite ,Turbo Cuisine” plastikinio gary indo su ,Turbo Crisp”

dangciu

ISPEJIMAS! Niekada tiesiai j puodg nedékite kepimo skardos ar keptuvés. Visuomet

dékite juos ant neradijanciojo plieno groteliy.

Pastaba: nepripildykite puodo virS MAX lygio Zymeés arba nevirSykite didziausio

lenteléje nurodyto kiekio (zr. skyriy ,Kepimo vadovas”), nes tai gali turéti jtakos
galutinei maisto kokybei.

3. Uzdékite , Turbo Crisp” vir§ ,Turbo Cuisine” puodo.

Perspéjimas: nelieskite karSty prietaiso daliy, kai jis naudojamas. Galima liesti tik

ekranga, o prietaisa laikyti uz rankeny.

ISPEJIMAS! Kai naudojate ,Turbo Crisp” dangtj, nejunkite ,Turbo Cuisine” j elektros

tinklg.

4. Noredami pradeti kepimga, galite reguliuoti gaminimo trukme pagal 4
numatytuosius maisto gaminimo laikus, rodomus valdymo skydelyje, arba pagal
nurodymus, pateiktus skyriuje ,Kepimo vadovas”. Taip pat programéléje galite
rasti daugiau recepty (prieinamumas priklauso nuo 3alies).

* Jei prietaisas nejsijungia, patikrinkite, ar jis tinkamai uzdétas ant kepimo puodo
(2 jungikliai turi bati jjungti, maitinimo laidas neprispaustas tarp puodo ir ,Turbo
Crisp”).

* Pasukite laikmacio rankenéle j pageidaujamg gaminimo trukme atitinkancig padét;.

+ Kepimo pradzia. Likusj gaminimo laika rodys laikmacio rankenéle.

5. Kai kuriy raSiy maista praéjus pusei kepimo laiko reikia pavartyti (zr. skyriy
~Kepimo vadovas").

Prireikus pavartyti maistg, iSimkite prietaisa i5 kepimo puodo ir padékite jj ant karsciui

atsparaus pavirsiaus, kad nepaZzeistuméte nelimpancios keptuvés dangos. Maistui

maidyti naudokite tik medinius arba plastikinius jrankius. Tada uzdékite , Turbo Crisp”
atgal ant kepimo puodo ir gaminimas bus tesiamas automatiskai.

6. Pasibaigus kepimo laikui prietaisas apie tai pranes garsu ir bus sumazinama
temperatdra. ISimkite prietaisg iS kepimo puodo ir padékite ant karsciui atsparaus
pavirSiaus.

7. Patikrinkite, ar maistas yra paruostas.

Jei maistas dar neparuostas, tiesiog vél uzdékite ,Turbo Crisp” ant kepimo puodo ir

nustatykite laikmatj dar kelias minutes.

8. Kai maistas bus iSkepes, nuimkite , Turbo Crisp” su priedais.

Perspéjimas: nesukiokite ,Turbo Crisp“, nelieskite karsty groteliy. Nesukite kepimo

puodo, nes jame yra karstas aliejus.

Po gruzdinimo karStu oru kepimo puodas, , Turbo Crisp”, priedai ir maistas bana labai
karsti. Atsizvelgdami j kepto maisto tipa, bakite atidas, nes iS jo gali pasklisti garai.
Priedus po kepimo tvarkykite devédami karScCiui atsparias pirStines.

Leiskite ,Turbo Crisp” dangciui ir priedams atvésti ant karS¢iui atsparaus pavirSiaus.

VALYMAS

Po kiekvieno panaudojimo iSvalykite , Turbo Crisp” dangtj ir jo priedus.

Valydami nenaudokite metaliniy virtuviniy jrankiy, metaliniy Sveitikliy, plieno vatos
ar abrazyviniy valikliy, nes galite apgadinti nelimpancia danga.

1. Atjunkite maitinimo kiStukg nuo sieninio maitinimo lizdo ir palikite prietaisa atvesti.
2. NuSluostykite prietaiso iSore drégna Sluoste.

3., Turbo Crisp” dangtj, apsaugines groteles ir kepimo priedus plauti karstu vandeniu
su plovimo skyscCiu ir neabrazyvine kempine. Galite naudoti indy plovimo skystj,
kad paSalintuméte likusius neSvarumus.

4. Jeigu sudétinga iSvalyti, pamerkite kepimo priedus karStame vandenyje su plovimo
skysciu.

5. Nepanardinkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj.

Pastaba: ,Turbo Crisp” dangcio negalima plauti indaplovéje.

Indaplovéje galima plauti priedus, ISSKYRUS kepimo formg pyragui, jg i$valykite

rankomis su muiluotu karstu vandeniu.

ISPEJIMAS! Kepimo formos pyragui neplaukite indaplovéje.

SANDELIAVIMAS

1. Atjunkite prietaiso kiStukg ir palaukite, kol kartu su kepimo priedais atvés ant
plokscio karsciui atsparaus pavirsiaus.

2. Pasirdpinkite, kad visos dalys baty Svarios ir sausos.

3. Laikykite prietaisg horizontaliai, jo neuzdengdami. Neapverskite ir nedékite kity
gaminiy ant prietaiso.

4. Galite sudeti kepimo priedus , Turbo Cuisine” puodo viduje, kad taupytumete vieta.
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DROSIBAS NORADIJUMI

+ So ierici un ta gatavo$anas piederumus paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas
vajadzibam. To nav paredzéts lietot talak noraditajiem noldkiem, un uz ierici
neattieksies garantija, ja ta tiks lietota:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;
- dzlvojamas &kas lauku saimnieciba;

- viesnicas, motelos un cita dzivojamai videi pielidzinama vidg;

- pansijam pielidzinama videé.

« So ierici nav paredzéts lietot ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

*Ja stravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudéjuma, tas ir janomaina
razotajam, razotaja servisa parstavim vai l1dzigi kvalificétam personam.

« So ierici un tas piederumus nav paredzéts izmantot cilvékiem (tai skaita bérniem),
kas ierobezotu fizisko, uztveres un garigo spéju vai pieredzes trakuma un
nezinasanas dé| nespéj drosi lietot ierici, ja blakus nav par drosibu atbildigas
personas, kas uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par ierices lietoSanu.

» So ierici un tas piederumus drikst izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, ka ari
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigdm spé&jam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja SIm personam ir nodroSinata uzraudziba vai sniegti
noradijumi saistiba ar droSu ierices lietoSanu un ir izprasti saistitie riski.

* Bérni nedrikst spéléties ar So ierici un tas piederumiem.

« Ierices tiriSanu un vienkarSu apkopi drikst uzticét bérniem vienigi tad, ja viniem ir
vismaz 8 gadi un vini darbojas pieaugusa uzraudziba.

« Ierici un tas vadu glabajiet bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

/N UzMANIBU! Karsta virsma

Kad ierice ir ieslégta, virsmas, kuram jds varétu pieskarties, var bat |oti karstas.
Nepieskarieties ierices vai piederumu sakarsu$ajam virsmam.

* Notiriet ierices iekSpusi un gatavoSanas piederumus ar mikstu stkli un trauku
mazgasanas Iidzekli.
* Notiriet ierices arpusi ar mitru sakli vai dranu.

Skatiet lietoSanas noradijumu sadalu “Tirisana”.

« lerici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz 4000 m.

KO DRIKST DARIT

« Izlasiet un ievérojiet lietoSanas noradijumus. Uzglabajiet tos dro3a vieta.

* Pirms ierTfces un gatavoSanas piederumu lietoSanas nonemiet no tiem visu
iepakojuma materialu un visas uzlimes vai reklamas materialus.

* Parbaudiet, vai stravas apgades tikla spriegums atbilst ierices datu plaksnité
noradrtajam spriegumam (mainstrava).

* Ta ka spéka ir dazadi standarti, ja ierice tiek izmantota valstr, kas atSkiras no iegades
valsts, par tiem ir japarliecinas pilnvarota servisa centra.

« Izmantojiet ierici uz lldzenas, stabilas un siltumizturigas darba virsmas, kur to nevar
noslakstit ar adeni.

+ Izmantojiet tikai kopa ar Turbo Crisp komplektu piegadatos vai pilnvarota servisa
centra iegadatos gatavoSanas piederumus. Nelietojiet Turbo Cuisine tvaika grozu ar
Turbo Crisp vaku.

* Lai nesabojatu piederumus, izmantojiet tos tikai kopa ar modeliem, kuriem tie
ir paredzéti (pieméram, nelieciet cepeSkrasni, uz gazes plits vai elektriskas plits
virsmas).

* Parliecinieties, vai piederumi ir stabili, pareizi ievietoti un pareizi novietoti uz ierices.
Piezime. Piederumus trauka varat likt kartas, lai gatavotu édienu dazados ITmenos.
lesp&jamas kombinacijas skatiet 176. Ipp.

* Vienmeér atvienojiet ierices kontaktdakSu péc lietoSanas, ierices parvietoSanai vai
tiriSanai.

* Aizdeg3anas gadijuma atvienojiet ierices kontaktdakSu un noslapégjiet liesmas ar
mitru virtuves dvieli.

* Lai nesabojatu ierici, ievérojiet receptes, kas noradttas zimola lietotné (Tefal vai
Moulinex atkariba no jasu regiona); izmantojiet pareizo sastavdalu daudzumu.

Vides

Piedalisimies vides aizsardziba!
@ Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus,
kurus var atkartoti izmantot.
=}

Nododiet to savak3anas punkta otrreiz&jai parstradei.
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KO NEDRIKST DARIT

« Neizmantojiet ierici, ja ierice vai tas baro3anas vads ir bojéts,vja ta ir nokritusi un tai
raduSies redzami bojajumi, ja Skiet, ka ta darbojas neparasti. Sados gadijumos ierice
jasata uz pilnvarotu servisa centru.

*Nelietojiet pagarinataju. Ja tomér uz savu atbildibu nolemjat izmantot
pagarinatajvadu, izmantojiet tikai laba stavoklt esoSu pagarinatajvadu, turklat
vadam jabat saderigam ar ierices jaudu.

* Nelaujiet stravas vadam nokaraties.

* Neatvienojiet ierices kontaktdakSu no rozetes, velkot aiz vada.

* Nekada gadijuma neizmantojiet Turbo Crisp vakuy uz tuksa spiediena katla.

* Nekada gadijuma nelietojiet Turbo Crisp vaku ar Turbo Cuisine plastmasas tvaika
grozu; izmantojiet komplektacija ieklautos Turbo Crisp piederumus.

* Nekada gadijuma negrieziet produktus tieSi uz piedermiem.

 Neieslédziet ierici dego3u materialu (ZalGziju, aizkaru u. c.) tuvuma vai netalu no
aréjiem karstuma avotiem (gazes plitim, karstajam virsmam u. c.).

* Neglabajiet degoSus produktus netalu no vietas, kur atrodas ierice, vai zem tadam
vietam (mébelém).

+ Nekada gadijuma pats neizjauciet ierici.

* Neiegremdgjiet Turbo Crisp vaku tadenr.

* Neizmantojiet spécigus tirisanas Iidzek|us (1pasi tiriSanas Iidzeklus ar sodu), Brillo
spilventinus vai skrapjus.

* Neglabajiet ierici arpus telpam. Glabajiet to sausa un labi védinata vieta.

Atgadinajums: bérni nedrikst pieskarties iesmiem, jo tie ir |oti asi un rada traumu

risku.

PADOMI/INFORMACIJA

* Izmantojot ierici pirmo reizi, no tas varétu nakt smaka, kas nav toksiska. Tas
neietekmé ierices lietoSanu, un smaka atri izzuds.

« Jasu droSibas noltkos ST ierice atbilst piemérojamiem standartiem un noteikumiem
(direktivam, kas attiecas uz materialiem, kas nonak saskaré ar partikas produktiem,
vidi u. c.).

« ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai majas apstaklos un iekstelpas. RaZotajs
neuznemas atbildtbu un garantija zaudé spéku, ja ierice izmantota profesionali,
lietota neatbilstoSi vai neievérojot noradijumus.

+ JOsu drosibas labad ar ierici izmantojiet vienigi Sai iericei paredzétus piederumus un
rezerves dalas.

APRAKSTS

5. Gaisa izplades

1. Rokturi atvere

9. Neraséjosa térauda rezgis

10. Daudzfunkcionals grila rezgis ar

2. Grozampogas taimeris 3 jesmiem

6. Aizsargrezgis
3. Kajinas 7. Kdkas veidne
4. BaroSanas vads 8. Picas panna

GATAVOSANAS REZIMI

ReZims I\;;:{é\l;gg:\r:: ;Lilj\?gs.:rrgss laiks Ideali piemérots

GriléSana = | 15 min. 2-60 min. Garda apbraninata gala un darzeni

Kdka @ 25 min. 2-60 min. Zeltaini cepti miltu izstradajumi

Eaeri’ftg”gaaisa $% | 33 min. 2-60 min. grSEleSCI{(F;%I zﬂrr(rj\ﬂrc;f g:ze“elu
pievienotiem taukiem

Cepetis e 45 min. 2-60 min. Maiga gala, sacepumi

Vadibas panell ir redzams katra rezima nokluséjuma gatavo3anas laiks. Laiku varat
regulét péc saviem ieskatiem, vienkarsi pagriezot pogu.
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LIETOSANAS UN TIRISANAS CELVEDIS

LIETOSANAS NORADIJUMI

+So Turbo Crisp vaku un ta piederumus var lietot tikai uz Turbo Cuisine
izstradajumiem, Turbo Cuisine traukam, kas ievietots Turbo Cuisine.

* Nekada gadijuma neizmantojiet Turbo Crisp vaku uz citiem traukiem (plastmasas,
stikla u. c.).

* Pirms uzsakat édiena gatavo3anas ciklu, parbaudiet ierices stabilitati uz Turbo Cuisine
trauka.

« BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no apdegumu riska, nesiet ierici plakaniski, turot aiz
rokturiem.

« BRIDINAJUMS! Turbo Cuisine nedrikst darbinat, ja tiek izmantots Turbo Crisp vaks.

+ Pabeidzot édiena gatavo3anu ar Turbo Crisp, nonemiet ierici un tikai péc tam saciet
jaunu gatavoSanas procesu ar Turbo Cuisine.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet visu iepakojuma materialu.

2. Nonemiet no ierices un piederumiem visas uzlimes vai etiketes.

3. Rap1gi nomazgajiet nonemamo rezgi un piederumus karsta ddent ar nedaudz
trauku mazgasanas Iidzekla un mikstu sakili.

4. Noslaukiet ierices arpusi un iekSpusi ar mitru dranu.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

1. Novietojiet Turbo Cuisine uz lidzenas un stabilas darba virsmas.

2. Nekada gadijuma neizmantojiet Turbo Crisp vaku uz Turbo Cuisine, ja nav édiena
gatavo3anas trauka. Noslaukiet gatavo3Sanas trauka apakSpusi. Parliecinieties,
ka zem trauka vai uz karséSanas plaksnes nav &diena vai Skidruma atlieku. Tad
novietojiet trauku, ievietojot trauka rokturus ierobos.

3. Novietojiet Turbo Crisp uz Turbo Cuisine trauka, savietojot abu iericu rokturus.
Neko nelieciet uz ierices.

4. Parbaudiet vada novietojumu: tas nedrikst bat iespiests ne zem Turbo Crisp, ne
starp Turbo Crisp unTurbo Cuisine atvérto vaku. Ierici nevarés ieslégt.

5. BRIDINAJUMS! Turbo Cuisine ir jaizslédz, kad tiek izmantots Turbo Crisp vaks.

IERICES UN TAS PIEDERUMU LIETOSANA

Popularako édienu gatavoSanas laiki ir noraditi informacijas lapas sadala
“GatavoSanas celvedis”.

1. lespraudiet stravas kontaktdaksu kontaktligzda.
2. levietojiet édienu trauka vai kada no Turbo Crisp piederumiem. Parliecinieties, ka

piederums ir stabils, pareizi ievietots un pareizi novietots uz ierices. BRIDINAJUMS!
Nelietojiet Turbo Cuisine plastmasas tvaika grozu ar Turbo Crisp vaku.
BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma neievietojiet cep3anas veidni vai cep$anas pannu
tieSi trauka. Vienmér novietojiet tas uz nertséjosa térauda rezga. Piezime. Nekada
gadijuma neuzpildiet trauku augstak par atzimi MAX un neparsniedziet maksimalo
tabula noradito daudzumu (skatiet sadalu “GatavoSanas celvedis”), jo tas varétu
ietekmét gala rezultata kvalitati.

3. Novietojiet Turbo Crisp uz Turbo Cuisine trauka. Uzmantbu! LietoSanas laika
neaizskariet ierices karstas dalas. Drikst tikai pieskarties ekranam un turét ierici
aiz rokturiem. BRIDINAJUMS! Nepievienojiet Turbo Cuisine kontaktligzdai, kad
izmantojat Turbo Crisp vaku.

4. Lai saktu gatavoSanu, varat pielagot gatavosanas laiku atbilstoSi 4 nokluséjuma
gatavoSanas laika iestatijumiem, kas redzami vadibas paneli, vai saskana ar
gatavo3anas celvedT sniegtajiem noradijumiem. Vairak recepsu varat atrast arT
lietotné (pieejamiba ir atkariga no valsts).

*Ja ierice nesak darboties, parliecinieties, ka ta ir pareizi novietota uz trauka
(2 sledziem jabuat ieslégtiem, stravas kabelis nedrikst bas iespiests starp trauku un
Turbo Crisp).

* Pagrieziet taimera pogu uz vélamajam gatavoSanas laikam atbilsto3o iestatljumu.

* Tiek sakta gatavoSana. Taimera poga parada atlikuSo gatavoSanas laiku.

5. Dazi édieni ir jaapmaisa, kad pagajusi puse no gatavoSanas laika (skatiet sadalu
“GatavoSanas celvedis”). Lai apmaisitu édienu, kad tas nepiecieSams, nonemiet
ierici no trauka un novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lai nesabojatu pannas
nepiedego3o parklajumu; édiena maisiSanai izmantojiet tikai koka vai plastmasas
piederumus. Tad uzlieciet Turbo Crisp atpakal uz trauka; gatavo3ana tiks automatiski
atsakta.

6. Kad gatavoSanas laiks ir pagajis, ierice aktivizé skanas signalu un sak pazeminat
temperatdru. Nonemiet ierici no trauka un novietojiet to uz karstumizturigas
virsmas.

7. Parbaudiet, vai édiens ir gatavs. Ja édiens vél nav gatavs, vienkarsi uzlieciet Turbo
Crisp atpakal uz trauka un iestatiet taimeri uz vél dazam minatém.

8. Kad édiens ir pagatavots, iznemiet Turbo Crisp un piederumus. Uzmanibul!
Neapgrieziet Turbo Crisp otradi, nepieskarieties karstajam rezgim. Negrieziet
trauku, jo var izS|akstities karsta ella. Péc cepSanas karsta gaisa trauks, Turbo
Crisp, piederumi un é&diens ir loti karsti. Atkartba no ta, kads édiens tika gatavots
trauka, uzmanieties, jo no trauka var izplast tvaiks. Lai satvertu piederumus péc
gatavoSanas, izmantojiet karstumizturigus virtuves cimdus. Laujiet Turbo Crisp
vakam un piederumiem atdzist uz karstumizturigas virsmas.

TIRISANA

Notiriet Turbo Crisp vaku un ta piederumus péc katras tiriSanas reizes.
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Neizmantojiet virtuves piederumus no metala, metala stklus, stieplu berzamos

vai abrazivus tiriSanas Itdzeklus to tirisanai, jo tadéjadi var sabojat nepiedegoso
parklajumu.

1. Atvienojiet stravas kontaktdak3u no kontaktligzdas un |aujiet iericei atdzist.

2. Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu.

3. Nomazgajiet Turbo Crisp vaka aizsargrezgi un gatavo3anas piederumus karsta
adent, izmantojot nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla un mikstu sdkli.

AtlikuSo netirumu notiriSanai varat izmantot attaukoSanas Skidrumu.

4.]a gatavoSanas piederumus ir grati notirit, mércéjiet tos karsta adent, kam
pievienots trauku mazgasanas Iidzeklis.

5. Neiegremd@jiet ierici Gdent vai cita Skidruma.

Piezime. Turbo Crisp vaku nedrikst mazgat trauku mazgajama masina.

Piederumus, IZNEMOT kadkas veidni, drikst mazgat trauku mazgajama masina. Kaokas
veidni mazgajiet ar rokam karsta ziepjaden.

BRIDINAJUMS! Nemazgajiet kiikas veidni trauku mazgajama masina.

GLABASANA

1. Atvienojiet ierices stravas kontaktdaksSu un laujiet iericei un gatavoSanas
piederumiem atdzist uz lidzenas, karstumizturigas virsmas.

2. Parliecinieties, ka visas detalas ir tiras un sausas.

3. Glabajiet ierici horizontali, to neparklajot. Negrieziet to otradi un nelieciet uz tas
citus izstradajumus.

4. GatavoSanas piederumus varat glabat vienu virs otra Turbo Cuisine trauka, lai tie
aiznemtu mazak vietas.



NMHCTPYKUNI MO TEXHUKE BESOMNMACHOCTW

* JaHHbIN Npnbop 1 ero akceccyapbl NpefHa3HayvyeHbl A1 NUCMOMNb30BaHNSA TObKO
B AOMaLUHMX ycnoBusix. OH He npeAHa3HayeH A1 UCMONb30BaHUSA B ClIeayoLLnX
ycnoBusix (B MPOTMBHOM Cllyyae rapaHTus 6yaet aHHyIMpoBaHa):

- B KYXOHHbIX 30HaX MarasvHoB, 0p1COB 1 ApYrnx paboumx noMeLLeHnsX;
- Ha depmax;

- NOCTOANbLAMN OTenein, MoTenel 1 NOA06HbIX XWUSTbIX MOMELLEeHNA;

- B MUHWN-TOCTUHMLIAX.

* 3TOT Npmnbop He NpeanonaraeT ynpasneHus NocpeacTBOM BHELLHEro TariMepa unm
CUCTEMbI ANCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus.

*Mpwn noBpexaeHun kabenss NUTaHWUS ero 3aMmeHa A0/MKHA ObITb BbIMOMHEHA
npousBoguTeNneM, ero aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM WU APYTUM
KBaIMOULMPOBAHHbBIM CNeunanncTom Bo nsbexaHne onacHoCTU.

*Mpunbop n ero akceccyapbl He NpefHasHayeHbl ANA UCNONb30BAHUS NULAMN
(BKIIOYas AeTeit) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbBIMY
BO3MOXHOCTSIMY, @ TaKXKe NTMLaMn C HeJOCTaTKOM OMbITa U 3HaHWIA, KpOMe Clly4aes,
KOrAa OHW HaxoAsATCcsA noj NPUCMOTPOM UM 6bINn 06yYeHbl MCMONb30BaHMIO
nprubopa N1LOM, OTBETCTBEHHBIM 3a X 6€30MacHOCTb.

+ [lonyckaeTcst NCnosib3oBaHve Nprbopa 1 ero akceccyapos AeTbMu 8 NeT u cTaplue,
a TaKKe NMMUAMK C OrpaHNYeHHbIMU GUINYECKMMU, CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHbBIMY
CNOCOBHOCTAMM, NMLLAMU, HE UMEIOLLMMMN OMbITa N 3HAHWA, HEOOXOANMbBIX MpU
obpalleHnn C TaKUMN U34eNussMu, NpU ycIoBMK, YTO 338 HUMW OCYLLeCTBASEeTCS
COOTBETCTBYIOLLMI HaA30P UM OHW O3HAKOMIIEHbI C UHCTPYKUMAMU, KaCatoLMMUCS
6e30MacHOro Ncnosb3oBaHNs Nprubopa 1 06BACHAILWMMY PUCKK, BO3HMKAOLMNE B
XO[e ero NCnoJsib30BaHus.

* He paspeluaiite getam nrpatb € AaHHbIM NPUOOPOM 1 ero akceccyapamu.

* [leT He AOMKHbI MPOBOANTbL OYNCTKY 1 0BCIYyXMBaHMe npubopa, ecnm nm eLle HeT
8 NleT 1 OHU He HaxoAsaTCsA NoA NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.

* XpaHuTe npubop 1 ero kabenb NUTaHUSA B MeCTe, HeAOCTYNHOM AN19 AeTel MnagLle
8 ner.

/N BHUMAHVE! Fopsiuas MoBEPXHOCTS

+ Bo Bpems paboTbl Npribopa OTKPbITbie MOBEPXHOCTM MOTYT CUSIbHO HarpeBaTbCs. He
MpYKacanTecb K rops4rIM NoBEPXHOCTM NpPUbGopa 1 ero akCceccyapos.

+ OQuuLLaiiTe BHYTPEHHIOIO MOBEPXHOCTb MNpUbOpa U ero akceccyapbl HeabpasnBHOIA
ry6KOW 1 XKMAKOCTbIO NSt MbITbsS MOCYAb.

» OuuLLaiTe BHELLUHIOW NOBEPXHOCTb Nprbopa BAAXHON rybKoM Nin TKaHblo.
CM. pasgen «O4ncTKa» MHCTPYKLMK MO KCMIyaTaumm.

* [pnb0Op MOXKHO NCMONb30BaTh Ha BbicoTe A0 4000 M.
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OBA3ATE/IBHO

* BHMMaTenbHO npoynTanTe 1 cobnoganTe MHCTPYKLMM MO SKCNAyaTaumm 1 XxpaHuTe
NX B HAOEXHOM MecTe.

Mepen ncnonb3oBaHnem Nprubopa 1 akceccyapoB yaanuTe C HUX BCE YNaKOBOYHbIe
MaTepuansbl, a TaKkke Nobble peknamHble STUKETKN U HAaKNenKu.

Yb6eantecb, 4TO HanpsXeHne B CETY COOTBETCTBYET HanpsXeHWto, YKasaHHOMY B
3aBoACKoON Tabnuue Ha Nnpubope (nepeMeHHbIN TOK).

YunTbiBasg pasnuyHble AelCTBYIOLWME CTaHAAPThl, MPU MCNOAb30BaHUK npubopa
B CTpaHe, OT/IMYHOW OT TOWN, B KOTOPOW OH 6bin NpruobpeTeH, ero Heo6xoANMO
NpPoOBepPUTb B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

Ncnonb3ylnte npnbop Ha NNOCKOW, YCTOMYMBON M XaponpoyHon paboyen
NMOBEPXHOCTN BAANMN OT 6pbI3r BOAbI.

Ncnonb3ynTe TONbKO akceccyapbl, NOCTaBASeMble B KOMMNIEKTe C KPblLLIKON-
asporpunem Turbo Crisp unu nprnobpeTteHHble B aBTOPU30BAaHHOM CEPBUCHOM
LueHTpe. He ncnonb3yinte napoByto KOop3nHy Turbo Cuisine ¢ KpbILWKOR-asporpuiemM
Turbo Crisp.

Bo n3bexxaHne noBpexpeHNs akcecCyapoB MCMOMNb3YyNTe UX TONbKO C TEMU
MogensiMy NpubopoB, AN KOTOPbIX OHU NpedHa3HayeHbl (HanpuMep, He KnaguTte B
[OyXOBOW LLKad, Ha ra30BYt0 WA 3M1EKTPUYECKYI0 KOHPOPKY U T. 4.).

Yb6enunTechb, YUTO aKceccyapbl YCTAaHOBMEHbI B YCTOMYMBOE NPaBUIbHOE MOTOXeHMe
Ha npubope. NpumeyaHue. Nepen NPUroTOBAEHNEM MOXHO PaCNONIOXKNTb
aKceccyapbl B Yalle Ha pa3HbIX ypoBHAX. CM. BO3MOXHble KOMBMHaL MK Ha cTp. 183.

Bcerpa oTkntoyvanTe npubop OT 3/1eKTPOCeTU MOCe NCMOMb30BaHNUSA, a TaKkke ANns
nepemMeLLeHns Nam OYUCTKN.

B cnyyae noxkapa oTknwo4uTe npubop OT 3NeKTPOCeTn 1 UCNONb3yNTe BraXHoe
KyXOHHOe MonoTeHue, 4Tobbl MoracnTb NNams.

YT0o6bl He NnoBpeanTb Npubop, obsi3aTenbHO Creaylrite peuenTam B NPUIOXEHUN
(Tefal nan Moulinex B 3aBMCMMOCTM OT pervoHa). Ybegnutecb, 4TO KONINYECTBO
WHIPeaVeHTOB COOTBETCTBYET peLenTy.

3alUTM OKPY>KaloLLLyIO cpeay!

3aluMTa oKpy>KaloLLeii cpefbl - Halla rnaBHas 3a6oTal

@® [OaHHbIn Npnbop COAEPXKUT LeHHble MaTepuasbl, KOTOPbIe MOXHO
nepepaboTaTb MMCNONb30BaTb MOBTOPHO.
9 Cpante npubop B MECTHbIN LLEeHTP YTUIN3aLLMN OTXOA0B.

3AMPELLEHO

* He ncnone3synte npnbop npu Hann4mnm NoBpexaeHnin kabens nnm camoro npmbopa,
a TakXxe nocne nageHus, ecny NOSBUINCL BUOUMbIe NOBpexXaeHus unu cboun B
paboTe. B aTux cnyyasix npubop cnegyet oTNpPaBUTb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp.

* He ncnonb3yinte yanmHutens. Tem He MeHee, eCnun Bbl peLunamn 370 caenaTb, Noa
CBOI OTBETCTBEHHOCTb UCMOMb3ylTe YONHNUTENb, KOTOPbIA HaXOAUTCH B XOPOLLEM
COCTOSIHUM 1 COOTBETCTBYET MOLLHOCTM nNprnbopa.

* CnepguTte, YTOObI Kabenb NUTaHUA He bonTancs.

* He T9HWTe 3a Kabenb NUTaHWA Ana OTKoYeHUs npubopa.

* Hukorga He ncnonb3ynTe KpbiLlKy-asporpuab Turbo Crisp Ha nycTol ckopoBapke.

* Hukorga He ncnosnb3yinTe KpbiLKy-asporpunib Turbo Crisp ¢ nnacTMKoBOn NapoBoin
kop3uHou Turbo Cuisine. BMecTo 3TOro ncnonb3ymnTe akceccyapbl Turbo Crisp.

* Hukorgaa He pexxbTe NpoayKTbl HENMOCPeACTBEHHO Ha akceccyapax.

*He BKkNlOYaTe Npubop psaAoOM C NIerkoBoCNIaMeHAWNMNCS MaTepranamMmum
(Kano3un, 3aHaBeckn 1 T. A4.) UAN PSAOM C BHELUHUM UCTOYHMKOM Tenna (rasosas
nnauTa, ropsayas kKoHbopka n T. 4.).

* He xpaHuTe nerkoBocnnaMeHsoLMecs Matepuransl B6v3n npegmeTos mebenu, Ha
KOTOPbIX HAXOAUTCSA NPUOOP, UK NOA HAMM.

* He pa3bupaiite npnbop caMmocTosiTeNbHO.

* He norpyxaiiTe KpbiLLKy-asporpunab Turbo Crisp B Boay.

* He ncnonb3yinTe arpeccnBHble YNCTALLME CPeACTBa (B YaCTHOCTM, pacTBOPbI Ha
OCHOBE COAbl) 1 MeTananyeckne ryoxu.

*He xpaHuTe npnbop BHe NnomelleHNs. XpaHUTe ero B CYXoM U XOPOLLO
npoBeTpMBaeMoM nomeLleHnun. NpumedaHue. He gasanTe wamnypbl getam. OHM
OYeHb OCTpble 1 MOTyT HaHeCTN TPaBMy.

COBETbI/UIH®POPMALUA

* [py NepBOM MCMONb30BaHUM MPUOOPaA MOXET MOSABUTLCA HEWTPasbHbIN 3anax. 310
BPEeMEHHOe sIB/IeHNe, KOTOPOe He BNMSIET Ha dKCMJyaTauuio npmubopa.

* B uensax obecneyeHns 6€30MacHOCTM HaCTOALMIA NpMbOp OTBEYaET AeNCTBYOLLAM
CTaHZapTam u HopMaMm (dupekTMBe 0 MaTepuanax, HeMNoCpeLCTBEHHO
KOHTaKTUPYIOLLMX C MPOAYKTaMu NUTaHWs, 06 OXpaHe OKpY»XatoLLel cpeabl 1 Ap.).

*Mpnbop npegHasHayeH TONbKO A/ 6GbITOBOro MCNOMb30BaHUS, a He ANA
MCNONb30BaHUS BHe NMoMeLlleHunit. Mpon3BoaNTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU
3a nboe npodeccroHanbHoe NN HeHaaNexallee NCNonb30BaHNe, a TaKxXe
HecobnofeHVe NHCTPYKUNIA. TapaHTXs B 3TOM CJlydae He JeicTByeT.

* B Lenax 6e30NacHOCTM UCMNOMb3yNTe TONbKO MpefHa3HaYeHHble AN OAHHOro
nprubopa akceccyapbl 1 3aMacHble YacTu.
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ONMMNCAHWNE PYKOBOACTBO NO NCMO/Ib30BAHNHO N1 OYNCTKE

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTW NP NCTMOJIb3OBAHNA

* Kpbliwky-asporpunb Turbo Crisp u ee akceccyapbl MOXHO MCMOMNb30BaTb TONbKO C
nsgenmamu Turbo Cuisine n yawen Turbo Cuisine, nomeleHHol B npubop Turbo
Cuisine.

* Hnkorga He Mcnonb3ynTe KpbllwKy-asporpunb Turbo Crisp Ha ApyrMx eMKoCTaX
(NN1aCTUKOBBIX, CTEKNAHHBIX U Ap.)

* MNepen Hayanom nNpuroToBneHust ybeautecb B yCTONYMBOCTY Npubopa Ha yawle Turbo
Cuisine.

« MPEOYMPEXOEHWE! Bo nsbexxaHne 0Xoros gepxute npnbop poBHO, koraa bepete
ero 3a py4Ku.

« MPEAYNPEXOEHWME! Mpnbop Turbo Cuisine He poxeH paboTtaTe BO BpeMs
NCMNOMb30BaHMA KpblLKK-asporpunsa Turbo Crisp.

* B KOHLLe NPUroTOBMeHNs C KpbllKoW-asporpunem Turbo Crisp o6sa3aTenbHO
CHUMUTE ee, Npex/Ae YemM HauyMHaTb HOBOE MPUroToBieHMe C NoMoLLbio Turbo
Cuisine.

NEPEA NMEPBbIM NCIMOJIbSOBAHVEM

1. Yganute BCe yNnakoBOYHble MaTepuarbl.

2. YpanuTe BCe HaKMeNKN v 3TUKETKN ¢ Nnpubopa 1 akceccyapos.

3.TwaTenbHO OYNCTUTE CbEMHYIO peLleTKy 1 akceccyapbl B ropsayven Boge C
MOMOLLbIO HeBONbLLIOrO KONMMYeCcTBa MOILLIErO CpeCcTBa U HeabpasnBHON ryoKu.

4. MpoTpuTE BHYTPEHHIOK 1 BHELLHIOI NOBEPXHOCTb NPUHOopa BNaXKHOM TKaHbIO.

9. PeweTka ns
Hep>kaBeloLLLen cTanm

10. YHuBepcanbHas peLueTka-
rpunb € 3 Wamnypamm

1. Pyuku 5. BbinyckHas peLueTka

2. MoBOPOTHbIN

perynsTop Taiimepa 6. 3alMTHaA peLueTka

NnoAroToBKA K NCMOJ/Ib3OBAHNIO

3. Moanopku 7. ®opma Ans BbiNeyKm 1.MomMecTute npun6op Turbo Cuisine Ha POBHYI U YCTOMYMBYIO pabouyto
4. Kabenb nutaHus 8. dopma ana nuuLbl NoBEepPXHOCTb.
PEOXXMbI MIPUTOTOBNIEHUSA 2. He ncnonb3yinTte Kpbilwky-asporpunb Turbo Crisp Ha npubope Turbo Cuisine 6e3

HYawin gnda npuroToBneHunA. npOTpVITe OHO Yallin onda npurotoBieHNA. Yb6enunrecs,

Epaln\-n:msneumn Eew:PYEMOE 4YTO MOA Yallel WA Ha HarpeBaTeNlbHOW NMacTUHE HeT OCTAaTKOB MULLW UNN
Pexum 0P YMONUYaHMIO ngerTOBneHMﬂ ViaeantHo noaxoanTt Ans KWIKOCTU. 3aTeM yCTaHOBWTe Yallly, BCTaBMB PYYKM Yallu B Nasbl.
. PN ANNeTUTHbIE MSICHbIE 11 OBOLLHbI 3. NMomecTuTe KpbiLKy-asporpunb Turbo Crisp Ha Yawy Turbo Cuisine, coBmecTnB
Grill (Tpynb)  ~~~ | 15 MuH 2-60 MUH 6moe,ua C no;.»(a CVICT%VI Soooufmo; P y-asporp P y
P P PY4YKM 0601X MPUBOPOB. HUuuero He cTaBbTe Ha Npubop.
Cake (Boinewka) € | 25 MuH 2-60 MuH 3onoTncTasn Bbineyka 4.MpoBepbTe pacnonoxeHre Kabena NUTaHWSA: OH He JOJKEH Hax0AMTbCA Moj,
. KpblLkor-asporpunem Turbo Crisp nnu mexay KpbilKon-asporpunem Turbo Crisp
Airfy porpune) S | 33 muw 2-60 muH XpycTsaume 3akycku 6es Macna 1 OTKPbITON KpbILLKOii Turbo Cuisine. Mpu6op He HauHeT paboTy.
55§ | - i
g%ansgxame) 45 MUH 2_60 MUH ;'z»s;?:eﬂgﬁgﬁgﬂ%ewoe mACo 5.MPEAYNPEXAEHWE! Mpn I/ICI'IOJ1b3OBaI-.|I/!I/I KpbilwKK-asporpunsa Turbo Crisp
HeobXxoaMMOo OTKIUNTL Nprbop Turbo Cuisine.
Ha naHenu ynpaBneHus oTobpaxaeTcs Bpems NpUroToBAeHUS MO YMONYaHUIO ANt KaXA0ro m

pexmMa. Bbl MOXeTe HacTPOUTb BPeMst Mo CBOEMY XeNaHUIO C MOMOLLIb0 MOBOPOTHOTO Perynstopa.
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MCMOJZIb3OBAHWE NMPUBOPA N EFO AKCECCYAPOB

Bpemsa npuroToBneHns oCHOBHbIX NPOAYKTOB yKa3aHo B pa3sgene «Tabnuua
npuroTosrieHns 61t04» 6GpoLutopbl.

1. MoakntounTe Kabenb NUTaHUSA K 31eKTPOCeTU.

2.MomecTnTe NPOAYKTbI B Yally UAW Ha OAWH U3 akceccyapos Turbo Crisp.
YbenunTech, YTO aKceccyap YCTaHOBMIEH B YCTONYMBOE NpaBuibHOE MOMNOXeHWe Ha
npubope. MPEAYMNPEXXOEHWE! He ncnonb3ylite NNacTUKOBYO NapoBY KOP3UHY
Turbo Cuisine c kpblwkori-asporpunem Turbo Crisp. MPEOYMPEXOEHWME! Hukoraa
He nomellante opmy A5 BbiNeYKM NPSAMO B Yally. Bcerpa ctaBbTe popmy Ha
pelleTKy 13 Hepxasetouleli ctanu. NprmeyaHne. He 3anonHanTe Yally Bbille
MaKCMMasnbHOro ypoBHA (oTMeTka MAX) 1 He npeBblllanTe MakKCMManbHbIN
YPOBeHb, yKa3aHHbIN B Tabnuue (CM. pa3gen «Tabnuua npurotosneHns 6ntogy»), Tak
KaK 3TO MOXXET NMOBINATb Ha Ka4eCTBO 1 pe3ynibTaT NPUroTOBIIEHWS.

3. MomecTuTe KpbiwkKy-asporpunb Turbo Crisp Ha vawy Turbo Cuisine. BHumaHue!
He npukacaritecb K ropsiumm 4acTsim nprbopa BO BpeMsi UCMoib30BaHNS. MOXHO
TOJSIbKO MPMKACaTbCs K 3KpaHy U AepxaTb npubop 3a pyyku. MPEOYMNPEXOEHWE!
He BkntoyanTe Turbo Cuisine npu ncnonb3oBaHUmM KpbiLkK-asporpuns Turbo Crisp.

4. 4Y106bl HayaTb rOTOBUTb, MOXHO BblOpaTb OAHY M3 4 HAaCTPOEK BPEMEHHU
NPUroTOBNEHNSA, AOCTYMHBIX MO YMONYaHUIO Ha MaHenn ynpasneHus, nn6o
BbICTaBUTb BPeMS CaMOCTOATENIbHO MO MHCTPYKLUUW, MPUBEAEHHON B pa3gene
«Tabnnua npuroToBneHus 6awa». Bbl Takke MoXxeTe HaWTU OOMOMHUTENbHbIe
peLenTbl B NPUIOXEHU (OCTYNHOCTb 3aBUCUT OT CTPaHbI).

« Ecnun Baw npubop He BKOYaeTcs, ybeantech, YTO OH YCTaHOBEH HaA/ieXallum
06pa3oM Ha Yalle (2 nepeksoyaTens AOMKHbI ObITb BKIOYEHbI, Kabenb NUTaHNS He
OOMKeH HaXoAUTbCS MeXAy Yallen n KpblLKo-asporpunem Turbo Crisp).

* nOBepHVITe perynartop Ta|7lmepa N YCTaHOBUTE HY>XHOE BPEMSA NPUTrOTOBIEHUA.

* MpurotoBneHne HavynHaeTcs. Perynarop Taimepa OyAeT yka3biBaTb OCTaBLUeecs
BPEMS MPUroTOBIEHNS.

5. HekoTopble NpoAyKTbl HEO6XOAMMO NepemMellaTbh N0 UCTeYEHNU MOMTOBUHbI
BpPeMeHU NpurotoBreHns (cM. pasgen «Tabnuua npurotosneHus 6nwog»). Ans
3TOro CHUMMUTE NPUBOP C Yalin 1 YCTAHOBUTE Ha XKapPOMPOYHYIO MOBEPXHOCTb.
Ncnonb3yiiTe TONbKO AepeBsHHbIe UM MAACTMKOBbIE NTOMATKN U NTOXKU, YTOObI
He NoBpeanTb aHTUMPUrapHoe MoKpbIThe Yalwu. MNocne nepemellnBaHNsA CHOBa
YCTaHOBUTE KpbILLKy-a3porpusb Turbo Crisp Ha yaLly. MNpuroToBneHne Npoao/mKUTCS
aBTOMaTUYeCKN.

6.0 MCTeYeHUN BpPeMEHN MPUrOTOBNEHUS NpUBOp N3[ACT 3BYKOBOW CUTHAN U
CHM3WT TemnepaTypy. CHUMUTE NPMBOP C YaLLM 1 YCTAHOBUTE Ha XXaponpoyHyio
MOBEPXHOCTb.

7. MpoBepbTe rOTOBHOCTL 6ntofda. Ecnv 61100 BCe ellie He FOTOBO, MPOCTO NMOMecTUTe
KpbiLLKy-asporpuab Turbo Crisp o6paTHO Ha Yally 1 yCTaHOBUTE TaliMep eLle Ha
HECKOJTbKO MUHYT.

8. Kak Tonbko 6040 6yaeT roToBo, CHUMUTE KpbILKy-asporpunb Turbo Crisp 1
akceccyapbl. BHnmaHue! He nepeBopaynBaiTe KpbilwKy-asporpunb Turbo Crisp
N He nNpuKacanTecb K ropsyei pelletke. He nepesopadmBarite yally, Tak Kak B
Hell MOXeT HaxoAMTbCs 6OMbLLIOe KONMYeCTBO ropsiyero Macsa. Yala, KpblLlKa-
asporpunb Turbo Crisp, akceccyapbl U camo 61040 O4YeHb ropsiune nocne
NCNONb30BaHNA a3porpuns. byabTe 0CTOPOXHbI, TaK KakK U3 Yalln MOXET BblATH
nap B 3aBUCMMOCTM OT TUMa NMPUrOTOBJIEHHOro B Hel 6ntoda. Ncnonb3yinTe
KYXOHHble pyKaBuLLbl MPU KOHTAKTe C akceccyapamMu nocsie npuroToBiieHns.
OcTaBbTe KpbllKy-a3porpunb Turbo Crisp 1 akceccyapbl Ha Xaponpo4HoOW
NOBEPXHOCTUN OJ151 OCTbIBAHWS.

OYUNCTKA

OunwanTe KpblWwKy-asporpunb Turbo Crisp 1 akceccyapbl nocne Kaxgzoro
NCMOb30BaHMS.

He ncnonb3yinTe Ansi OUMCTKM MeTaSIMYeckne KyXOHHble NPUHaOIeXHOCTN U ry6Ku,
CTanbHble LLEeTKMW, a TakKe abpasnBHble YNCTALLME CPeacTBa, TakK KakK 3TO MOXeT
noBpeauTb aHTUMPUrapHOe MOKpbITHE.

1. OTcoeamnHuTe Kabesb NUTaHUS OT 3MEeKTPOCeTH U JaiiTe Npubopy OCTbITb.

2. MpoTpuTe BHELLHIOI NOBEPXHOCTb NPUBOPa BNAXKHOI TKaHbHO.

3. 0UMCTUTE 3aLUNTHYIO peLleTKy 1 akceccyapbl Kpblwku-asporpunsa Turbo Crisp
B ropsiyeil BoAe C MOMOLLbI HEOGOMbLIOIO KOMMYeCcTBa MOIOLLErO CPeacTBa
1 HeabpasnBHOM ry6ku. Ona yaaneHus oCcTaBLWUXCSA 3arpsa3HEeHUN MOXHO
MCMoNb30BaTh XWUAKOCTb 4/ 06e3)KMpPrBaHUS.

4.B cny4yae CNOXHOIMO 3arpsA3HeHNs 3amMo4ymnTe akceccyapbl B ropsven Boje,
CMeLLaHHON C MOKLUM CPeaCcTBOM.
5. He norpyxavite npmubop B BOAY UK ApYyrue XnaKoCTu.

MpumeyaHue. Kpbiwky-asporpunb Turbo Crisp Henb3s MblTb B MOCYAOMOEYHON
MaLluHe.

OcTanbHble akceccyapbl, KPOME dopMbl ANns BbiNeYKn, MOXHO MbITb B
NocCyaoMOEeYHON MalluHe. Jna o4ncTkn GopMbl NCNONb3YNTe ropsayyto Bo4y CO
CpeacTBoM A9 MbITbs MOCYAbl.

NPEOYNPEXAOEHWE! He nomewante ¢opMy ANS BbiMeYKN B MOCYAOMOEYHYIO
MalLUVHY.

XPAHEHWE

1. OTKNtOUNTE NPUBOP OT SEKTPOCETU U AANTE eMy OCTbITb Ha MITOCKOW XXaponpoYHOi
MOBEPXHOCTW BMECTE C akceccyapamu.

2. YbenunTech, UTO BCe YacCTW Nprbopa OUNLLEHDBI 1 BbICYLLIEHbI.

3. XpaHuTe npnbop ropnsoHTanbHO, HAYEM He HaKpbiBas ero. He nepeBopaymBaliTe
€ro 1 HNYero Ha Hero He CTaBbTe.

4. Ins 5KOHOMUM MeCTa aKCeccyapbl MOXXHO XpPaHUTb BHYTpKY YaLum Turbo Cuisine.
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INTERNATIONAL GUARANTEE

www.tefal.com

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopaiva / Kjepsdato / Inkdpsda-
tum / Ostukuupéev / Pirkuma datums / |sigijimo data / Data zakupu / Datum izroCitve blaga / Datum
kupovine / Vasarlas datuma / Data achizitiei / [lata Ha 3akynysaHe / [lata npoaaxy / Lwfunfh op. /
[ata npogaxu / Cateinran kyHi / AR /dui' s o/ TUYUX} / faTtym Ha kynyBate :
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Forhandler navn & adresse / Jalleenmyyjan nimi ja osoite / Forhandler navn og adresse / Aterforsal-
jarens namn och adress / Mulja kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pa-
vadinimas ir adresas / Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov
trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa vanzatorului / Teprosku o6ekT / Hassa ta
aapeca npofasus / Yugdulbpuynipywb whijubnd b hwugk, / HazsaHue 1 agpec npoaasya / CaTywbiHbIY
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Vime n appeca Ha npoaaBay :
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[ Unnky. / Mogens / Yrrici /| BT 7LV AES [ undanon / KMEY / NogaToum 3a nponssogorT :

Distributor stamp / Cachet du distributeur/ Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jalleenmyyjan
leima / Forhandler stempel / Aterforséljarens stampel / Tempel / Zimogs / Antspaudas / Pieczeé
sprzedawcy / Pecat distributera / Pecat trgovine / Forgalmazd pecsétje / Stampila vanzatorului /
Mevat Ha Tbprosckuns 06ekT / Meyatka npoaasus / YGhf. / MeyaTs npogasua / CaTyuibiHbIK Mepi / BR
SEIEEN [ asnussvivaaeu /5 i o a / ADHE ZIQ1/ Nevat Ha aucTpubyTep :

WORLD
8020004753 - 1520009418 - 1520009432 - 1820003262
2017150418 - 2220003380
UPDATE 24/09/2019

@ © [i] =
SEB NLypwlUhw funcdp» puybpniencu
v 010 55-76-07 22 “;‘;‘r“sh townbndh fuénunh, 175,
Y Uhby, 02121 NLypwhliw
OSTERREICH 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
AUSTRIA 01 890 3476 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
y 60596 Frankfurt
BENAPYCh 017 5164208 2 rona 3?0 «lpynna CEE—BOCTOK»1,GI\/IAOCKBa, 1251;1,
BELARUS 2 years eHnHrpagckoe Lwocce, A4.16A, cTpoeHve 3,
nomewexue Xl
BELGIQUE BELGIE 2 _ans GROUPE SEB B‘ELG.IUM SA NV
07023 3159 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
BELGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potroSace 29 cars Predstavnistvo u BiH
033 551 220 v Valtera Peri¢a 6/l 71000 Sarajevo
'pyn Ceb Bvnrapua EOO[
';E’:g‘;;'f: 0700 10 330 22r°§a"‘r“s” 6yn. Burapus 58 C, eT 9, ocbuc 30
Y 1680 Cocpust
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o0.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 24 Groupe SEB Denmark A/S
DENMARK 43 350 350 2 years Delta Park 37, 3. sal
2665 Vallensbeek Strand
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center || D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
Suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + G.ROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique 09745047 74 2ans Service Consommateur Tefal
Réunio‘; Stla m: ' 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
: 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
4 60596 Frankfurt
ELLADA 2 xpovia SEB GROUPE E{\/\AAOZ AE.
GREECE 2106371251 2 years KaBahigpdtou 7
T.K. 145 64 K. Kngioi&a
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Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.

SEB ASIA Ltd.
HEE®E 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG SAR China 81308998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2¢év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kift.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126,
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 22 o Via Montefeltro, 4
4 20156 Milano
KASAKCTAH 727378 39 39 2 Kol 1)|2<21K71r71y2m CEET_BOmC TwaKis'\Q\ec;eé’
KAZAKHSTAN 2 years » JIGHURTPAA TAC XOnkl, v, 3
Kypbinbic, Xll-Fumapat
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - Z|
2 years
6220 Fleurus
pyn Ceb Bwnrapus EOOQ
""MA"\‘EE”gg,‘:I‘LA (02) 20 50 319 2;02::. 6yn. Bbnrapus 58 C, eT 9, odutc 30
Y 1680 Codbusi
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
2 boku TOB «'pyn CEB YkpaiHa»,
MOLDOVA 22 224035 2 pears XapbkiBcbke Lwoce, 175,
v Kuis, 02121, Ykpaia
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
L 0318 58 24 24 22 i De Schutterij 27
4 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2296 39 30 2ar . Groupe SEB Norway AS
NORWAY 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo

POLSKA iglzi’(.fkd'zzao 22 f;fs Gdaniski Business Center Il D
POLAND of czenJie lokalne y ul. Inflancka 4C
poa 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
4 011881 Bucuresti
poCCHst 495 213 32 30 2 ropa 3?\'0 «[pynna CEE-Bocmmqé\iocma, 1251;1,
RUSSIA 2 years eHVHrpaackoe wwocce, A.16A, cTpoerue 3,
nometyermne Xl
) SEB Developpement
Smn 060 0 732 000 229‘;‘2:‘: Porda Stanojeviéa 11b
4 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
SLOVENSKO 2 roky GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVAKIA 232199 930 2 vears Cesta na Senec 2/A
4 82104 Bratislava
SLOVENIJA 2 |eti GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENIA 02 234 94 90 2 vears Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
o o GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2 afios C/ Aimogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
SVERIGE 2ar TEFAL - CBBH"NordK;a’ Group AB
SWEDEN 08 629 25 00 2 vears Lofstroms Allé 5
Y 172 66 Sundbyberg
SUISSE SCHWEIZ 2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SWITZERLAND 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
dszma'ing 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n® 14-02,
THAILAND 027656565 2 years New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
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TEFAL/T-FAL* INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE : www.tefal.com English
TORKIVE 2YIL GROU PE .S EB ISTANBUL AS This prgdutt is repairable by TEFAL/T-FAL¥, during and after the ym‘mmtee period. . ‘
TURKEY 444 40 50 2 years Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com
Maslak 34398 Istanbul The Guarantee** : TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period within those countries*** as stated in the
attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date. The i ional manufacturer’s covers all costs related to restoring the proven defective product so that
it conforms to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL choice, an equivalent or superior replacement product
N may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’ sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.
Ykpaiina 2 pokim TOB « prn CEB Ykpaitay, Conditions & Exclusions : TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The product can be taken directly in person or
UKRAINE 044 300 13 04 2 years XapsbkiBebke woce, 175, must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised
Kwuis, 02121, Ykpaina service centres are listed on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer Service centre set out in the attached country list. In order to offer the best possible
after-sales service and constantly improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may send a satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL
GROUPE SEB UK LTD authorised service centre.
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL
Windsor, Berkshire, SL4 1NA instructions, or a modification or unauthorised repair of the product, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or
replacement of consumable parts, or the following:
- using the wrong type of water or consumable - mechanical damages, overloading
www.tefal.com 24/09/2019 - ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- damage as a result of lightning or power surges - scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- accidents including fire, flood, etc - damage to any glass or porcelain ware in the product
- professional or commercial use - damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product D or specification

Consumer Statutory Rights : This international TEFAL/T-FAL quarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot be excluded or limited, nor rights
against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State
to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

***Where a product purchased in a listed country and then used in another listed country, the international TEFAL/T-FAL guarantee duration is the period for the country of usage, even if the
product was purchased in a listed country with a longer guarantee duration. The repair process may require a longer time if the product is not locally sold by TEFAL/T-FAL in the country of usage.
If the product is not repairable in the new country of usage, the international TEFAL/T-FAL guarantee is limited to a replacement by a similar or alternative product at similar cost, where possible.
*TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are registered trademarks of Groupe SEB.

Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

**For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
**For India only: Your Tefal product is quaranteed for 2 years. The quarantee covers exclusively the repair of a defective product, but at TEFAL's choice, a replacement product may be provided
instead of repairing a defective product. It is mandatory that the consumer, to have his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP
or by calling TEFAL Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by Post will not be covered by the guarantee. As a proof of purchase
consumer needs to provide both this stamped guarantee card and tax invoice.
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